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Két balkézzel.
(p—d.) Szomoru dolog, de be kell

vallani, hogy kétszer is bal kézzel dol-
goztak, akik az önálló magyar vámtarifa
tervezetét alkották. De szerencsétlen volt
a keze azok egyrészének is, akik a mun-
kálatról irtak.

Nincs benne csudálni való, ha nem
tudták mindjárt beletalálni magukat az
önálló vámterület gazdasági ideájába,
nem is várta senki, hogy tökéletes mü
lesz az elsö önálló tarifa javaslata. De
hogy ennyire elnagyolja a miniszterium
a dolgát, hogy ily kevéssé komolyan ve-
hetö munkát produkáljon, azt mégsem
vártuk volna. Mert ennek a tervnek a
végigtanulmányozása után szinte kedve
támad az embernek azt mondani: "Ha
csak ilyen vámtarifát tudunk produkálni,
akkor adjuk meg magunkat kegyelemre
és ne is gondoljunk arra, hogy valaha
önállóan, a magunk lábán járjunk. Még
egy ilyen tervezet és kompromittálva van
örök idökre az önálló magyar vámterület-
nek még az ideája is.”

Egyaránt szerencsétlen munka ez,
akár azok álláspontját nézzük, akik biz-
tosra veszik a vámszövetség ujból való
megalkotását, akár azokéról, akik az ön-
álló vámterületért rajonganak. Mi, ami-
kor tul vagyunk a tervezet megjelené-
sének históriai momentumán és megér-
kezett a hideg megfontolás ideje, öszin-
tén be kell ezt vallanunk.

Azt mondja az indokolás, hogy há-
rom elven nyugszik a tarifa: a mezö-
gazdaság támogatásán, a kifejlendö ma-
gyar ipar védelmén, az állam bevételei-
nek fokozására irányuló törekvésen. Na-

gyon helyes, nagyon igaz mind a három
princzipium. De bocsánatot kérünk, a
tervezetben nem elvek vannak megvaló-
sitva, hanem legföljebb "jelszavak”, és
azok is megfontolás nélkül, rendszer
nélkül, az elöállandó gazdasági helyzet
iránt való érzék nélkül.

Igenis kivánjuk a mezögazdaság ol-
talmát s nagyon elitéljük azoknak a nyi-
latkozatait, akik azt várják, hogy köves-
sük az orosz vagy a román példát, mert
nevetséges, hogy magas agrár-vámokat
létesitsen olyan állam, amely nagy agrár-
kivitelre van rászorulva. Elitéljük e nyi-
latkozatokat, mert vám-politikát nem le-
het kaptafára csinálni. Az agrár-védelem
igenis nevetséges volna az oroszok, a
románok szempontjából, de fölöttébb
szükséges Magyarországra nézve. Hiszen
nekünk védekeznünk kell minden fölös-
legünk daczára az ellen is, hogy a silá-
nyabb minöségü balkáni termelés itthon
ne versenyezzen velünk és mindenek-
fölött védekeznünk kell, nehogy ezek az
áruk a mi hátunkon, a mi termelésünkbe
vegyülve, a mi rovásunkra törekedjenek
rajtunk keresztül a Nyugatra. De csak
védelmet kivánunk a gazdák számára,
nem pedig oly agrár-vámokat, amelyek
módfelett megdrágitják az életünket és
eleve lehetetlenné teszik az önálló vám-
terület czélját: a magyar iparfejlödését.

Elég rámutatni e részben árra, hogy
a tervezet másfél, illetve három forint
vámot akar vetni a buza, és öt, illetve
tiz forintot a gyapjura, amely most nem
fizet vámot. Indokolja pedig ezt azzal,
hogy most a len-terrnelés nem fejlödik,
a birka-tenyésztést pedig föl kell lendi-

teni. Hát persze, hogy most csak ugy
teng-leng a len-termelés, hisz nincs itt-
hon vevöje, de majd fejlödik vám nélkül
is, ha gyártelepekre fog támaszkodhatni
s amikor a közelség ugyis védi majd a
külföld ellen. Ami pedig a juh-tenyész-
tést illeti, annak minálunk körülbelül le-
járt az ideje, azt vámokkal bajosan lehet
feltámasztani, mert a tengerentuli ver-
senytöl eltekintve, egész mezögazdasági
fejlödésünk ellene dolgozik a külterjes
gazdálkodásra utalt juh-tenyésztésnek. Ha
ellenben a lent és a gyapjut mestersé-
gesen és ily nagy mértékben megdrá-
gitjuk ; ha textil-iparunk helyzetét már
elöre igy megnehezitjük : akkor hiába-
való a len- és gyapjuáruk vámjának
akár háromszáz perczenttel való felsrófo-
lása is, még sem lesz életképes textil-
iparunk.

Mert ne feledjük, hogy az ipar
amugy is elég sulyos helyzetben lesz
eleinte, amig ideszokik, már csak azért
is, mert elöreláthatóan magas munkabé-
rekkel fog dolgozni és nem tulságosan
olcsó pénzzel.

Kivánjuk természetesen mi is az
ipar hathatós védelmét. De ez nem je-
lenti” a tervezet óriási vámtételeit, ame-
lyeket alig lehet komolyan venni. Mi vé-
delmet kivánunk az ipar számára, nem
pedig azt, hogy például csak évi tizenöt-
ezer forint jövedelemmel biró halandók
járhassanak ép kabátban, nem azt, hogy
égy pár száz gyáros kedvéért egész Ma-
gyarország kifosztassék. Mert ez lenne a
tervezet eredményéi tekintve kivált azt
is, hogy a mezögazdaság védelme — a
kivitelre való rászorultságunk miatt —az

Programmirodalom.
Az influenza szent jog és azon ember,

aki klinikai képet nyujt, megrovás nélkül fog-
lalkozhatik a kapott thémákkal is, például az
elmulással. Ágyamból tehát szabadon mérle-
gelem azt az esélyt, midön majd személyesen
közölhetem nézeteimet az Urral.

Ugyanis most itt vagyon a nyár és bizo-
nyos, hogy már elvirágoztak a nagyanyám
mandulafái ; de engem az angira gyötör s én
most multam harmincz éves. Nyár elejéhez
nincs közöm többé. Párna a fejem alatt, kis
könyv a kezemben, a Lazarus, sok szomoru
verssel; ha forditok egyet, ott látom Don Juan
de Poncet is, ki az ifjuság után sir a tenger
partján. S én, ime vele szintén ott járok s a
fövényben egy régi hangszert találok. Párna és
Lazarus, ösz haj és Don Juan de Ponce s
mandulavirág a meszszeségben . . . ah, e vén
hangszerbe szabad belefujnom. Mérlegelem
hát az esélyt, midön majd személyesen közöl-
hetem nézeteimet az Urral.

A mennybéli pálmák és szikomoruszfák
alatt lesz bizonyára és ama csudaszép már-
ványportálé alatt, ahol a kilencz égi karok

játszanak harsonákon. S nem tudom körülmé-
nyesebben elképzelni ezt a jelenetet, de any-
nyit sejtek, hogy érkezésem alkalmával végig
fognak mérni.

— Ah. egy ujságiró jön — mondja majd
az Ur, felém forditván ragyogó arczulatán
Meg fogom ismerni Öt, mert a képére terem-
tettekkel nem lehet összetéveszteni Öt. A le-
genda meritett elöször a fantáziából, mikor
erröl a képére teremtésröl kezdett szólni.

— Te ujságiró voltál ? — fogja kérdezni
Ö. — Azok közül való, akik "kitünö” ; iró tár-
suknak: nevezik az apró stilistákat?

— Nem, Uram, lészen a felelet. Én
mindig a magam számára tartogattam ezt a
jelzöt. Csak néha osztottam meg Heinevel
meg Papp Dániellel.

— De bizonyára te is szinmüiróknak
hivtad a librettistákat ?

— Korántsem, Uram. Mivel akár azt
éneklik "Ó Lola, Lola. Lola”, akár pedig "Ó tralla,
lalla, lalla”; ez nekem müvészi szempontból
tökéletesen mindegy. Megöregedtem anélkül,
hogy valaha is törödtem volna a librettókkal.

— E tulajdonságod szép és nemes —

itélkezik majd Ö. — De kérdés, vajjon hize-
legtél-e a hatalmasoknak?

— Sohasem,. sohasem, Fölséges Isten.
Csak a Gráczián kézi orákulumának tanitását
követtem mindig ; igyekeztem, egyvéleményen.
lenni a fölebbvalóimmal.

—E tulajdonságod okos és illö egy
családapához,.:— itélkezik majd Ö, — De kér-
dés, vajjon szeretted-e az embereket ?

— A kis fiamat nagyon szerettem, Uram,
és mindig falovakat vettem neki, mert: te,
Uram, csak keveseknek juttatsz pónit

— Ez a tulajdonságod sem rossz — itél-
kezik majd Ö és büneidet nem lelem, beszél-
jünk akár a fa-lóról, akár a librettóról. De kér-
dés, vajjon szorgalmasan irtál-e ujabb tudo-
mányos müvekröl recenziókat? Mert ti, ujság-
irók, csak a politikai könyvekröl szoktatok
irni, holott azokban rendszerint csak az van
meg, ami a tudományos könyvekben már elö-
zöleg megvolt.

— Oh, uram — lészen a válasz — tiporj
el, mert most csakugyan bünben találtál en-
gem. Én is mindig azt fecsegtem, hogy. nincs
tudományos irodalmunk, csakhogy a tudomá-
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árak emelkedésében nem jutna kifeje-
zésre. És nem szabad megfeledkezni
arról sein, hogy e vámok megvalósulása
esetén soha nem látott, nem hallott szé-
delgési korszak következnék Magyaror-
szágra, az egész világ minden pénz-ka-
landora ide sietne, hogy szerencsét pró-
báljon.

Szükségesnek tartjuk az ipar prote-
gálását, de nem ily rendszertelenül, ve-
zetö eszme nélkül és nem ugy, hogy
egyik oldalon segitjük, a másikon kép-
telen módon terheket rakunk rá. A su-
lyos válsággal küzdö üvegipar csak né-
mely része után kapna magasabb vámot
— igaz, hogy néhol képtelenül magasat
— más iparágak számára pedig, kivált
a textil-, bör- és papiripar számára
toronymagas tételeket javasol a tervezet.
Pedig hogy ezek mily helyzetben lesznek
— az üveghez viszonyitva — a külföld-
del szemben, ma még senki meg nem
mondhatja. Másfelöl viszont igaz, hogy
— a rendszertelenség rendszere ked-
véért — a tervezet elég tisztességesen
meg akarja vámolni az iparágak munka-
gépeit, ami pedig legalább is valószinü,
hogy e gépeket még sokáig nem fogják
Magyarországon elöállitani és bizonyos,
hogy az iparágak legalább szinte föltét-
lenül arra lesznek utalva, hogy külföldröl
hozassák a gépeket.

Egyáltalán ugy tetszik, mintha a
tervezet szerkesztöi megfeledkeztek volna
arról, hogy önálló vámterület esetén
Ausztria is fizet vámot, tehát legelöször
azt kell vizsgálni, hogy a mai tarifának
elegendök-e a tételei. Aztán pedig elfe-
lejtették azt, hogy az osztrák ipar nem
élvezi a mostani tételek egész Összegét,
hiszen a szerzödések sok tételt erösen
megnyirbáltak.

Ami pedig a pénzügyi szempontot
illeti, bizonyos, hogy annak, is nagy
figyelemben kell részesülnie, mert hiszen
üz önálló vámterület kétségkivül nagy
financziális áldozatokat is fog követelni.
De' ez ismét csak nem jelenti azt, hogy
az autonom vámtarifa rejtett adóemelés

czéljára szolgáljon és — az amugy is
elöreláthatóan nehéz idökben — ok nél-
kül is megdrágitsa az életünket. Pedig
ez lenne az eredmény, ha felemelnék a
kávé, a tea, a dohány, a sör vámját a
mai mérték fölé. Elég teher lesz az is,
ha az ipar teremtése kedvéért ipari
czikkeinket a mainál különben is drá-
gábban kell majd megfizetnünk.

Ezek a megjegyzéseink arra vonat-
kozóan, hogy miként valósitja meg a
tervezet a hirdetett három nagy alapelvet.

De nem hallgathatunk el két másik
megjegyzést sem, amely — igy gondol-
juk — szintén sulyosan esik a latba.

Magyarországon senki sem kivánt
harczi tarifát, söt mindenki a legerélye-
sebben hangsulyozta, hogy azután is a
legnagyobb barátságban akarunk élni.
Mért szerkesztettek hát olyan tervezetet,
amely odaát méltán a legnagyobb aggó-
dást ébreztette ? Aztán meg ha létrejön
ujból a közös vámterület, az osztrákok
bizonyosan arra fognak hivatkozni, hogy
ha a magyarok hajlandók voltak ilyen
horribilis vámokat elfogadni, járuljanak
hát hozzá a közös vámtarifa tételeinek a
fokozásához.

Igaz, hogy ez a tarifa csak elöadói
tervezet és nem törvényjavaslat. De a
miniszterium aegise alatt készült, jelent
meg, tehát okvetetlenül szükséges lett
volna, hogy az komolyan vétessék.

Nagy, mérhetetlenül nagy kár, hogy
belül ilyen a tartalma az aspirácziók
könyvének és hogy annak gazdasági ér-
téke nem áll arányban a politikai jelen-
töségével.

De azért el kell itélnünk azokat a
nyilatkozatokat, amelyek a tartalom si-
lányságából kiindulva, annak politikai
sulyát is mindenáron kisebbiteni akarnák.

Legalább is nem érdekünk figyel-
meztetni az ellenfeleket arra, hogy nem
komoly ám ez az egész akczió, mert a
végén ugyis csak a közös vámterület
következhetik, ugy, amint ez meg volt,
vagy legföljebb közös vámterület köz-
bensö sorompóval. — És helytelenek

azok az állitások is, hogy czéltévesztett
a tervezet, mert hiszen Ausztriával ugy
is szerzödést kell kötnünk és nem vá-
molhatjuk még áruit az általános tarifa
alapján.

Bármilyen is a könyv tartalma, föl-
tétlenül nagy dolog az, hogy ily irányu
munkával a kormány hónapokon ke-
resztül foglalkozhatott, hogy e müvet ki-
adhatta. Rossz szolgálatot tesz az ország-
nak, aki azt hirdeti, hogy a kormány e mun-
kával csak az Enyedy Lukács-féle határozat
kellemetlenségének akart a forma ked-
véért eleget tenni. Ezt a czélt elérhette
volna egyszerübben is. De nem szabad
kisebbiteni e munka politikai jelentösé-
gét azért sem, mert bizonyos, hogy —
önálló vámterület esetén — szerzödést
kell kötnünk Ausztriával, de bizonyos
az is, hogy jó kereskedelmi szerzödést
csak ugy lehet kötni, ha jó általános
vámtarifa van a kormány kezében.

Ami megtörtént, azon most már nem
lehet segiteni, de bizzunk az enqueteben,
hogy az majd szerencsésen megjavitja,
amit a kereskedelmi miniszterium két bal-
kézzel szerkesztett, két balkézzel publikált.

POLITIKAI HIREK.
A vámtarifa-értekezlet. A magyar vámtarifa

ügyében tartandó értekezletre a következö szak-
férfiak és testületek hivatalosak ;

Lukács Béla, dr. Matlekovits Sándor, dr.
Láng Lajos, Hegedüs Sándor Enyedy Lukács,
Hieronymi Károly és Weisz Berthold országgyülési
képviselök, báró Jósika Samu, Földes Béla egye-
temi tanár, dr. Wekerle Sándor, á közigazgatási
biróság elnöke, Heltai Ferencz országgyülési kép-
viselö, Fenyvessy Adolf, az országgyülési gyorsiroda
fönöke, Matuska Alajos alpolgármester, dr. Rosen-
berg Gyula, Lánczy Leo, Brázay Kálmán, Horánszky
Nándor Komjáthy Béla, Polónyi Géza, Major Ferencz,
Gajári Ödön és gróf Tisza István országgyülési képvi-
selök, György Endre, gróf Széchenyi Imre, továbbá
Szily Pongrácz, báró Harkányi János és Örley Kálmán
országgyülési képviselök, gróf Andrássy Géza, gróf
Bethlen András, Miklós Ödön, Bedö Albert, gróf
Károlyi Sándor, Makkfalvay Géza, dr. Kovácsy Sán-
dor, Pap Géza, Gyurkovich György, Tomasich Mik-
lós, gróf Batthyány Tivadar, Kossuth Ferencz és
Szemere Miklós országgyülési képviselök, Schmidt
József dr. a szabadalmi hivatal elnöke, Bezerédj
Pál selyemtenyésztési miniszteri meghatalmazott,
továbbá az aradi, beszterczebányai, brassói, buda-

nyos könyvekröl ne kelljen irnom. Igy élünk
mi hazai ujságirók már a "Magyar Kurir” óta.

Mire majd igy itélkezik Ó:
— Indulj a tisztitóhelyre, haszontalan

ujságiró.
Az asztalomon pedig tizenegy kilogramm

tudományos irodalom vagyon s az idö száll,
repül: lefujja a viráglevelet, fölszántja a csó-
kok, a könyek helyét. Minden óraketyegés
egy világot szüntet meg, a szegény Tamás
fázik s a természet mühelye pihenést nem is-
mer. Adjátok hát ide azt a sok kilogrammot,
mert porrá lesz minden s e tudományos iro-
dalmat elnyeli a sajti kereskedés s az ür ak-
kor a purgatóriumba zargat engem. Adjátok
hát, adjátok ide a tudomány sok kilogrammját.
A büntetéstöl való félelemböl ime hadd irok
róla. Különben a Jézus verjen meg, ha bele-
pillantanék a sok kilogrammba.

Ugyanis nem történt itt uraim, semmi
nevezetes. A muzeumi könyvtárt nem osztot-
ták ki a. szerkesztöségek között, az a terv
sem merült fel, hogy a pogányok téglaalaku
könyvekkel sujtsanak bennünket agyon, mint
egykor szent István protomartyrt; a Magyar
Lexicont sem nyomatták le elzevir-betükkel;

! az egész könyvözön csak onnan támadt, hogy
a középtanodai tantestületek beküldték a t a -

n o d a i é r t e s i v é n y e k e t . A t a n -
férfiak pedig borzasztóak; az iskolai értesitést,
mely tizenöt lapra terjed, elöl megtoldják egy
hetven usque százoldalas ugynevezett programm-
értekezéssel és ez teszi ki aztán a tudományos
irodalmat

Mert ennek igy kell lenni. A sötét haj-
dankorban egyszer hiu vágy keletkezett Elpi-
dában, ki mátkája volt Leonidasnak, ki elsö
nevelöje volt macedoniai Nagy Sándornak.
"Leonidás — szólt Elpida — én nem hiszem,
hogy tudós vagy, mig nem irtál legalább egy
papyrustekercset az istenekröl! A jelen nap-
jaiban pedig méltóságos dr. Homan Ottó mi-
niszteri tanácsos ur mondja a végleges ren-
des tanároknak : "Leonidás, én nem hiszem,
hogy te igazgatónak való vagy, mig nem irtál
legalább egy programmértekezést.”

Ir tehát mindenki programmértekezést és
kiadják az értesitöket még anyagi áldozatok
árán is. A szilágy-somlyói minorita-gimnázium
például csak ugy tud meglenni, hogy Schlauch
Lörincz az idén is 1787 forinttal járult hozzá
a fentartási költségekhez, de azért a 85 ol-
dalra terjedö értesitö nyomtatása az idén is
90 forintba került, mert egy ájtatos minorita-
atyának, hatvanoldalas értekezést kellett belé-
irni — a baktériumokról. A halak evvérüsége

és a bélpoklosság leirása, továbbá a pestis és
a marhavész kétségkivül igen fontos dolog és
Szilágy-Somlyóról keltezve, alighanem elöbbre-
viszi majd a tudományt is, de egyrészt már
ismeretes s másrészt a diák is azt mondja,
hogy nem kell se testének, se lelkének.

A Programmirodalom egyébiránt (hiszen
recensiót kell irnom) egészen megfelel a vára-
kozásomnak. Az idén még többet lehet mulatni
rajta, mint tavaly, mert az idén közbeesett a
tiz szobor ünnepe is, meg április tizenegyedike,
midön a derék Leonidásoknak felsöbbségük
kivánságára nem csupán iróknak kellett len-
niök, hanem szónokoknak is. Micsoda ennek a
vége? Az, hogy a VII. kerületi állami gimná-
ziumban például a história egyik érdemes ta-
nára az ifjuságnak szóról-szóra ezeket mondta
a tiz szoborról:

"Az 1897. szeptember 25-ike királyi kéz-
böl oly ajándékot hozott a magyar nemzetnek,
aminöt még legmerészebb álmainkban sem re-
méltünk. E napon t á m a d t föl a t ö r t é -
n e t i M a g y a r o r s z á g a maga nagy alak-
jaival, évezredes dicsöségével és küzdelmeivel
mind azért, ami a magyar szivnek drága;
Istenért, hazáért, alkotmányért, politikai és
lelkiismereti szabadságért. £ napon aratta
diadalát a nemzeti eszme, a m e l y ed-
d i g n á l u n k c s a k f é l v e b u j -
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pesti, debreczeni, fiumei, györi, kassai, ko-
lozsvári, marosvásárhelyi, miskolczi, nagyvá-
radit pécsi, pozsonyi, soproni, szegedi, te-
mesvári, eszéki, zágrábi- és zenggi kereskedelmi
és iparkamarák, az Országos iparegyesület, a
Magyar kereskedelmi csarnok, az országos keres-
kedelmi és iparcsarnok, a budapesti áru- és érték-
tözsde, a Magyar közgazdasági társaság, a Szesz-
termelök országos egyesülete, a Magyar czukorgyá-
rosok országos egyesülete, a Magyar fövárosi malom-
egyesület, a Magyar vidéki malomipar egyesület, a
Vidéki malomiparosok országos egyesülete, a
Magyar textilgyárosok országos egyesülete, a
Magyar serfözök egyesülete, a Budapesti nagyke-
reskedök és nagyiparosok társulata a Fövárosi
kereskedök egyesülete, a Magyar börkereskedök
országos egyesülete, a Magyar fakereskedök és
faiparosok országos egyesülete, a Pesti Lloyd-tár-
sulat, a Pesti polgári kereskedelmi testület, a Szö-
vetségbe lépett gazdasági egyesületek, az Országos
magyar gazdasági egyesület, az Erdélyi gazdasági
egyesület, az Országos baromfitenyésztési egyesü-
let, az Erdélyi pincze-egylet, az Országos erdészeti
egyesület, az Országos halászati egyesület, az Er-
déiyrészi kertészeti egyesület, az Országos magyar-
kertészeti egyesület, az Erdélyi okszerü méhész-
egylet, az Országos méhészeti egylet, az abauj-
tornamegyei, bács-bodrogmegyei békésmegyei,
biharmegyei, borsodmegyei, csanádmegyei, fejér-
megyei, felsötiszavidéki, gömör-kis-hont-megyei,
jász-nagy-kun-szolnokmegyei, komárommegyei, to-
vábbá pest-pilis-solt-kis-kunmegyei, pozsonyme-
gyei, sárosmegyei, szepesmpgyei, szolnok-doboka-
megyei, temesmegyei, torontálmegyei, trencsénme-
gyei, vasmegyei, veszprémmegyei és zemplénmegyei
gazdasági egyesületek, a budapesti központi tej-
csarnok-szövetkezet, a gazdák tej-egyesülete, a ló-
tenyésztés emelésére alakult részvénytársaság és a
budapesti marhavásártéri vásárpénztar.

KÜLFÖLD
A helyzet Ausztriában. Bécsböl távira-

tozzák, hogy a lengyelek klubjának holnap
Bécsben értekezlete lesz, amelynek az a czélja,
hogy a klub vezéremberei elhatározzák, milyen
álláspontot foglaljanak el a kormány nyelv-
javaslataival szemben. — A prágai "Narodni
Listy” a leghatározottabban visszautasitja a
"Vaterland”-nak azt a javaslatát, hogy a nyelv-
kérdést tolmácsok alkalmazásával oldják meg.
A többek között igy ir:

"Ebben áll tehát gróf Thun nagy éleslátása
és állambölcsesége ? Ezt a megoldást már ismétel-
ten felajánlották, hanem mindig határozottan vissza-
utasitottuk. Tolmácsokat csupán idegenekkel szem-
ben alkalmaznak.”

A "Vaterland” javaslatára vonatkozólag
különben bécsi tudósitónk azt táviratozza, hogy
gróf Thunnak egyáltalán n e m v o l t s z á n -
d ó k á b a n tolmácsok alkalmazásával oldani

meg a nyelvkérdést. Megczáfolják azt a hirt
is, hogy a jobboldal végrehajtó bizottsága a
legközelebbi napokban tanácskozni fog.

Olmützben, mint onnan táviratozzák, teg-
nap ismét nemzetiségi zavargás ”olt. A nép
a Johann-Allée-ben és az Allée-Strassén gyü-
lekezett és a rendörséget, amely a rend helyre-
állitása végett nagy számban kivonult, közá-
porral boritotta cl. A rendörség kardot rántva
rohant a sokaságnak és csakhamar szétverte.
Sok zavargót elfogtak, számosan megsebesültek.

A krétai állapotok. Londoni jól beavatott
forrásból jelentik : Szó se lehet róla, hogy Krétá-
ban már nyugalom van és hogy a normális álla-
potok helyreállitása a közeli idöben várható. A sziget
belsejében, különösen a külföldiek által nem örzött
területen majdnem anarchikus állapotok vannak.
Napirenden van a lopás, rablás, gyilkosság és ide-
gen javak pusztitása. A krétaiak látszólag biza-
lommal várják be az ideiglenes közigazgatás be-
hozatalát, de mert az uj berendezkedés következ-
tében a városokba menekült mohamedánok vissza-
nyerik birtokaikat, csupán azért oly türelme-
sek, mert azt remélik, hogy az uj rendszer
csak az olajbogyószedés után következik be. —
Igen nagy és nehéz feladat lesz az uj közigazgatás
megteremtésére a szükséges pénzt beszerezni. Nem-
csak megbizható erös csendörség szervezésére kell
pénz, pedig erre okvetetlenül kell, ha csak némileg
is helyre akarják állitani a közbiztonságot, hanem
szükség van, egy az államtudományokban képzelt hi-
vatalnokra is, aki a fökormányzó rendelkezésére
állna. Minden tetemes költségekbe kerül ös
valószinüleg külföldröl lesznek kénytelenek na-
gyobb kölcsönt felvenni. Az uj kormány meg-
szilárditását erösen megneheziti majd a hiva-
tásszerüleg üzött izgatás. Az izgatók az összes
török csapatoknak leendö visszahivását követelik. Az
európai megszállást a fökormányzónak Kancába
való bevonulása után sem lehet megszüntetni, mert
a tengerparti városokban azonnal felkelés támadna.
Valószinü, hogy az európai megszállás még egy
évig, esetleg két évig is eltart.

Ferdinand a román királynál.
Bukarest, julius 8.

Ferdinand fejedelem és neje szerdán este
Sinaiába érkezeit, ahol a román királyi pár elö-
zékeny szivélyességgel fogadta öket.

A fejedelmi pár csak kis kisérettel látogatott
el a királyi párhoz. Különösen feltünt az, hogy
Boris trónörökös és nevelöje otthon maradtak,

k a i t , vagy ha a nyilt szinen megjelent, sötét
gyanu kelt, vér serkedt nyomában. Most nyil-
tan, szabadon, a király kezén vezetve, a ko-
rona fényében jelenik meg, hogy népek és
nemzetek, itt és egyebütt, közel és távol tudják
meg, értsék meg léte jogosultságát.”

Ez egyszerüen koloszszális. Ha gimnázi-
umban nem volnék, azt hinném, összeesküvök
közt vagyok, akik detronizálják második Rákóczy
Ferenczet, Deák Ferenczet és gróf Széchenyi
Istvánt, mert azt mondják, hogy a nemzeti
eszme egészen 1897. szeptember 25-ikéig ná-
lunk csak "félve bujkált.”

Hát még a beszéd legeleje? Hogy azt
mondja :

"Ime, az i d ö k t e l j e b e k ö v e t -
k e z e t t ! Ajkunkon megfagy a szó, szivünk
dobbanása eláll.”

(Tudniillik a tiz szoborért) Ez még
kolosszálisabb. Ha Budapesten nem volnék,
azt hinném, Byzanczban vagyok. Ez hát
a vége annak, hogy középtanodáink vezetöi
azt kivánják, hogy a tanár iró is legyen, meg
szónok.

De van még egy másik vége is neki.
Száznyolczvanhárom gimnáziumtól és reális-
kolától azt követelni, hogy minden esztendö-
ben ugyanannyi tudományos dolgozattal álljon
elö, egyszerüen nevetséges. Ha felsorolnék itt

még egy pár adatot az értesitökböl (pedig áll
a rendelkezésemre néhány) akkor még jobban
meggyözödnék róla mindenki, hogy ez az iro-
dalmi müködés legfölebb arra való, hogy a mi
tiszteletreméltóan modern, törekvö és napról-
napra fejlettebb tanári nemzedékünknek rontson
a tekintélyén. Ha Elpida volnék, valóban azt kiál-
tanám : "Leonidás, tanitsd a maczedóniai Sán-
dort, de ne pusztitsd a papyrustekercseket.”
A középtanodai tanár uraknak pedig ne tessék
ezért haragudni ; a világ ma már oly elmés,
hogy az egyetemi professzorok közül is min-
den másodiknak ugyanezt kiáltja. Ennyiböl áll
hát a reczenzióm a tizenegy kilogrammról.
Gyüjtöknek szivesen szolgálok mutatványokkal.

*

Éj van s honom sötét A tanár urak és
föigazgatók fülükre huzott paplan alatt szundi-
kálnak s aki irt egy programmértekezést, vagy
ünnepi beszédet az idén, az arról álmodik,
hogy mit ir majd esztendöre. Mindegy nekik
az én beszédem, az ö irodalmukat nem veri
el a Krochnyák Lénárd lokális jégesöje. Nem
is azért hoztam fel a dolgot. Mikép bevezeté-
sül is mondatott, csak az Ur szine elött aka-
rok tökéletes lenni: "Ime, Uram, méltattam a
tudományos irodalmat is egyszer.”

Monachus.

holott szófiai lapok annakelötte jelezték, hogy a
fejedelmi pár a trónörököst is magával hozza. Fel-
tünt az is, hogy a hivatalban levö miniszterek
egyike sem kisérte a fejedelmet ez utjában, amiböl
azt következtetik, hogy a fejedelem maga is kerülni
kivánta azt, hogy e látogatást politikai czélokkal
hozzák összefüggésbe.

A fejedelmi pár kiséretében voltak Nikolajev
tábornok szárnysegéd, gróf Bourboullon udvari
marsall, dr. Turth titkár, Radov örnagy és a feje-
delemné egy udvarhölgye. Gyurgyevóban, ahol a
király nevében Berendei hadügyminiszter és Manu
ezredes szárnysegéd a király nevében üdvözölték a
fejedelmi párt, rájok várakozott a királyi külön-
vonat, melyen Sinaiába érkeztek. A király és a fe-
jedelem kezet nyujtottak egymásnak és azután el-
léptettek a diszszázad elött. A királyné és a feje-
delem neje megölelték és megcsókolták egymást.

A fogadásnál jelen volt a román trónörö-
kös-pár is, valamint Sturdza miniszterelnök és a
nyári tartózkodásra Sinaiában idözö diplomaták
közül többen, kikkel a fejedelmi pár szivélyesen
társalgott ama fogadóteremben, melyet Ferencz
József látogatása alkalmával Sinaiában épitettek.
Innen a pelesi kastélyba hajtattak, hol még aznap
diszebéd volt. Az ebéd alatt a román király a kö-
vetkezö köszöntöt mondotta :

Szivem mélyéböl köszönöm királyi fen-
ségednek második látogatását, amely annál
nagyobb megelégedéssel tölt el bennünket,
mert abban az örömben részesülünk, hogy
ez alkalommal Mária Lujza fejedelemasz-
szonyt is üdvözölhetjük Romániában. Királyi
fenségtek ittléte ujabb bizonysága annak a
jó viszonynak, amely államaink közölt oly
szerencsés módon fennáll. Midön legjobb ki-
vánságaimat fejezem ki királyi fenségtek és
fenséges családjuk boldogsága, valamint or-
száguk virágzása iránt, poharamat a bolgár
fejedelem és fejedelemné ö királyi fensé-
geikre emelem.

Ferdinand fejedelem erre igy válaszolt :
Köszönöm felséged szeretetreméltó és

barátságos szavait. Kedves megelégedésemre
szolgál, hogy alig egy év leteltével ujra fel-
séged közelében lehetek. Örömöm annál
nagyobb, mert hitvesem, a fejedelemasszony
kiséretében vagyok itt, akit élénk sajnála-
tomra á mult évben nem mutathattam be a
királyné ö felségének. Midön köszönetet
mondok felségednek, hogy ujra alkalmat
adott nekem arra, hogy baráti érzelmem-
nek felséged iránt tanubizonyságát adhas-
sam és midön örömömet fejezem ki, hogy
szomszédi viszonyunk ujra megengedi, hogy
népeink testvérileg közlekedjenek egymással,
poharamat felséged, a királyné ö felsége és
a román királyi ház boldogságára, valamint
a román nemzet virágzására és nagyságára
emelem. Hurrá !

A bolgár fejedelem tegnap átadta Károly ro-
mán királynak a bolgár katonai vitézségi érdem-
rend jelvényeit. Ez alkalomból a fejedelmet Niko-
lajev tábornok, Markov és Vinarov ezredesek, a
nevezett rend lovagjai és a rendtanács tagjai ki-
sérték Sinaiába. A rendjel átadásánál Ferdinand
fejedelem a következö szavakat intézte Károly ki-
rályhoz :

Sire! Immár 21 esztendeje, hogy a
román hadsereg résztvett abban az emléke-
zetes háboruban, amely megalkotta a fel-
szabaditott Bulgáriát. Plevna elött, vitéz
hadserege élén felséged a katonai vitézség-
nek oly példáit adta, amelyek felséged ne-
vét nemcsak a történelem lapjaira, hanem
népei és a bolgár nép szivébe is mélyen
bevésték. £ dicsö tettek emlékére kérem
felségedet, mint e rend nagymestere, a rend
lovagjai és a rendtanács tagjai jelenlétében,
hogy kegyeskedjék kezemböl elfogadni a
bolgár katonai vitézségi érdemrend I. osztá-
lyának jelvényeit, mint hálánk bizonyságát
és mint barátságom ünnepélyes jelét

A fejedelem azután bolgár nyelven igy folytatta:
Midön átadom felségednek e katonai

vitézségi érdemrendet, a rend lovagjaival
együtt azt kiáltom: Isten oltalmazza ö fel-
ségét I. Károlyt, Románia királyát!
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Károly király erre igy válaszolt:
"Mélyen meginditották azok a hizelgö

szavak, amelyeket királyi fenséged hozzám
intézett, valamint az a kedves figyelem, a
melylyel, vitéz tisztjeitöl környezve, akik
a harcztéren kitüntették magukat, katonai
érdemrendjét átadta nekem. Elfogadom azt
annál nagyobb hálával és megelégedéssel,
mert ujabb bizonyságát látom ebben királyi
fenséged hozzám való barátságának, vala-
mint értékes köteléket látok benne, amely
összefüz engem királyi fenséged ifju hadse-
regével, amelynek fejlödését szivemböl ki-
vánom. Eszembe juttatja ez a kitüntetés
azt a szép idöt is, midön hadseregem a
vitéz orosz hadsereg oldala mellett diadal-
lal harczolt a csatamezökön, hogy megal-
kossa Bulgáriát és kivivja Románia függet-
lenségét. Még egyszer köszönetet mondva
királyi fenségednek irányomban tanusitott
jóindulatáért, arra kérem, legyen meggyö-
zödve baráti érzelmemröl és arról az élénk
érdeklödésröl, amelylyel Bulgária, valamint
fejedelme és hadserege iránt viseltetem.

Tegnap és ma nagyobb kirándulásokat tettek
a környékre. Tegnap a király és a fejedelem hosz-
szabb ideig tanácskoztak; azután Sturdza miniszter-
elnökkel értekezett a fejedelem, a miniszterelnök
még tegnap visszautazott Bukarestbe. A fejedelmi
vendégek holnap reggel térnek vissza Szófiába.

A Dreyfus-ügy.
Berlin, julius 8.

Cavaignac hadügyminiszter beszédét itt
meglehetösen higgadtan birálják meg. A leg-
komolyabb lapok is azt mondják, hogy a fran-
czia kormány, ha jóhiszemüleg is, de nyilván-
valóan h a m i s i t o t t o k i r a t o k r a tá-
maszkodva tette a tegnapi nyilatkozatot. Ca-
vaignac nyilatkozata a két katonai attaché leve-
lezéséröl csakis Schwarzkoppen német és Pa-
nizzardi olasz katonai attachék levelezésére
vonatkozhatott. Bülow államtitkárnak ismeretes
beszédéböl azonban annak idején kitünt, hogy
a két attachénak egymás közt való levelezésé-
ben a Dreyfus-ügy nem fordult elö. Bülownak
ezt a kijelentését az olasz kormány hasonló
kijelentése mindenben megerösitette. Ezekkel
szemben a franczia kormány épenséggel nem
reflektált Casella grófnak arra a leleplezésére,
amelyben kijelentette, hogy gróf Esterházy
Schwarzkoppen ezredesnek fizetett kéme volt.
Cavaignac-nak a Dreyfus-ügyben mondott be-
széde tehát homlokegyenest ellenkezett a ne-
met és az olasz külügyi politika vezetöinek
nyilatkozataival.

London, julius 8.
A "Times” ma czikket ir Cavaignac teg-

napi beszédéröl és rendkivül élesen nyilatkozik
annak üres és értéktelen voltáról. A "Times”
a többek közt igy ir :

Ez a beszéd ugyan senkit sem. fog meg-
gyözni arról, hogy a franczia kormánynak igaza
van. Nem fogja pedig meggyözni elsö sorban
azokat, akik csak bizonyitékoknak hisznek.
Cavaignacnak frázisokkal terhes beszéde csak
azt bizonyitja, hogy Dreyfus ellenségeinek
nincsen igazuk. Á beszédböl csak az az egy
dolog tünik ki világosan, hogy Cavaignac
n e m m e r t e állitani azt, hogy Dreyfust
jogos módon itélték el és azt sem, hogy a bi-
rák a törvényes formákat betartották.

Páris, julius 8.
A lapok pártállásaikhoz képest itélik meg

Cavaignac beszédét. Az antiszemita és a chan-
vinista-lapok, mint például az "Eclaire” és a
"Figaro” kijelentik, hogy a Dreyfus-ügy meg-
szünt l é t e z n i .

Jaurés a "Petite Republique”-ben a harcz
folytatását proklamálja. Az igazságnak van
türelme.— ugymond — az várhat Esterházyt
már fel kellett áldozniok, mert az ismeretes
uhlánus leveleket ö irta.

Nemsokára ki fog sülni, hogy a borde-
reaut is ö irta, hogy ö az áruló s Esterházy
után következik a vezérkar, amelyet le kell
majd lökni a piedesztálról.

Az "Aurore” kijelenti, hogy most inkább
mint valaha, kitünik annak a szükségessége,
hogy a Dreyfus-pört revideálják.

Az amerikai háboru.
(Távirati tudósitások.)

Santiago de Cubát holnap Shafter tábornok
a szárazon és Sampson admirális a tengeren ostro-
molni fogja. Santiago sorsa ezzel meg van pe-
csételve.

Rendkivül érdekes hir érkezik a Filippini-
szigetekröl. A hongkongi spanyol konzul ugyanis
azt jelentette, hogy a f e l k e l ö k é s a z a m e -
r i k a i c s a p a t o k k ö z ö t t k i ü t ö t t a
h á b o r u . Ágyukkal és puskákkal lövöldöznek
egymásra a felszabaditó és a felszabaditott.

Ugy látszik a felkelök háladatossága is csak
olyan, mint az amerikaiak ismeretes önzetlensége.

Ez a pikáns hir alkalmas arra, hogy Európa-
szerte egy kis kárörömöt keltsen.

Távirataink a következöket jelentik:

Santiago ostroma.
New-York, julius 8.

Miles tábornok ma éjjel Charlestonba
megy, ahol Santiago felé hajóra száll. Az
"Ewening Telegrammnak” Schafter tábornok
föhadiszállásáról kelt távirata azt mondja, hogy
az ütközetet 7-én ujra megkezdik. A két serég
arczvonala alig kétszáz yardnyira, van egy-
mástól.

Madrid, julius 8.
A "Correspondenzia” közöl egy londoni

táviratot, amely szerint a spanyol csapatok
e l h a g y t á k S a n t i a g o d e C u b á t
é s á t t ö r t é k az e l l e n s é g e s v o n a -
l a t . Az ütközetben állitólag ötvenhat ameri-
kai tiszt elesett, k ö z ö t t ü k ö t t á b o r n o k .

London, julius 8.
A Reuter-ügynökségnek jelentik a Santiago

de Cuba elött levö amerikai táborból tegnapi
kelettel:

Shafter tábornok közölte Torai tábornok-
kal, Santiago de Cuba parancsnokával, hogy
Cervera hajóhadának megsemmisitése követ-
keztében az amerikai hadihajók most már
szabadon müködhetnek a hadsereggel Santiago
de. Cuba ellen. Shafter egyuttal gondolkozási
idöt adott Torai tábornoknak, hogy . határozza
el magát a város feladására.. Azt hiszik,
hogy Torai el van tökéivé az ellenállásraj noha
Pando tábornok nem érkezett meg, ar segély-
csapatokkal. Pando utban van Havanna felé.
Mindamellett most már nagyobb a kilátás,
arra, hogy Santiago de Cuba megadja magát.
A tüzelést ma nem ujitották még: Hir szerint
a két hadseréghez az az értesités érkezett,
hogy ugy Washingtonban, mint Madridban lé-
péseket tettek az ellenségeskedés megszünte-
tésére. Hobson hadnagy Siboneybe érkezett és
a "New-York” zászlóshajóra ment.

Washington, julius 8.
Shafter tábornok és Sampson tengernagy

abban állapodott meg a haditervét illetöleg,
hogy Sampson tengernagy holnap délben meg-
kezdi Santiago de Cuba bombázását a külsö
öbölböl.

Havai annexiója.
Washington, julius: 8.

Mac Kinley elnök aláirta a Havai annexió-
jára vonatkozó határozatot. Long tengerészeti
miniszter parancsot adott a "Philadelphia” czir-
kálóhajónak, hogy Havaiba menjen, ott tüzze
ki az Egyesült-Államok lobogóját és a szigetet
kebelezze be az Unióba. A "Philadelphia” né-
hány nap mulva elindul.

Camara f lo t tá ja .
Ismeylla, julius 8.

Camara hajóraja megint a csatornába
megy, hogy visszatérjen Spanyolországba.

A felkelök az amerikaiak ellen.
Madrid, julius 8.

A hongkongi spanyol konzul jelenti, hogy
a Filippini-szigeti felkelök többsége ellenségesen
fogadta az amerikai segédcsapatokat, mert sok
köztük a néger. A távirat hozzáteszi, hogy a
felkelök megszállva tartják Cavitát és fellázad-
tak az amerikaiak ellen, akik ellen élénk ágyu-
és puskatüzelést folytattak. A küzdelem ered-
ménye ismeretlen.

A spanyol kormány a helyzetröl.
Madrid, julius 8.

A minisztertanács után a Fabra-ügynökség
képviselöje több miniszterhez fordult felvilágositás-
ért. A gyarmatügyi miniszter kijelentelte, hogy nem
érkezett arról hir, hogy a spanyol csapatok kivo-
nultak volna Santiagoból. Csak a portorikoi kor-
mányzótól érkezett egy távirat, amelyben panasz-
kodik, hogy nem kap hireket Kubából. A miniszter
hozzátette, hogy hivatalosan megerösitik, hogy a
kábelt Santiagonál elvágták. A külügyminiszter ki-
jelentette a Fabra-ügynökség képviselöje elött,
hogy a különbözö hireket illetöleg, amelyei
bizonyos tárgyalásokról keringenek, semmit sem
közölhet. — A közmunkaügyi miniszter azt
mondta, hogy a kormány nem kapott ujabb hire-
ket, de hivatalos értesülése van arról, hogy az
ellenség nem mer támadólag fellépni. Tudomása
van arról is, hogy Havannából 12 spanyol zászló-
alj indult Santiago de Cubába. A tengerészeti mi-
niszter közölte, hogy Camara tengernagy hajóraja
még mindig a Suez-csatornában van. A Fabra-ügy-
nökség képviselöjének kérdésére, hogy Camara
hajóraja nem fog-e visszatérni Spanyolországba, a
miniszter azt felelte :

— A hajóraj a Szuez-csatornában van, többet
nem mondhatók. Maga Camara sem tudja, hogy
mi fog történni.

Kijelentette továbbá a tengerészeti miniszter,
hogy még nem kapott hirt a "Pelayo” pánczélos
hajó állitólagos megsérüléséröl. A mi a spanyol
csapatoknak Santiago de Cubából Való elvonulását
illeti, a miniszter ezt lehetségesnek tartja, de a
kormány még nem kapott hirt erröl. A miniszterek
kijelentették, hogy á belügyi politikával nem fog-
lalkozott a minisztertanács.

TÁVIRATOK.
Egy kongresszus bajai.

Lemberg, julius 8. Gróf Potocky János, a
lengyel természettudósokat és orvosokat, akiket
Bosenból kitiltottak, Rimanova városba, birtokaira
hivta meg kongresszusra. (N. W. T.)

Lueger ellen.
Bécs, julius 8. Az itteni községtanács-

ban ma nagyobbfajta botrány Volt abból az
alkalomból, hogy egyes községtanácsosok a
Tachau-féle eset miatt interpellálták Luegert.
A liberális községtanácsosok ugyanis azt kér-
dezték Luegértöl, vajjon Tachau elöljáró-igaz-
gatót nem függeszti-e fel állásától, mert a
biróság a házjog megsértéseért elitélte. Lueger
erre Tachaut védelmébe vette és tisztázni pró-
bálta öt. Erre oly lárma keletkezett, hogy a
föpolgármester a maga szavait sem hallotta.
Az elképzelhetö legsértöbb kifejezésekkel sér-
tésekkel illették Luegert, aki mindent a leg-
nagyobb türelemmel halgatott végig.

Lajos Napoleon herczeg völegény.
Páris,.julius 8. Itt azt beszélik, hogy Lajos

Napoleon herczeg, tényleges orosz ezredes, az orosz
testör-ezred parancsnoka, eljegyezte Heléna orosz
nagyherczegnö!, Vladimir nagyherczeg leányát. (N.
W. T.)

A nemzetközi sakkverseny.
Bécs, julius 8. A XXV. mérközésböl függö-

ben maradt játszmák a következöképen végzödtek x
Marco gyözött Blackburne ellenében, Schlechter és
Schowalter között remis lett a játék. A mai XXVI.
mérközésnél Maróczy gyözött Schiffers ellenében,
Baird Trenchard ellenében és Csigorin Schowalter
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ellenében, Schlechter és Blackburne, Marco ég
Pilsbury, Halprin és Tarrasch, Lipke és Walbrodt
végül Caro és Burn között remis lett a játék.
Steinitz és Janowski között nem nyert befejezést
a játék.

Strossmayer a bánnál.

Zágráb, julius 8. Strossmayer püspök, aki
Robitsehra utazva ide érkezett, meglátogatta a
bánt, ki a látogatást rögtön visszaadta.

Goulotine helyett rabság.
Páris, julius 8. Faure elnök Etievant anar-

chista büntetését, akit halálra itéltek, életfogytiglan
való kényszermunkára változtatta át.

HIREK.
Lapunk mai száma 16 oldal.

— Várják a királynét. Nauheimból táv-
iratozzák, hogy ott már készülödnek a királyné
fogadására. A hármas számu fürdöházban már
rendbehozták az ugynevezett királyfürdöket.
A bemenethez feljárót készitettek, mert a
királynét tolókocsin viszik a fürdöházhoz.

— A trónörökösné Angliában. Mint bécsi tu-
dósitónk táviratozza, Stefánia özvegy trónörökösné
leányával. Erzsébet herczegnövel tegnap este
Angliába utazott.

— Szász Béla halála. Szász Béla költö és
filozófiai iró — mint tudósitónk táviratozza —ma
Kolozsvárott meghalt. Szász Béla, idösb Szász
Károlynak fia, Nagy-Enyeden 1840. április 23-ikán
született. Tanulmányait Németországban fejezte be,
ahol Fischer Kunó szorgalmas tanitványa volt.
Ennek Faust elöadásait hosszasabban ismertette is
a "Budapesti Szemlé”-ben. Hazajövet a tanári pá-
lyára lépett, 1872-ben a kolozsvári egyetemen a
bölcselet tanárává nevezték ki, itt tanitott egészen
nyugalombavonulásáig. Koran kezdette meg iro-
dalmi müködését, amely sokoldalusága által is ki-
válik. Különösen a tudományos forditás terén volt
kitünö. Leforditotta Thackeray Esmond Henrikjét és
Négy Györgyét, John Stuart Mill Logikáját, Mac
Carthyt, ujabban Kant metafizikáját. Müforditásai
is igen jók, különösen szép Longfellow verseinek
forditása. Mint eredeti költö föleg a lirában jeles-
kedett. Kiválóbb költeményeit 1886-ban adta ki
külön kötetben. A Kisfaludy-társaság tagjául, . az
Akadémia levelezö tagul választotta meg. Több
lapnak volt szerkesztöje, igy a marosvásárhelyi
"Székely Hirlap”-ot és a kolozsvári "Kelet”-et
szerkesztette. A kolozsvári Nemzeti Szinháznak egy
ideig intendánsa volt. Már hosszabb ideje beteges-
kedett, ami sokoldalu tevékenységére bénitólag ha-
tott. Halálát a nagykiterjedésü Szász-család gyá-
szolja. Temetése holnap lesz Kolozsvárott.

— Dániel miniszter és a magyar sajtó.
Már szivesen nem szóltunk volna erröl az ál-
datlan ügyröl, ha egy ujabb félhivatalos nyi-
latkozatot nem kaptunk volna. Ez a nyilatko-
zat a lirai bevezetés és a befejezö méla ak-
kord elhagyásával igy szól :

Báró Dániel kereskedelemügyi miniszter ked-
den azt a rendeletet adta ki, hogy mihelyt a ja-
vaslat a nyomdából kikerül, azt még az nap kö-
zöljék az összes budapesti lapokkal, hogy tekintetlel
a szaktanácskozmány összehivásának (julius 14.)
rövid idöközére, azt a sajtó is már elözetesen
tüzetes birálat tárgyává tehesse. A kereskedelem-
ügyi miniszterium egyik magas állásu tisztviselöje,
aki e rendelkezésröl tudomással birt. abban a jó-
hiszemü föltevésben, hogy a példányok kiosztása
még a keddi nap estéjén amugy is megtörténik, a
saját példányát a "N. Fr. Pr.” nála délután 5—6
óra között látogatást tett budapesti levelezöjének
rendelkezésére bocsájtotta és csakis szerdán reggel
értesült arról a kedden délután közbejött inczidens-
röl, hogy a nyomda kevésszámu példányt szál-
litván, a szétküldést szerdára kellett halasztani.

— Bóra. Fiume speczialitása, a bóra
tegnap ugyancsak megnehezitette a Martin-
schizza mellett kigyulladt juta-telepnek az ol-
tását A tüzoltók azonban nagy erövel és ova-

tossággal dolgoztak és csakis ennek köszön-
hetö, hogy a szomszédos vesztegintézeti telep,
amely a szálló szikráktól vagy ötször tüzet
fogott, nem égett le. A nagy bóra a hajók
járatában is zavarokat csinált. Igy a "Dráva”
hajónak a nyilt tengerröl vissza kellelt for-
dulnia és a kikötöbe menekülnie, ugyancsak
a "Pola” nevü hajónak a novi kikötöbe kellett
behuzódnia. A Lloyd-társaság "Melpemene”
nevü. Braziliába járó gözöse a bóra miatt
huszonnégy órai késéssel érkezett Fiuméba. A
csunya éjszaki szél balesetet is okozott,
amennyiben a "Hrvat” nevü hajót a czirkve-
niczai mólóhoz csapta. A "Hrvat” oly sulyos
sérüléseket szenvedett, hogy Fiuméba kellett
vontatni.

— Esküvö. Gulácsy József honvédföhadnagy
— mint Szegedröl irják — holnap vezeti oltárhoz
Novák József uradalmi föintézö leányát, Novák
Olga kisasszonyt a sándorfalvi templomban. A fiatal
pár frigyére Ivánkovics János rozsnyói megyés-
püspök, volt szegedi plébános adja az egyházi ál-
dást, a polgári kötést dr. Csathó Zsigmond alispán
eszközli.

— Vilmos császár Norvégiában. Oddeböl
táviratozzák: A mult évben szerencsétlenül járt
Hahnke hajóhadnagy emlékszobrának leleplezése
ma volt kedvezö idöjárás mellett. Vilmos császár
reggeli 7 órakor tengerész-egyenruhában megjelent
azon a téren, ahol az emlékszobor áll. A téren a
"Hokenzollern”, "Moltke” és "Hela” legénysége,
valamint a "Harald Harfager” 80 embere volt
felállitva. Azonkivül az utóbbi hajó 40 embere a
a császár tiszteletére diszben állott fel, aki-
nek megérkezésekor ujra visszatértek hajójuk
fedélzetére, hogy bevárják a császár visszatérését.
Nagy néptömeg várta a császárt és az Odde-völgybe
kivonult tengerész-katonaság impozáns menetét.

— Négyszázezerforintos manipuláczió.
Szenzácziós hir kelt ma szárnyra a föváros
kereskedelmi köreiben. Nem kevesebbröl, mint
n é g y s z á z e z e r forint elmanipulálásáról
beszélnek, ami a Ganz és társa gépgyárak
budai villamos telepén történt volna. Hogy az
összeg megfelel-e a valóságnak, még nem lehet
tudni. De hogy a czég nagyrókus-utczai villa-
mos telepén nagyobb visszaélések történtek,
azt abból is következtetni, hogy tegnapelött
egészen váratlanul két magasabb állásu
tisztviselöt h i r t e l e n e l b o c s á t o t t a k .
Az egyik az irodafönök helyettese, a másik a
fökönyvvezetö. A visszaélés nem valami uj
keletü, ugy látszik, már régóta tart s abból
áll, hogy a gyár szállitóitól a vállalat rová-
sára p e r c z e n t e s p r o v i z i ó k a t szed-
tek. Tegnapelött reggel derült ki a dolog s
azóta folyton tart a vizsgálat. Ma délután az
igazgatóság ebben az ügyben ülést is tartott
s afelöl tanácskozott, tegyen-e bünvádi föl-
jelentést. Döntésre azonban nem került a sor,
ezt a vizsgálat további eredményétöl tették
függövé.

— Vihar, jégesö. Ismét zivatarokról hoz hirt
a táviró. Kolozsvári tudósitónk táviratozza, hogy a
megyében, de föleg Kalotaszeg vidékén nagy jégesö
volt. mely mindenfelé tetemes károkat okozott.
Különösen Bánffy-Hunyadon volt nagy a kár. —
Nagyváradon és vidékén — mint tudósitónk táv-
iratozza — szintén állandó viharos idö van.

— Herzen Sándor öcscse. Párisból irják:
Most halt meg, hosszabb betegeskedés után, Le-
v i c z k i Jegor, a "Forradalmár Oroszország” ve-
zetöférfiának, Herzen Sándornak öcscse. Mint
bátyja, ö is Jakovlew Ivánnak, a milliomos gárda-
kapitánynak és az általa elcsábitott sváb asszony-
nak gyermeke volt. A Rousseau és Voltaire olva-
sásán fölnevelkedett, saját anyanyelvét nem ismerö
bojár-kapitánynak balkézröl való feleségéröl való
viszonyáról sok érdekes dolgot jegyzett fel Herzen,
ezekben az irásokban azonban soha egy szóval
sem emlitette az öcscsét. Más forrásokból mind-
azonáltal kiviláglik, hogy Herzen szerette az öcs-
csét és bizalmas is volt hozzá; annyira szerette,
hogy apja brutalitásai ellen még akkor is meg-
védte, mikor az apja ezért a protektorátusért elker-
getéssel fenyegette. Az öreg Jakovlew minden alka-
lommal kimutatta, hogy idösebb fiát nagyon sze-
reti, a fiatalabbat meg gyülöli, söt annyira ment
gyülöletében, hogy el is üzte házától. Jegor ekkor

Párisba ment, majd vissza Pétervárra, majd meg
ujból Parisba, ahol aztán, mint fényképész meg
is telepedett. A hires ember öcscsének, mint foto-
grafusnak kitünö dolga volt és a világtól teljesen
visszavonuló ember az idök folyamán szép va-
gyonra is tett szert. Érdekesnek tartjuk megemli-
teni, hogy Jakovlew volt az, akivel Napoleon,
Moszkva elfoglalása után I. Sándor czárhoz a bé-
két ajánló levelet küldte, mely vállalkozásáért a
semmi rosszat sem sejtö kapitányt örök idökre
számüzték Pétervárról.

— A zsidók ellen. Varsóból táviratoz-
zák, hogy az ottani hatóság értésére adta a
zsidóknak, akik Varsóban és környékén lak-
nak, hogy egy ukáz értelmében 24 óra alatt
költözzenek el; különösen azok a zsidókat, akik
a környezö nyaralókban üdülnek, nagyon ér-
zékenyen sujtja ez a rendelet, de a környék-
beli lakosok elesnek egyetlen jövedelemforrá-
suktól, amiért elhatározták, hogy a fökormány-
zóhoz kérvényt intéznek a végett, hogy a ren-
deletet vonja vissza.

— Leégett gözmalom. Mint lembergi tudósi-
tónk táviratozza, a Sadowski-féle alapitványhoz
tartozó czortkowi malom, keleti Galiczia egyik leg-
nagyobb gözmalma, teljesen leégett. A kárt 300.000
forintra becsülik.

— Lovassági gyakorlatok Pestmegyében. A
királygyakorlatokat megelözöleg Pestmegyében lo-
vassági gyakorlatok lesznek, melyekben a budapesti
közös és a megyei honvédhuszárezredek vesznek
részt. A gyakorlatokat Nagy-Körös, Kecskemét,
Czegléd és Félegyháza közt tartják meg s ezen a
vidéken már eddig is öt lovasezred áll fegyverben,
a váczi hatodik honvédhuszárezred pedig egyesülve
az Érsekujvártt állomásozó kiegészitö századaival,
tegnap indult Budapesten át Czegléd felé. A gya-
korlatok egyfolytában e hónap 26-ig tartanak, de a
királygyakorlatok után ugyancsak ezek az ezredek
ismét nagyobb lovassági gyakorlatokat fognak tar-
tani Pestmegye alsó részén.

— A braziliai köztársaság elnöke Bu-
dapesten. De Campos Salles, a braziliai köz-
társaság elnöke, ma este 9 órakor a bécsi
gyorsvonaton Budapestre érkezett. De Pizo, de
Rego Monteisi, Regis de Olivein vannak a ki-
séretében. A vasutnál senki sem várta, a fö-
kapitány is csak késö éjjel értesült a ritka
vendég érkezéséröl. A pályaudvarról egyenest
a Hungária vendégfogadóba hajtatott, ahol
számára és kiséretének már néhány nappal
ezelött megrendelték a lakást.

— Templomfosztogatók. A pacséri templomo-
kat a napokban sorra járta valami betörö banda ;
elöbb a református templom perselyét törte fel.
majd a katholikus templomba látogatott el. A csend-
örség nyomozni kezdett és kézre is keritette a bü-
nösöket. Az egyik elvetemedett ficzkó, Hornyák
Ferencz, még csak 14 éves, a másik pedig, Nagy
István, 15 éves. Elfogatásuk alkalmával bevallották,
hogy ök követték el a templomrablást, még pedig
ugy, hogy istentisztelet után a pad alá bujtak és
bezáratták magukat és midön éjszaka lett, hozzá-
láttak a munkához, azután dolgukat elvégezve, az
ablakon keresztül menekültek. Beismerték azt is,
hogy még számos betörést és mezörendöri kihágást
követtek el.

— A komédiás szerelme. Törökszentmiklóson
néhány nap óta egy jól szervezett akrobata és lég-
tornász-társaság szórakoztatja a közönséget. Külö-
nösen kedvelték az elöadást látogatók a szép Lödi
Vilmát, a társulat primadonnáját és Angyal Ká-
rolyt, a vakmerö légtornászt, kik közül az elöbbi
ma a szolnoki megyei közkórházban haldoklik, az
utóbbi pedig a szolnoki törvényszék börtönében várja
tettének következményeit. Ugy történt a dolog, hogy
az akrobata szerelmes volt a szép primadonnába,
ki azonban nem viszonozta a szeretetet és ezért
Angyal Károly elhatározta, hogy elöbb a leányt,
azután meg önmagát gyilkolja meg. A mult esték
egyikén, elöadás elött, Angyal a legdiszesebb ruhá-
jába öltözve, kezében forgópisztolylyal Lödi Vilma
elé lépett és ismét megkérdezte töd, hogy szereti-e
öt? A leány "nem”-mel válaszolt, mire a szerel-
mes akrobata kétszer rálött a leányra, kinek az
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egyik golyó a karját, a másik meg a tüdejét furta
át. Midön a gyilkos szerelmes maga elött látta a
vérében fetrengö leányt, eldobta magától a pisz-
tolyt és megadta magát a helyszinén nyomban
megjelent csendörségnek.

— Uj petroleumforrás. A Kaukázusnak Baku-
val szemben fekvö részén, a Fekete-tenger mellett.
uj petroleumforrásokra bukkantak. A rendkivül
dusnak igérkezö források megvizsgálása végett a
föid tulajdonosa, a párisi akadémia geologiai osz-
tályának több tagját meghivta magához. A jövendö
petroleumkirály kincsesbányája Anaklija városka
közelében, az Ingur folyó mellett van. A tulajdonos,
a mingreliai herczeg, egy moszkvai tökepénzessel
egyetemben fogja a vállalatot vezetni. Az a két
geologus, aki már május óta áskál az egész kör-
nyéken, sok naftaforrást is talált. A tulajdonosok
remélik, hogy Anaklija petroleum- és naftaforgalma
messzire tul fogja szárnyalni Bakuét, mivel fekvé-
sénél fogva pompás hajó- és vasuti szállitást léte-
sithetnek, Baku ellenben a Kaspi-tenger belsejébe
lévén zárva, meglehetösen nehézkesen tudja áru-
forgalmát lebonyolitani.

— A meglött rendörellenör. A mult hónap-
ban történt merénylet áldozata : Bota János rendör-
ellenör, még mindig a Rókus-kórházban fekszik. A
szerencsétlen ember fejében és hasában még min-
dig bent van a két revolvergolyó és valószinüleg
kezelöorvosai el sem távolitják azokat. Mióta
a kórházban van, egyre alszik, Tegnap volt elöször
hosszabb ideig eszméletnél, beszélgetett is, de aztán
ismét mély álomba merült.

— Országos csaló. Erre a névre egy elö-
kelöen öltözött, jó modoru s öt európai nyelvet
folyékonyan és jól beszélö ur szolgált rá, aki leg-
alább is tiz álnév alatt Magyarország egy sereg váro-
sában többrendbeli csalást követett el. A svindler-ta-
lentum többnyire mint franczia és német gróf szere-
pelt, akinek külföldön nagy birtokai vannak. Járkált
azonban mint szerzetes is különbözö zárdákban. Ahol
megfordult, ott csalt és lopott, ezzel hálálta meg a
hiszékeny emberek vendégszeretetét. Legutóbb Mis-
kolczon egy éltesebb, de még mindig szép nö tár-
saságában tünt fel s akkor mint bécsi gyufagyári
igazgató mutatkozott be, aki alkalmas helyet keres
egy gyufagyár épitésére. Miután ott egy városatyát
több ezer forintig becsapott, eltünt mint a villám.
Sokféle neve közül többször mint gróf Welsersheimb
Richard, majd mint Palotay, Helvay, Hetvay s mint
Ritter Richard von Adel szerepelt. A legutolsó go-
nosztettét a fehérmegyei Velenczében követte el,
ahol jó modora révén annyira megnyerte egy M.
Gyula nevü nyugalmazott kapitány és földbirtokos
bizalmát, hogy ez pár napra négy ezer forintot
adott neki kölcsön. Másnap azonban hirtelen eltünt
s egy. hátrahagyott kabátban a kapitány inasa egy
levelet talált, amelyben valaki hibás helyesirással
németül a következöket irta Bitter Richard von
Adelnek:

— Schau, dass du den Gimpel recht schnell
anschmierst. Die Sohlen brennen schon.

A kapitány persze rögtön följelentette az
esetet a szolgabiróságnál, amely azonnal értesitette
a budapesti rendörséget. Most javában kutatnak a
csaló után, aki azonban — nyilván megrögzött
szokásból — nyomtalanul eltünt.

— Kisleány a csapdában. Kuczora János
gazdálkodó a vásárhelyi tanyákon, nagy elkesere-
déssel tapasztalta, hogy sok gonddal nevelt csirkéi
napról-napra kevesbedtek. Csak a sok elhullatott
pehely és toll mutatta a házi tolvaj nyomát. Sok
leskelödés után rájött gazdauram, hogy görény
tizedeli az ö drága jószágát. Felállitotta tehát az
udvar végében a nagy csapdát. Estefelé nagy sirás-
jajgatás verte fel a tanya csendjét. Az történt
ugyanis, hogy Kuczoráék kis leánya, a három-
éves Juliska, a nyitott csapdával játszadozni
kezdett. A veszedelmes mesterség összecsapódott.
ugy, hogy az ártatlan kis leánynak jobb kezefejét
csontig elvágta. A rettenetes jajgatást szerencsére
meghallották a kertben dolgozó munkásemberek.
kik a csapdába került leánykát aztán kiszabaditot-
ták. A rozsdás vastól csontig vágott kézfejet am-
putálni kellett.

— Komisz és a belügyminiszter. Egy pécskai
gazdának már nagyon sok kellemetlenséget okozott
a neve. Mikor az utczán ment ilyeneket kellett
hallania:

— Itt megy egy ember, aki Komisz.
És még csak sértésnek sem vehette ezt, mert

ez a goromba név örökségül jutott az apjáról.
Komisz András aztán megunta a sok tréfát, ame-
lyet becsületes neve révén csináltak s a nevét Ko-
vácsra kivánta átváltoztatni. Beadta a kérvényét
annak rendje-módja szerint, de a belügyminiszte-
rium nem engedte meg a neve megváltoztatását,
azzal indokolván tagadó válaszát, hogy ilyen ma-
gyaros hangzásu nevet keresve sem találhatna a
pécskai Komisz András. Miután pedig többrendbeli
kis Komiszok szaladgálnak a portán, nem fog egy-
hamar kiveszni a Komiszok becsületes familiája.

— öngyilkosságok. Sápi István jászberényi diák
— mint ottani tudósitónk táviratozza — mivel nem
vették fel kispapnak, agyonlötte magát. — Kecske-
méti tudositónk jelenti, hogy Sallay János csendör,
állitólag büntetéstöl való félelmében, tegnap Lajos-
mizsén gyomrába lött és ma a kecskeméti kórház-
ban meghalt.

— Ellopott relikviák. Anxerreböl jelentik,
hogy a Veselayban levö kriptába eddig ismeretlen
emberek betörtek és több érdekes relikviát ellop-
tak. Az ellopott tárgyak közt vannak Mária Mag-
dolna-relikviák és szent Bernátnak, a második ke-
resztesháboru hösének emléktárgyai.

— Dobra került város. Moszkvából irják: A
"Moszkovszkij Vjedomoszti” közlése szerint a kievi
kormányzóságban levö, nyolczvanezer lakóju B e r -
d i c s e v várost az állam és magánhitelezök
3.909.382 rubel követelés fejében elárvereztetik. Az
elsö ajánlattevési határidö julius harminczegyedikén
lesz ; az árverés iránt természetesen az egész
ország érdeklödik. Eddig két komoly szándéku
ajánlattevöröl beszélnek: egy igen magasállásu
államhivatalnokról és a Rukasnikov-féle kereskedö-
czégröl, amelynek máris van nehány teljes teher-
mentes utczája Berdicsev városában.

— Véres bucsu. Kál községben, mint levele-
zönk irja, e héten legényeknek, leányoknak nagy
örömére, tartották meg a bucsut. A leányok a
táncznak örülnek, a legények ezenfelül egy kis
kedélyes verekedésnek, ami nélkül igazi bucsu nem
mulhat el. Igy történt ez most is, a nagy mulatozás
közt a legények egyszerre csak összekülönböztek,
miközben Batyu András elörántotta a kését és
Balásy Jánost ugy összeszurkálta, hogy rövid idö
mulva meghalt. Batyut a csendörök elfogták.

— Gyilkosság az országuton. Bardánháza és
Borsód-Nádasd között — mint sajó-szentpéteri le-
velezönk jelenti — három ismeretlen egyén meg-
gyilkolt és kirabolt egy utast, akinek a kilétét a
hatóság hirtelenében megállapitani nem tudta. A
holttesten egyetlenegy, feltétlenül halálos késszu-
rást találtak és még sok sulyos botülés nyomát. A
rablógyilkosokat a csendörség nyomozza.

— Hatszázéves buza. Fegyvernek község ha-
tárában, a gróf Szapáry-féle birtokon, téglaégetö
kemenczét csinálnak. Ásás közben a munkát végzö
czigányok két veremre akadtak, mely tele volt el-
mállott buzával és rozszsal. Ugyanitt egy teljesen
elmállott zacskóban XIII. századbeli ezüst pénzre
is bukkantak a munkások. A vermek, melyek fölött
már két méter földréteg képzödött, négyszögalakuak,.
aljuk, oldaluk és tetejük náddal és kalászos rozs-
zsal volt takarva. Nem lehetetlen, hogy a talált
dolgok a tatárjárás idejéböl valók és azért érdemes
volna az ásatást ahhoz értö emberek felügyelete
melleit folytatni.

— Egy tanitóért. Szinte hihetetlen, hogy
Svájczban történt volna meg az az eset, amelyröl
az odavaló lapok olyan sokat czikkeznek. Abban
az országban, ahol a tanitókat jobban megbecsülik
mint akárhol, van egy Sulz nevü varos, még pedig
Aargau kantonban. Ez a város hat. hónappal ez-
elött elküldte kiérdemült tanitóját — egy centime
végkielégités és nyugdij nélkül. A szegény öreg
nem mert egy szót sem szólni s a várost tanács
már elintézettnek tekintette az ügyet. Történt azon-

ban, hogy uj pályázatot kellett kihirdetni a tanitói
állásra. Két hónap mult el a pályázat kihirdetése
óta, de pályázó csak nem akadt. A tanács ekkor a
törvénytöl megengedett maximális fizetést ajánlott
föl és azonkivül is több külön kedvezményt. Hiába.
Egész Svájczban nem akadt egyetlen egy tanitó
sem, aki a nyugdij nélkül elbocsátott tanitó állására
pályázott volna. A tanács fühöz-fához fordult,
hogy megtudja a pályázat meddöségének okát.
Meg is tudta, hogy a tanitó-egyesület indexre tette
Sulz városát az elbocsátott tanitó ügye miatt. A
tanács erre elöbb kéréssel, aztán fenyegetéssel
akarta engedékenységre birni az egyesületet, ez
azonban csak abban az esetben volt hajlandó a
boykott megszüntetésére, ha a tanitónak rendes
nyugdijat ajánl föl. A tanács ebbe nem ment bele,
hanem ügyvédnek akarta átadni a dolgot, hogy az
a törvényszék elé vigye. Csakhogy egész Svájczban
nem akadt ügyvéd, aki elvállalta volna ezt az
ügyet! A tanitó-egyesület föllépése és az ügyvéd
viselkedése nagyon megtetszett a svájcziaknak és
most mindenki azon van, hogy akármilyen mó-
don is éreztesse megvetését a sulzi városi tanács
iránt.

— Krokodil a Marosban. Radnán egyre-másra
fulnak bele a gyermekek a Marosba. Nem használt
azoknak semmiféle fenyegetés, semmiféle tilalom,
reggeltöl estig egész sereg fürdött a folyóban;
végre az elöljáróság cselfogáshoz nyult és hangos
dobszóval közhirré tétette, hogy az aradi állatsereg-
letböl kiszabadult egy "öreg krokodélus” és a Ma-
ros vizébe menekülve, Radnára uszott. Nagy lett
erre a rémület a radnai gyermekek között és azóta
senki sem. mer közülök a veszedelmes folyóban
fürödni.

— A 915.000 frankos lopás. Megirtuk annak
idején, hogy a lyoni vasuttársaság kocsijáról, mig
a kocsi az állomáshoz hajtatott, egy 915.000 frank
értékü értékpapirokat tartalmazó csomagot ellop-
tak. A tolvajoknak már nyomában van a párisi rend-
örség, söt azt is , megtudták, hogy a papirokat
Londonban adták el. A "Fonciére Transports” biz-
tositó társaság, amelynél a papirok biztositva vol-
tak, a napokban levelet kapott a londoni orgazdá-
tól ; a levélben az volt megirva, hogy 300.000
frankért az összes papirokat visszakaphatja. A tár-
saság el is küldte a pénzt — persze megbiz-
ható emberrel — s a papirokat tényleg vissza is
kapta. A londoni rendörség is nyomozza a tol-
vajokat, akiket már most nemsokára kézre fognak
keriteni.

— Verekedök (clubja. Igen különös és elmés
klub alakult nemrég Szibériának Novo-Nikolajewsk
nevü városában. A klub czélja az volt, hogy a
tagok mindenkit, aki az utczán szembejön velük,
istenigazában elverjenek.. A lakosság egy ideig csak
türte ezt a furcsa szerzetet, de aztán megunta a
dolgot és a rendörséghez fordult oltalomért. A
rendörség aztán rövid idei fönnállása után becsukta
a klubot. Azóta csak mint magánemberek vereked-
nek a novo-nikolajewskiek.

Napirend.
N a p t á r : Szombat, julius 9. Római katholikus:

Veronika sz. — Protestáns:' Cyrill. — Görög-orosz:
(junius 27.) Sámson pa. — Zsidó : Tham. 19. Sabbath
Pinchas. — Nap kél 3 óra 56, percz, nyugszik 7 óra 40
percz. — Hold két 10 óra 20 perczkor este, nyugszik
10 óra 24 perczkor reggel.

A horvát miniszter fogad délelött 8—10 óráig.
Természetrajzi gyüjtemények muzeuma

nyitva 10—12-ig. (Muzeum-körut 4.)
Az iparmüvészeti muzeum nyitva 9—l-ig.
Nemzeti muzeum képtára nyitva d. e

9 -1 óráig. Többi tárai, köztük a néprajzi osztály is
(csillag-utcza 15. sz.) 50 krajczár belépödij mellett
tekinthetök meg.

Rovargyüjtemény a nemzeti muzeumban
nyitva 9—1-ig.

Az országos levéltár oklevél-kiállitása, a le-
véltár diplomatikai termében, nyitva 11—1-ig.

Országos képtár az Akadémiában nyitva 9 órától
délután 1 óráig.

Az uj országház kupolacsarnoka megtekint-
hetö 10—1-ig 50 krajczár belépödij mellett.

Deák-mauzoleum a kerepesi-uti temetöben
nyitva este 5 óráig.

Egyetemi könyvtár nyitva 8—12-ig.
Muzeumi könyvtár nyitva 9—1 óráig.
Akadémiai könyvtár nyitva 3—8 óráig.
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Hatszázharminczkét áldozat.
(Távirati tudósitások.)

A "Bourgogne” katasztrófájának, mint azt
már hitelesen megállapitották, 632 áldozata
van. És ha vizsgáljuk a kimutatást, mely szá-
mot ad arról, hogy ezek között az áldozatok
között mennyi az utas és mennyi a legénység,
akkor igazolva látszanak azok a hirek, melyek
a hajó legénységének brutalitásáról elterjedtek.
Összesen 814-en voltak a hajón. 591 utas és
223 före menö legénység. Ezek közül megme-
nekült 80 utas és 102 hajóslegény. A tengerbe
fulladt 511 utas és 121 hajóslegény.

Ez a szomoru statisztika megdöbbentö.
Annyival kevesebb hajóslegény közül aránylag
annyival több menekült meg a haláltól. Milyen
borzalmas kegyetlenségeket kellett ezeknek el-
követniök az életükért kétségbeesetten küzdö
utasokkal szemben ! Igaz, hogy e szám-
adatok vizsgálásánál sok körülményt nem sza-
bad figyelmen kivül hagynunk. A katasztrófa
akkor történt, amikor az utasok, alig egy-kettö
kivételével aludtak, mig a hajósoknak leg-
alább a fele szolgálatban, tehát ébren volt s
igy hamarább menekülhetett; meg azután a
hajósok a tengeren jártas, a hajóval ismerös
és az uszásban gyakorlott emberek. De mind-
ezt tekintetbe véve, mégis a "Bourgogne” le-
génységének embertelen bánásmódjáról beszél-
nek e számok.

A katasztrófáról szóló mai távirataink a
következök :

Páris, julius 8.
A Compagnie Générale Transatlantique iro-

dáiban tegnap este és ma is folyton tartott a csö-
dület. Százan meg százan jöttek lelkendezve, hogy
a hozzájuk tartozók sorsáról tudakozódjanak. Nem
látni egyebet rémüldözö, kétségbeesett ábrázatok-
nál. A legtöbb már letett arról a reményröl., hogy
viszontlássa övéit és szivszaggató, amint a helyi-
ség minden termében, folyosóin szülök zokogva si-
ratják odaveszett gyermeküket, gyermekek szülöjü-
ket, férjek hitvesüket, feleségek férjüket.

Az istenitélet közben katholikus papok jár-
tak a fedélzeten s föladták az utolsó kenetet mind-
azokra, akik óhajtották. A hajón sok értéktárgy
volt, mükincs, kép és egyéb, ami mind odaveszett,
igy egy 75.000 frankra becsült Dupré-féle festmény
is, amely azonban biztositva volt.

A "Bourgogne”-nyal elsülyedt elsöosztálya
utasok legnagyobb része gazdag amerikai volt, aki
kéjutazásra készült Európába. Az ösmertebbek
közt, akik meghaltak, ott vannak : Anthony Pollok
washingtoni milliomos ügyvéd, Evans clevelandi
müvész, Clarke kapitány és Yopple tanár; e két
utóbbi épen nászuton volt fiatal feleségével. Oda-
veszett továbbá a párisi "L'Eclair” levelezöje is,
Paul Molin, aki harminczegy éves volt s annak ide-
jén a görög-török háboruban a görögök mellett
küzdött. Remélik, hogy még sokan, akiket elveszett-
nek hisznek, elö fognak kerülni. A "Bourgogne”-
nak ugyanis tizenkét nagy mentöladikja volt: ebböl
hatot vizre bocsátottak. A vizre bocsátott hat la-
dik közül négy elsülyedt, a másik kettöröl, amely
tele volt utassal, eddig semmi bizonyosat sem
tudni. Lehet, hogy ezek is odavesztek.

London, julius 8.
Számos menekült bizonyságot tesz a "Bour-

gogne” legénységének embertelen brutalitásáról.
Igy egy francziát, aki két gyermekét már szeren-
csésen lebocsátotta a mentöcsónakba, meggátoltak
abban, hogy ö is leszálljon, hanem levetették a
vizbe. A franczia egy deszkába kapaszkodott, ugy
vette öt fel késöbb egy csónak. A két gyermek
egyedül és atyja nélkül lévén a durva tengerészek
közt, sikoltozni kezdtek, amire fejbe verték öket.
Elhallgattak, lassan sirdogáltak. Egy szemtanu látta,
amint a matrózok a gyermekekkel eleveztek. Hogy
mi lett belölük, nem tudni.

Páris, julius 8.
A "Bourgogne” katasztrófájáról a követ-

kezö hiteles lajstromot adták ki: A hajón
összesen volt 814 ember, utasok és legénység
együttesen. Megmentettek : a legénységböl
102-öt. az utasok közül 80-at, összesen 182-öt.
Elvesztek a legénységböl 121-en, az utasok:
közül 511-en, összesen 632-en.

Páris, julius 8.
Miklós czár, Viktória királyné és Waldemar

dán herczeg táviratilag fejezték ki részvétüket
Faure elnöknek a "Bourgogne” katasztrófája alkal-
mából. A Párisban levö nagykövetek legnagyobb
része Deleassé külügyminiszter elött fejezte ki kor-
mánya részvétét.

Berlin, julius S.
A "Nordd. Allg. Ztg.” közli azoknak a táv-

iratoknak a franczia szószerinti szövegét, amelyeket
Vilmos császár és Faure, a franczia köztársaság
elnöke a "Bourgogne” elsülyedése alkalmával vál-
tottak. Vilmos császár távirata magyar forditásban
igy hangzik :

Épen most hallom annak a katasztrófá-
nak borzasztó hirét, amely Francziaországot
érte a "Bourgogne” elsülyedésével. Kérem,
elnök ur, legyen meggyözödve öszinte rész-
vétemröl. Azt óhajtanám, hogy emez ér-
zelmeim mélysége képes volna ama szeren-
csétlen családok könyeit felszáritani, ame-
lyek oly fájdalmas veszteségeket szenvedtek.
De Istennek egyedül van hatalma a szivek
megvigasztalására.

Faure elnök táviratilag igy válaszolt:
Mélyen meghatott az a távirat, amelyet

felséged a "Bourgogne” borzasztó katasz-
trófája alkalmából hozzám intézett. Fogadja
felséged köszönetemet magasztos érzelmei-
ért, amelyeket a borzasztó esemény által
gyászba boritott családok iránt kifejezett.

Szófiában pénz van.
Kissé hihetetlenül hangzik ugyan, de egészen

komoly a hir : Szófiában pénz van ! Kerek két millió
jutott Szófia város tanácsának a birtokába. Egy bon,
mely két millió frankról szól, annyi pénzröl, a
mennyi régen volt Bulgáriában. Hiszen tudjuk, mi-
lyenek Bulgária pénzügyi viszonyai. Teljesen hitelét
vesztette, bonokkal fizet, ha ugyan akad még olyan
ostoba ember, aki ezt elfogadja, mert a bolgár
állam bonjai egy m. kir. fillért sem érnek.

De hogy a legelején kezdjük a dolgot, történt
az Urnak 1898-ik esztendejében, hogy egy nagy
bankház szemlét tartott, hol lehetne és mivel jó
üzletet csinálni. Hallott arról, hogy amikor a bar-
bár magyarok millenniumi ünnepet ültek, . egy
Heintze nevü német jól megszedte magát osztály-
sorsjáték rendezésével és igy e nagy bankház ha-
mar elhatározta, hogy szintén osztálysorsjátékot fog
rendezni. Csak az volt a kérdés, hogy hol. Nem
nagyon hosszu tanakodás után végre Bulgáriát
szemelte ki áldásos müködése helyéül, mert ugy
okoskodott, hogy Bulgáriában kevés a pénz és igy
bizonyára kapósak lesznek a sorsjegyek, mert a
sok szegény ember a szerencse kedvezésóböl mind
szeretne gazdag ember lenni.

Szofia város tanácsa, melyet ebben az ügy-
ben a vállalkozók felkerestek, kapva-kapott ez al-
kalmon, mert ö is ugy okoskodott, mint a bank-
ház : itt pénzt lehet szerezni, ez pedig ugyancsak
ráfér a nemes városra. Összedugták fejeiket a
vének és csakhamar kész volt a határozat :

A külföldi bankháznak engedély adatik (Bul-
gáriában is van hivatalos stilus!) osztálysorsjáték
rendezésére, de az engedélyesek a sorsjegyek ki-
bocsátása elött két millió frankot a város pénz-
tárába befizetni köteleztetnek.

— Ezekben a zavaros idökben, amikor min-
denünk van, csak pénzünk nincsen, jó lesz nekünk
ez a két milliócska! gondolták a bölcs városatyák.
Csak megkapjuk, a két milliót, azután lássa a
bankház, hogyan boldogul!

A föltétel tetszett a vállalkozóknak, akik ugy
okoskodtak, hogy két millió nem sok, amikor ök
tiz milliót is kereshetnek és meg is irták a városi
tanácsnak:

Folyó hó 2-án kelt becsesükre (másutt is
van kereskedöi stilus!) értesitjük, hogy a felté-
telt elfogadjuk és holnap két millió frankról
szóló bont küldünk a tekintetes tanács által meg-
jelölt bolgár nemzeti bankba. Minek szives tudo-
más vételét kérve, jegyzünk tisztelettel stb.

Rossz nyelvek azt beszélik, hogy Szofia vá-
ros tekintetes tanácsa, a következö napon borközi

állapotban leledzett, mert annak örömére, hogy si-
került pénzt szerezniük, nagyokat és gyakran itta-
nak a városatyák.

A polgármester ur nap-nap után elment a
bolgár nemzeti bankba, hogy megtudja, nem érke-
zett-e még meg a két milliócska. Vagy három napig
azzal a szomoru felvilágositással kellett távoznia,
hogy bizony a pénz nem érkezett meg. Negyed-
napon végre jó hirt hallott. A hivatalnok, akit
ebben az ügyben meginterpellált, szives elözékeny-
séggel azt felelte :

— De igen, érkezett egy bon, csakhogy szi-
veskedjék érette az állampénztárhoz fáradni.

A polgármester elfáradt az állampénztárhoz.
— A nemzeti bankból ide utasitottak, hogy

itt megkapom a bont.
— Igen, igen, felelte a hivatalnok, csakhogy

ezt csak az igazgató intézheti el. (Bulgáriában is
van hivatalos eljárás !)

Végre megérkezett az igazgató, akit a polgár-
mester mindjárt a pénzért kezdett faggatni. A?
igazgató ravaszul mosolygott ; bevezette a polgár-
mestert a szobájába és átadta neki az osztálysors-
játék engedélyesei küldötte bont.

A polgármester nagy örömmel átvette a bont,
kétszer-háromszor megforgatta, jól megnézte, azután
elájult.

Borzasztó volt, amit ezek a fránya osztály-
sorsjátékosok Szófia tekintetes tanácsával müvei-
tek : két millióról szóló állami bont küldöttek, me-
lyet a bolgár kormány egy külföldi banknak adós-
ság fejében állitott ki, de eddig be nem váltott. A.
bank ugy rázta le magáról a bont, hogy az osztály-
sorsjátékra engedélyt nyert embereknek engedte át,
akik ezzel fizették ki Bulgária fövárosának a két
milliót.

Szóval: Szófiában pénz van! , . .

Egy érdekes tószt.
A fehér asztal örök varázsa csudákat

mivel. Képzeljenek el egy patkóalakban, ünne-
pélyesen megteritett asztalt, körülötte harmad-
osztályu vaskorona-rendjelek és a Ferencz-
József-rend keresztjei a hozzátartozó megyei
czelebritásokkal, virágos vázában harmatos
Maréchal Nil-rózsák, a vármegye legjobb czi-
gányprimásának nyakán pedig ujdonatuj fekete
selyemcsokor. Egyszerre csak,am'ikor javában fo-
gyasztják a mustáros bélszint, a diszmagyaros és
frakkos urak közül föláll egy parasztember, egy
bevallott szocziálista, és hosszu beszédbén él-
teti az imént . installált méltóságos föispán
urat. A föispánokról a Hungária-kertben és a
szunyog-szigeten nincsen mindenki oly jó vé-
leményen, mint Szilágyi Albert, a paraszt-
gunyás tósztozó, aki báró Thoroczkay Viktort
felköszöntötte a hódmezövásárhelyi installácziós
ebéden. A czigányok egy pillanatig zavarban
voltak, a Rákóczit huzzák-e vagy a Marseil-
laiset, és még nagyobb zavarban az egész - uri
társaság, amikor még több szocziálista is akart
beszélni. Félös volt, hogy e tósztok nagyon
"vadak” találnak lenni, tehát a többit már
nem engedték szólani. Mert a föispáni beikta-
tás végre sem szocziálista meeting.

Az érdekes epizódról a következöket
irják:

Hódmezövásárhely, julius 8.
Báró Thoroczkay Viktor föispán az installá-

czióját követö banketre meghivta a hódmezövásár-
helyi szocziálistákat is. És mivel kétféle —nemzeti
és Várkonyi-féle független — szocziálista-párt van,
meghivta mind a kettöt. A nemzeti szocziálisták,
akik a békésebb természetüek, ki is küldtek hat
tagot a banketre, a Várkonyi hivei azonban nem
fogadták el a meghivást, egy értekezleten kimond-
ván, hogy a hatalom emberétöl nem várhatnak
semmit.

Igy történt, hogy csak a nemzeti szocziálisták
voltak képviselve az ebéden. Számos tószt elhang-
zása után egyszerre csak egy becsületes arczu pa-
rasztember tört magának utat a sok ünneplö közt.
Hiába csititották, nem hagyta magát kapaczitálni
Szilágyi Albert — igy hivják.

— Nekem el kell mondanom azt a méltósá-
gos föispán urnak — ugymond — amivel megbiz-
tak a "testvérek”.
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Ezzel katonásan odaállt az asztalfö elé és a
kalapját illemtudóan a kezében tartva, a következö
beszéddel üdvözölte a nemzeti szocziálisták nevé-
ben a föispánt:

Méltóságos föispán ur?
Munkástestvéreim megbizásából állok itt mél-

tóságod elött, tanubizonyságot tenni arról, hogy mi
nem azok az emberek vagyunk, akiket mindenféle
ponyvairodalomban lefestenek, hogy mi alkotmánya
felforgató, nemzetgyülölö, istentagadó emberek va-
gyunk. Mi ezt a hiresztelést csak mesének tartjuk.
(Éljenzés.)

Mert, kérem, mi szocziálisták nem azt
akarjuk, hogy mindig és mindig válaszfalak vá-
laszszák el egyik társadalmi osztályt a másiktól,
hanem igenis akarjuk azt, hogy az emberek
munkálkodjanak és nemes törekvésekkel hassanak
oda. hogy a munkaadók és a munkások közt
emelkedett válaszfalak rombadöljenek és ne ugy
mint ellenfelek álljanak egymással szemben, hanem
mint testvér, egyesitett erövel támogassuk nemze-
tünket, hazánkat, királyunkat, városunkat. (Éljen-
zés.) Mi azt akarjuk, hogy a munkaadó a munkást
ugy tekintse, mint ember az embert. E jelen perczben
munkástestvéreim nevében állok itt, kérve méltóságo-
dat, hogy mint orvos jöjjön ide a belviszonyok orvoslá-
sára. Esedezem munkástestvéreim nevében, hogy a
munkás és munkaadó közti viszonyok megitélésére egy
értekezletet méltóztassék összehivni, hogy meggyö-
zödjék arról, hogy e sebek orvoslásra szorulnak.
Több ezer ember itt is 1200 kenyérkereset nélkül
áll s válság fenyegeti megélhetésüket.

Ez nem szocziálizmus, nem az agitátorok
munkája, hanem az életböl vett tapasztalatok kö-
vetkezménye.

Fogadja hálás üdvözletünket s azt kivánjuk,
hogy ezen fényes pályán virágzó és lankadatlan
hüséggel ragaszkodjék hozzánk, mert valamint ve-
zér tábor nélkül, ugy tábor vezér nélkül nem lehet.

Tehát éljen velünk a mi szeretett föispánunk.
(Lelkes éljenzés.)

Szilágyi Albertnek beszéde jó hatást tett és
Lukács György, Békésmegye föispánja, gratulált
hódmezövásárhelyi kollégájának.

— No, ba minden szocziálistád igy gondol-
kodik — ugymond — akkor itt nem sok dolgod
lesz a szocziálizmussal.

Thoroczkay föispán a beszédre válaszolt is,
azt mondván, hogy mint e m b e r jött ide és a
rnunkáskérdést töle telhetöleg igyekszik majd
moguldani.

A szocziálista tósztozó sikerén felbuzdulva,
még több elvtárs kivánt beszélni, de Endrey kép-
viselönek sikerült öket szándékukról lebeszélni.

ORSZÁGOS HIRLAP Szombat, Julius 9.

Merénylök a kánikulában.
Az ördög tudja, milyen kicsire zsugoro-

dott volna a Muzsikék összeesküvésének dolga,
ha véletlenül — deczemberben fözik ki? Az
emberek egyet kaczagtak volna rajta, hogy
micsoda zöld fráterek ezek a czeglédi munká-
sok, akik rettenetes nagy dolgokat eszeinek ki
s az elsö dolguk, hogy titkukba egy v é n
a s s z o n y t avassanak be. Valaki okvetetle-
nül rájuk olvasta volna a kávéházi szenten-
cziát. hogy "ez a Muzsik is hiába m u z s i k ,
de semmit sem tanult a többi nihilistától!”
Minthogy azonban a zöld czeglédiek esete vé-
letlenül a kánikulára esett, egyszerre megnött
és merénylet, meg összeesküvés vagy a jó isten
tudja, micsoda lett belöle. Még tán külföldi
ujságok is tudomást vesznek róla. Pedig való-
jában nevetni való dolog s az a különös, hogy
azok se nézik másnak, akik hosszu lére eresztve
még vezérczikkben is elmélkednek róla. A bi-
róság pedig elvégre nem akadályozhatja meg,
hogy egyesek a kánikulában meg ne ereszszék
a fantáziájukat. Csak hallja és a fejét csóválja.
Amint az világosan kitetszik a Zsitvay Leo
megjegyzéséböl:

— Én ismerem az esetet töviriül-hegyire,
de a zavaros tudósitásokból nem tudok ráis-
merni. Ha a biróság majd megszólal, ki fog
sülni, hogy nagy kár volt ezt a semmit ennyire
felfujni!

A közönség, amennyire megfigyeltük,
elég józanul viselkedett s az elsö percztöl
fogva sem tulajdonitott a Muzsikék összeeskü-
vésének valami komolyabb fontosságot. S a
közönségnek igaza is volt.

A mai nap a kánikulás összeesküvésröl
a következö részleteket hozza:

Néhány ujság a merénylet ügyébe bekeverte
a prágai Omladina-társulatot is, söt egy omladi-
nistának Muzsikhoz intézett levelét is közölte. Ér-
tesülésünk szerint ez az Omladina-história csak
mese, mert a vizsgálat folyamán az Omladina szó
elö sem fordult. Mindemellett érdekesnek tartjuk a
"prágai összeköttetés” történetét elöadni.

Hartmann, az egyik merénylö vallotta be a
vizsgálat alkalmával, hogy öt Muzsik avatta be a
nagy titokba akkép, hogy megkérdezte, hajlandó
volna-e egy nagy haszonnal járó, de vakmerö vál-
lalkozásban résztvenni. Hartmann faggatására végre
Muzsik elövett egy levelet, melyet az "Omladina
tagja” irt alá.

A levélben a névtelen iró mint régi jó barát-
ját üdvözli Muzsikot és felhivja figyelmét azokra a
forradalmi akcziókra, amelyeket a prágai "Omla-
dina-társaság pár év elött meginditott. Egész ke-
reken azt a kérdést intézi Muzsikhoz, nem volna-e
hajlandó egy vagy két elszánt barátjával merény-
letet végrehajtani Ferencz József király ellen. A
jutalom huszezer forint volna.

A névtelen iró utbaigazitással is szolgált a
levélben és ajánlja Muzsiknak, lépjen Várkonyival
összeköttetésbe, kisértse meg, nem lehetne-e vele
valamit kezdem.

Muzsik Hartmannt beszélte rá, hogy Várkonyit
keresse fel és mikor ez ráállott, poste restante
levelet irt Prágába, közölve a merénylötárs nevét.
E levélre válaszképen 10 forintot kapott Hartmann
Muzsiktól. A szembesitéskor Muzsik eleinte min-
dent tagadott, de végre beismerte, hogy ö irta az
omladinista levelét.

*
A merénylet hire, mint egy könyomatos je-

lenti, udvari körökben kinos hatást tett és ez na-
pok óta csak fokozódik a hirlapok közléseiben is-
mertetett adatok által. Udvari körökben nem talál-
ják tapintatosnak ezt az eljárást, hogy ép most, a
császárjubileum alkalmával egy meglehetösen hajá-
nál elörántott ügyben, teljes nyilvánosság mellett
folyik a vizsgálat. Udvari körökben általában
nem értik azt, hogy egy titokban folyó vizs-
gálat és nyomozás anyaga miként kerülhet
a nyilvánosság elé. Az udvari körök ez érzé-
kenységét az uralkodónak felindulásokra hajlandó
kedély állapota magyarázza, melylyel szemben a
legnagyobb kiméletesség szükséges, bár ezuttal a
felség az ellene tervezett merénylet hiréröl a leg-
nagyobb nyugalommal vett tudomást, nem tulajdo-
nitva annak semmi komoly jelentöséget.

A merényletröl Perczel belügyminiszter
egy ujságirónak a következöket mondotta :

— A merénylet hire igaz. De azért nem kell
nagyon tragikusan fölfogni s nagy fontosságot tulaj-
donitani a dolognak. Egyszerü parasztemberek agy-
réme, semmi más. Ezek a szocziálista tanoktól meg-
tévesztett czeglédi földmivesek nem annyira gonosz-
tevök, mint inkább áldozatok. Annyit olvastak
anarchista és szocziálista merényletekröl, hogy
végre is belelovalták magukat abba a gondolatba,
hogy talán bennük is egy-egy nemzetközi hiresség
rejtözik. Sokat hallották emlegetni a nép nyomorát,
talán maguknak is volt részük benne, hát eszükbe
jutott, hogy ezt tudtára kellene adni a királynak is.
Nem megölni akarták, csak figyelmeztetni a felséget,
hogy ök is élnek. Az ö paraszteszükkel aztán ki-
eszelték ezt a merényletféle ostobaságot. Vallomá-
suk bizonyitja, milyen együgyüen csinálták meg a
tervet. Az igazi merénylök nem igy dolgoznak. Elhatá-
rozták például, hogy a merényletet a Margit-rakpart
egyik kanyarodásánál követik el. Ott, amerre sohasem
kocsizik a király. A dinamitaknával is nagy baj-
ban lettek volna. Egyikük ugyan azt vallotta a
vizsgálóbiró elött, hogy ö annyira verzált a gyujtó-
zsinór kezelésében, hogy a dinamit épen akkor
robbant volna föl, mikor a király kocsija arra el-
halad. A vizsgálat további során pedig azt vallotta
egy tanu, hogy ugyanez az ember töle tudakozó-
dott, nem tudna-e valakit, aki értene a dinamit
pontos felrobbantásához. Hasonló volt ez ellent-
mondáshoz az a nevetséges szándékuk is,
hogy a merénylet czéljaira negyven forintot
akartak kérni Várkonyi Istvántól. Negyven forinton

akartak csinálni egy mathematikailag pontos dina-
mitaknát. amelynek a költségei százakat is igé-
nyelnek. Szóval, nem komoly dolog ez a merény-
lethistória. Ha valami komoly van egyáltalában a
dologban, ugy ez csak az lehet, hogy egyszerü
magyar parasztemberek, akiknek törhetlen hüsége
királyuk iránt mindeddig szinte közmondásos volt,
ilyen bünös gondolatokra vetemedhettek. És ez
a szocziálista izgatók lelketlen müve, amiért
érdemük szerint lakolni is fognak. Ismétlem,
ne tulajdonitsanak nagy fontosságot ennek
az ügynek. Erröl különben majd meggyözödhetnek
a bünügy nyilvános tárgyalása alkalmával, amikor
a vádlottak a maguk természetes esze szerint ujra
el fogják mondani vallomásaikat. A sajtó akkor
teljesiti igaz hivatását, hogy ezt a dolgot a maga
érdeme szerint fogja föl és itéli meg s igy is in-
formálja a nagyközönséget. Nem, — végezte be
szavait a miniszter — a magyar ember sohasem
vetemedhetik merényletre az ö apostoli fölkent ki-
rálya ellen.

Aratnak a munkások.
Amit egész télen elöre jósolgattak, hogy

tudniillik véres lesz az aratás az idén, hála
Istennek, nem teljesedett. Aratnak most az
egész országban és mindenütt békességben,
szorgalmasan dolgoznak a munkások. Ami kis
zavargás van, az — mint a meteorológiai in-
tézet mondaná — csak l o k á l i s j e l l e g ü .

Szó sincs róla, az izgatók jól végezték
munkájukat és a hatóságoknak ugyancsak sokat
kellett dolgozniok, mig megértethettek a mun-
kásokkal, hogy pórul járnak, ha követik az
izgatók tanácsait. De fáradozásuk nem veszett
kárba és ha a tizenkettedik órában is, de
siettek a munkások munkásszerzödést kötni.

Az aratási munkáról és a helylyel-közzel
történö kisebbszerü zavarokról a következö
táviratokat kaptuk:

Békés-Csaba, julius 8.

Az aratás derekáig haladt és eddig a leg-
teljesebb rendben ment minden, még annyi mun-
kásbaj sem volt, mint egy évtized elött, mikor
a szocziálizmusnak hire sem volt. Bánfalva, mely
tavaly teljesen strikeolt, az idén munkába állott.
Sebbel-lobbal, kötötték a munka nélkül maradt ara-
tók is a szerzödést, legtöbbje fix munkabért kivánva
a termésrész helyett. A füzesgyarmatiak, akik a
munkából nagyrészben kimaradtak, napszám mel-
lett szegödtek el. Földes János vésztöi munkást, aki
arra izgatta társait, hogy ne álljanak munkába, a
szeghalmi föszolgabiró huszonöt napi elzárásra és
száz korona birságra itélte. Mindössze ez az egyet-
len kihágás. Lukács föispán és Fábry alispán ujra
meglátogatták a szocziálizmussal erösebben fertö-
zött helyeket. A mezöhegyesi munkás-tartalékra a
megyében eddig nem volt semmi szükség.

Csobád, julius 8.
Az itteni munkások az aratási szerzödésbe

olyan követeléseket akartak felvétetni, hogy azok
tulcsigázott volta rávall arra, hogy a szocziálista-
agitátorok vezették félre a ' különben értelmes
népet. Minthogy követeléseiktöl elállni nem akartak,
több csobádi birtokos Kassáról és környékéröl
hozatott aratókat, akik csendöri fedezettel mun-
kába is állottak. Eddig rendzavarás még nem tör-
tént, de a lappangó elkeseredés kitörésétöl tartani
lehet a ezért a csendörörs készenlétben van.

Nagybécskerek, julius 8.

Torontál vármegyében, a ma érkezett jelentö-
sek szerint, három járás kivételével, ahol az esö-
zések miatt nem arathattak, az aratási munkálatok
rendben folynak. A lakosság teljesen nyugodt. A
kilátások igen jók,

Mohács, julius 8.
Dunaszekcsön a Jankovich-uradalom munkásai

nem akartak munkához fogni, mert a buza minö-
sége nem tetszett nekik. Buzás szolgabiró közben-
járásának köszönhetö, hogy az ügyet békésen elin-
tézték, ugy, hogy a munkaadó jelentékeny enged-
ményeket tett.

Laskafalun néhány gazdag polgártól szo-
cziálista-iratokat kobozott el a csendörség.
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A ferencziek reformja.
Még juliusban, meg a jövö hónap elején min-

den magyarországi ferenczrendi tartomány meg-
tartja évi rendes káptalanját. De ezek a káptala-
nok az idén érdekesebbek és a rend történetében
nevezetesebbek lesznek, mint a korábbi években
voltak ; mert mindenikben pusztulásról és elszéle-
désröl lesz kénytelen referálni a tartományi fönök.

Mint már jeleztük, legjobban megfogyott a
Szüz Máriáról nevezett rendtartomány, amelynek
Budapesten is van zárdája a belvárosban, azután
az üdvözitöröl nevezett tartománynak tót-, vagyis
felsörésze, amelyböl csak november óta, a kleriku-
sokkal együtt, összesen már n e g y v e n h a t t a g
l é p e t t ki, a Szent Lászlóról nevezett erdély-
országi tartomány, amelynek fönöke P. Simon Jenö,
a tudós fogarasi lelkész és okleveles középiskolai
tanár, maga is ki óhajt lépni, ha Róma végleg
hajthatatlan marad.

Most arról értesitenek bennünket, hogy a
Szent Istvánról nevezett muraközi tartományból
hót p a p l é p e t t k i és alkalmazást a pécsi püs-
pök megyéjében talált.

A csanádi püspök két ferenczrendi klerikust
vett fel a mult héten növendékpapjai közé, a pri-
más pedig minden hónapban egész csapat felvételt
tudat papjaival — a Ferenczrendböl.

P. Fleming Dávid, a római generális követe
jelen lesz majd minden káptalani gyülésen, hogy
igy a kormánytanácsosok hangulatáról is hü képet
nyujthasson Romának.

A generális követe, mióta Kolozsvárott meg-
fordult és ott elmondotta a magyar sajtónak szánt
beszédét, azóta következetesen hallgattat magáról.
Szigoruan megtiltotta ugyanis mindenfelé, nehogy
elárulja valaki hollétét. És igy történt, hogy mikor
május végén Budapesten járt s itt sorra megnézte
a föváros nevezetességeit, arról még csak azok sem
tudtak, akik beszéltek vele; mert hogy ö a római
generális követe, arról nem volt szabad szólani

Eddig a szolnoki rendfönök tartománya a
legérintetlenebb, abból, a szegedi gvardiánt kivéve,
eddig még egy pap se lépett ki. Ennek azonban
az az oka, hogy félnek a tartományi fönök ijeszt-
getéseitöl, aki azzal terrorizálja paptársait, hogy
nem ad nekik szolgálati bizonyitványt, ha át akar-
nak lépni és Rómába engedélyért folyamodnak.

Ebben a tartományban azonban a mostani
két hónapi szünidö nagy változtatásokat fog elö-
idézni. Ez volt ugyanis az a szerzetes tartomány,
amely az utóbbi évtized alatt a legtöbb tevékeny-
ségi tért veszhette; mert a szabadkai és jászbe-
rényi gimnáziumok után, nemcsak a szolnoki hat-
osztályu nagygimnázium vezetését vesztette el, ha-
nem az idén még a gyöngyösi fögimnázium tani-
tását is kiejti kezéböl.

Egy csapat képzett pap tevékenysége szaba-
dul tehát most itten fel, akiket, hacsak évi 20 forint
fizetéssel hitszónoknak nem helyez el a rendfönök,
másként nem tudja majd foglalkoztatni a zárdában.

Valószinü tehát, hogy ezek nemcsak követni
fogják a kilépett szegedi gvardián példáját, hanem
a többieket is felbátoritják arra, hogy óhajukat kö-
vetvén, világi papokká legyenek és igy megkeres-
hessék kezük és eszük munkájával a mindennapi
kenyeret.

A tervezett reformok, melyeknek egyes jelei
már tizennégy év óta kisértenek Magyarországon.
a jövö n o v e m b e r t ö l k e z d v e lépné-
nek életbe. Életbe lépnek-e azonban vagy sem,
ma még ez nagy kérdés ?

Ma már valószinü, hogy az lesz a nagy re-
form vége, hogy a káptalanokban zárdákat jelöl-
nek ki a szigoritott szabályok szerint élni kivánók-
nak és azokat már augusztusban elválasztják a
mostani szokások szerint élni kivánóktól, hogy igy
a Róma szelleme szerint élni óhajtók a többiektöl
e l s z i g e t e l t e n é l j e n e k .

A Ferenczrend életében különben már több
izben volt hasonló reformatio. Részben a régi sza-
bályokhoz tértek vissza, részben pedig tágitottak az
eredeti regula szellemén. Szent Ferencz halál

után ugyanis nyomban két részre szakadt a Fe-
rencz-rend és az egyik, mely elfogadta Julian ge-
nerális reform-tervezeteit, megtartotta a régi zárdá-
kat, söt mint szerzetes-rend földeket is vásárolt,
az utóbbi azonban nemcsak kivált a rendböl, ha-
nem egy uj generális vezetése alatt külön renddé
is alakult és a vadonokban épitvén fel zárdáit,
kontemplativ életet folytatott.

S ekkor lett a Ferenczrendböl a mai mino-
rita-rend.

Amaz 1870-ben a régi szerzetesi ruhát is
megváltoztatván, IX. Pius pápától engedélyt kapott
Magyarországon arra, hogy a világi papok reveren-
dájához hasonló öltönyt viselhessen, emez pedig
föként páduai szent Antal és szent Bonaventura
által reformáltatván, assziszi szent Ferencz eredeti
olasz öltönyének formáját örizte meg egész a mai
napig.

Amaz is Ferencz-rend, Ferencz-rend emez is,
csakhogy mig amott szabadabb szellemben él, ad-
dig itt a régi regula szabványait igyekezett meg-
tartani — a lehetöség szerint.

És Róma most erre a legszigorubbra akarja
szoritani az assziszi szent Ferencz ruháját viselö
ferenczrendiek et. Sikerül-e azonban a sok haladást
eltörülni ujból ? Alig hihetö, mert hisz akkor az
egész papságot meg kellene reformálnia, ehhez pe-
dig nemcsak parancs, hanem példaadás is Mell. Ez
pedig köztudomás szerint hiányzik.

A pápa magánélete.
A pápa lakosztályának uj butorzata, mely

kitünö izlésre vall, noha nagyértékü, mégis egy-
szerü.

Hálószobájában van egy aranyozott vaságy,
mely csipkés mennyezettel van ellátva. Van továbbá
egy müvészies kivitelü mahagonifa-imazsámoly,
melyen brilliánsokkal gazdagon kirakott feszület
van elhelyezve; ezt a pápa akkor szerezte be,
mikor még belgiumi nunczius volt. Ugyancsak ilyen
izletes a többi butordarab is, mig a. padló valódi,
perzsa szönyeggel van beboritva.

Dolgozószobája közepén iróasztal van, mely
zöld, valódi angol posztóval van leboritva. E szo-
bában van még két, indiai fából készült könyv-
szekrény, melyek ugyancsak müvészies kivitelüek,
ezeken kivül két ottomán és hat szék. A szoba
négy sarka konsolokkal van diszitve, melyekröl
négy pápa mellszobra tekint le ; ezek: V. Pius,
III. Incze, II. Pius és XII. Leó.

Egy harmadik szoba szalonnak van beren-
dezve és félhivatalos fogadásokra szolgál. £ szobá-
ban egy nagy asztalon és több széken kivül több
könyv- és iratszekrény van vázákkal és szobrokkal.
Á falak finom olajfestékkel vannak bevonva.

A dolgozószobából egy kis folyosó az ebéd-
löbe vezet, mely igen egyszerü berendezésü. E szo-
bákban él a pápa. Reggel 5—6 óra közt kel fel
és ha nem ö maga mondja el a misét, ugy mind-
járt megiszik egy csésze erös fekete kávét; ha
pedig a misét ö mondja el. akkor e reggelit 7 óra-
kor költi el. Ezután délelött 9 óráig szabad. Ez
idöben dusabb reggelit vesz magához, mely tejes-
kávé, tejföl, friss vaj és egy friss tojás. Ezután
mindjárt a kihallgatások kezdödnek.

Hetenkint kétszer legelöször is államtitkárját,
Rampolla kardinálist fogadja, más napokon pedig
soha meg nem változó sorrendben a miniszteriu-
moknak megfelelö kongregácziók tagjait.

A pápa a nagy közönséget hetenkint kétszer
fogadja, még pedig csütörtökönkint a válogatott kö-
zönséget, hétfönkint meg bárkit is. Egy óra tájban
a pápa visszavonul, hogy kipihenje magát és azután
ebédel.

Az ebédnél csak az egyik titkos komornyik
és a pápa fivére, ki a Vatikánban lakik, van jelen.
A pápa az étkezés dolgában jelentékeny takarékos-
ságot léptetett életbe ; ugyanis mig elödjei napi
konyhakiadása kétszáz lirát tett ki, addig most a
pápa étele csak napi 10 lirába és személyzetének
étele pedig napi tizennyolcz lirába, vagyis az egy
napi összes konyhakiadás 28 lirát tesz ki. Ebédre
valami pikantériát, borjavelöt és még 1—2 hason!

ételt eszik, majd jön a zöldséges leves és néha-
néha valami sült. Az ebédet mindig valami gyü-
mölcs fejezi be, mely rendkivül megválogatva ke-
rül az asztalra.

Italul genzanói bor szolgál, mely után egy
kis pohárka bordeauxi vagy champagnei következik.
Ebéd után egyedül marad a pápa. Négy órától
hatig bizalmas, .hattól kilenczig pedig hivatalos ki-
hallgatásokat ad. Kilencztöl tizig a pápa ismét
egyedül marad, tizkor pedig valami könnyü hus-
félét eszik, ezután rövid idöt ujságolvasással jegy-
zetek készitésével tölt el és azután nyugalomra tér.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* "A hadsereg dicsöségére.” Emlitettük, hogy

a párisi Bouffes-Parisiens-ben elöadták Grison és
Dupuy "Tergus” czimü darabját, amely csak ugy
önti az epét Dreyfus kapitány ellen. A berlini
Friedrich-Wilhelmstädter-szinház igazgatója ajanla-
tot telt a szerzöknek, hogy megveszi a darabju-
kat. Erre az ajánlatra a két franczia iró — mint
az "Intransigeant”, Rochefort lapja, jelenti — a
következö levéllel válaszolt;

Igazgató ur !
Köszönjük szives ajánlatát, de nem fogadhat-

juk el. Hazafias drámánk, a "Fergus”, a franczia
hadsereg legnagyobb dicsöségére iródott. Bajos
volna egy német szinpadon elöadói, ahol a franczia
egyenruhának, nézetünk szerint, nincs helye. Tisz-
telettel Georges Grison, Albert Dupuy,

* Kedves rokonom. Van Henry Meilhacnak
egy csudálatosan bájos vigjátéka, a "Ma cousine”,
amelyet az elmult télen a Vigszinházban Réjane
asszonytól láttunk. A föszerep valóban Réjane asz-
szony megvesztegetö egyéniségére és pazar garde-
robejára van szabva. Akkoriban azt ajánlottuk á Vig-
szinháznak, hogy a darabot fordittassa le és adassa
elö, mert ez is, meg a szerzönek egy csomó más
darabja is, amelyek itt ismeretlenek, ugyanazzal a
csillogó derüvel van megirva, amelylyel az "Attaché”
és a "Rendjel”. Senki a mai franczia vigjátékirók
közül nem tud arra a szatirikus magaslatra emel-
kedni és senki nem dolgozik a persiflagenak azzal a
könnyedségével és átlátszóságával, mint Meilhac és
kivüle még Pailleron. Mikor az akadémiában a Labiche
halálával megüresedett székbe épen Mailhacot ül-
tették, a pálmafrakkos urak egy irodalomtörténet1

igazságot is kimondottak. Labiche a régi bour-
geoisn mosolygott, Meilhac a mai uri szalonok
torzképein. A "Ma cousine” a részletek sikamlós-
sága mellett is a léhaságnak épen az ellentétje. Az
a szinésznö, aki selyem pongyolájában délig hever a
pamlagon és nem kelne föl onnan egy nagyherczeg
kedvéért sem, de felugrik, amikor bejelentik a fodrá-
szát, kaczérságával visszahódit egy csapodár férjet
— a feleségének. Helyreállitja két családnak a bol-
dogságát : ezt teszi Meilhac Riquetteje, a franczia
irói képzelem egyik legüdébb teremtménye. Akik a
darabot ma este "Kedves rokonom” czimen a budai
szinkörben látták, nem láttak belöle semmit.
Amennyit lompos és szellemtelen elöadók csak
ronthatnak egy mesteren, annyit sikerült is ronta-
niok a szinkör tagjainak, Pedig a Komor Gyula
forditása kitünö. A Krisztinaváros szinészei Meilhacot
csak zeneszóval tudják tolmácsolni, ha eldalolják a
"Szép Heléná”-t, a "Rip”-et, a "Nebántsvirág”-ot,
amely daraboknak a "Ma cousine” szerzöje egyik
szövegirója, bár lehetséges, hogy ez operettek elöadása
iránt viszont Offenbachnak, Planquettenek és Hervé-
nek vannak aggodalmaik. A frakkos és fehérnyak-
kendös Meilhac, ha nem, kuplé-strófákban beszél,
mindenesetre idegen a Horváth-kertben. Hahnel
Aranka értelmes szinésznö, de hangja tompa,
charme-ja semmi. Hangulatot és illuziót ép oly
kevéssé tud kelteni, mint partnere, Réthey. T. Csige
Böskének van néhány babaszerüen szende hangja
és a naiva szerepkörében igen jól használható,
Meilhacnak azonban elsö sorban elegáns és ötletes
asszonyokra van szüksége. Hadrik Anna és Ruby
Erzsébet nagyon csinos megjelenésü fiatal hölgyek
Kovács a maga módjára mókázott, de legalább
nem untatott. Az elöadást végignézte gróf Keg-
levich István is; talán sikerfii neki a darabot a

Vigszinház utján rehabilitálnia a közönség elött
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* Locandlera. Duse Eleonora révén Buda-
pesten is ismerik Goldoni "Locandiera” czimü vig-
játékát. Most Pompilio Sudessi.. egy velenczei zene-
költö, operát csinált belöle és a dalmü legközelebb
Velenczében szinre kerül

* Ballet-próba. A Népszinházban szombaton
julius 9-én délben ballet-próba lesz. Körülbelül öt-
ven, nagyobbrészt növendékleány mutatja be ké-
szültségét.

* Uj szinház Budapesten. A kerepesi-uton
levö Oroszi-mulatót egy konzorczium az öszre át-
alakittatja szinházzá. A könnyebb müfajokat, bohó-
zatot, vaudevillet és operette-et fogják ott müvelni,
azzal a komoly igyekezettel, hogy a német orfeumi
szellemet a föváros mulatóhelyeiröl számüzzék.
Egyelöre föként hazai szerzök egyfelvonásos darab-
jait szándékoznak elöadni. A szinháznak valószinü-
leg "Apró szinház” lesz a neve és igazgatója Heltai
Jenö, az ismert fiatal iró.

*Szinész-körut. A városligeti szinkörben,
mint tudjuk, Carlweiss darabja, a "Száraz kenyér”,
nagy sikert aratott. A siker oroszlánrésze Kövesi
Albertet illeti, aki most megszerezte a darab vidéki
elöadási jogát és az öreg Bodnár szerepével. — a
mely erös és hatásos jelleniszerep — vidéken kör-
utra indul.

FÖVÁROS.
(Tüdöbetegek szanatóriuma.) A fövárosban

gróf Batthyány Lajos elnöklése alatt egyesület
alakult nemrégiben, mely szegény tüdöbetegek szá-
mára szanatóriumot akar létesiteni. Minthogy azon-
ban az egyesület kellö anyagi erövel nem rendel-
kezik, a fövároshoz fordult ingyen telekért. A fö-
város alkalmas terület kijelölése végett vegyes bi-
zottságot küldött ki, amely mai ülésében husz
hold átengedését határozta el és pedig a kamara-
erdöt, a Petneházy-rétet, vagy a budakeszi erdö
lejtöjét tartja erre alkalmasnak. A részletes vázla-
tok elkészitése után a bizottság e helyeken hely-
szini szemlét fog tartani.

(A fövárosi tisztviselök névmagyarositása.)
Halmos János polgármester ama körrendeletének,
amelylyel a székes föváros idegennevü tisztviselöit
nevük megmagyarositására szólitotta fel, már van
hatása. Az egyes osztályok fejei aláirási iveket
bocsátottak ki, amelyeken mind többen jelentkez-
nek neveik megmagyarositására. Az adószámviteli
hivatal uj fönöke, Poplavszky Lajos pedig minapi
beiktatását azzal ünnepelte, hogy nevét Pogányra
változtatta és felhivta a hivatalában dolgozó tiszt-
viselöket, hogy neveiket magyarositsák meg. Pél-
dájára mintegy hatvanan választottak magyar nevet.
Az összes névmagyarositás! kérvényeket öszszel
nyujtják be a belügyminisztériumhoz.

(A megfölebbezett plébános-választás.) A köz-
törvényhatósági bizottság a legutóbbi közgyülésen
dr. Nemes Antal budavári káplánt választotta meg
öt szótöbbséggel budavári plébánosnak és ez ellen
Hock János kisebbségben volt pártja fölebbezett.
Dr. Kovács Pál ügyvéd fövárosi bizottsági tag ma
terjesztette be a fölebbezést a polgármesternél a
közigazgatási birósághoz való fölterjesztés végett.
A fölebbezés a többek között ezeket mondja:

A választáson nem tartották meg a törvényes
formákat s dr. Nemes Antal a választó-bizottsági
tagok félrevezetése révén jutott öt szavazattöbb-
séghez. A szavazás nem golyóval, hanem szavazó-
lapokkal történt, már pedig huszonötéves állandó
gyakorlat értelmében a szavazás golyóval végzendö
amit a közgyülésen elnöklö föpolgármester a Po-
lónyi bizottsági tag fölszólalására adott válaszában
is beismert:

A választás napján délelött több fövá-
rosi bizottsági tag tudakozódott, miképen törté-
nik a szavazás: golyóval-e, vagy szavazólapokkal
s mivel azt a határozott értesitést nyerték, hogy
golyóval szavaznak, szavazó lapokat nem készittet-
tek. E félrevezetés folytán a szavazólapok készitte-
tését csak az utolsó perczben kezdhették meg.
agy, hogy délután ötödfél óráig egyetlen Hock-párti
szavazólap sem volt s igy a Nemes-párt kortesei-
nek az a hiresztelése, hogy Hock János visszalé-
pett, sok Hock-pártinál hitelre talált, akik azután a
szavazástól tartózkodtak s a közgyülésböl eltávoz-
tak, vagy mivel jelöltjükre nem szavazhattak, le-
szavaztak Nemesre. Nemest relativ többséggel vá-
lasztották meg bár ehhez is törvényellenesen jutott.
Már pedig a törvény relativ többséget sehol sem
emlit s a régi gyakorlat abszolut többséget kiván

(Uj honpolgárok.) Halmos János polgármester
kezeihez ma délelött tette le a honpolgári esküt:
Castelli Adolf mérnök, Janous János vendéglös és
Hadler Lipót kádármester. Ebböl az alkalomból
Castelli Adolf 100 forintot adományozott a fövárosi
szegényeknek.

Altstock ur inditványoz!
És miért ne inditványozna? A föváros

adófizetö polgárának olyan kevés szórakozása
van, legalább azzal mulatja magát, hogy indit-
ványoz. Amióta a szódavizre meg a bicziklire
is adót inditványoztak, ez a szórakozás nem
is kerül valami nagy fejtörésbe. Söt az a
csoda, hogy ez a sport olyan lassan hódit és
a jó fövárosi polgártárs még nem rendezkedett
be ugy, hogy fekete kávé mellett inditványo-
kat gyártson, holott a szegény föváros jövedel-
mét mindenáron szaporitani kell! De ha még
nem is elterjedt sport az inditványozás, Alt-
stock ur inditványoz. iróasztala (ha van neki
iróasztala) tele van inditványokkal és négyet
már be is adott a polgártársak jóakaró taná-
csára szorult fövárosnak.

Ez a négy inditvány röviden igy körvo-
nalazható :

1. A menetdij fölemelése az összes fövárosi
vonatokon személyenkint két krajczárral a városi
pénztár javára.

2. A játék-kártya megadóztatása városi ki-
adásban, a bélyegilleték 25 százalékának erejéig.

3. Fogyasztási adó behozása azokra a tár-
gyakra, amelyeket a vámhivatal kezel, a befizetett
vám 50 százalékáig.

4. A föváros utczáin látható czégtáblák meg-
adóztatása a következö módon:

I. osztályu adót, évenkint 100 forintot, fizet-
nek a pénzintézetek s fiókjaik, a biztositó s hitel-
intézetek, egyesületek, részvénytársaságok, érczön-
tök, gépgyárak és egyéb elsörangu gyárak.

II. osztályu adót, évenkint 50 forintot fizet-
nek a bejegyzett czégek, a gyógyszerészek, drogu-
isták, bank- és váltóüzletek, orfeumok, szállók,
kávéházak és vendéglök.

III. osztályu adót, 10 forintot fizetnek azok a
kereskedök és iparosok, akiknek utczai üzlethelyi-
ségük van és

IV. osztályu adót, 5 forintot fizetnek az
udvari és pinczehelyiségekben levö kereskedök és
iparosok.

Látnivaló, hogy Altstock ur figyelme iga-
zán mindenre és különösen minden foglalko-
zásra kiterjed. Legfölebb a borkereskedökröl
feledkezett meg. De ez olyan természetes,
mikor Altstock ur maga is borkereskedö!

TÖRVÉNYKEZÉS.
= A szjenicsaki vérengzés. Zágrábból

táviratozzák: A szjenicsaki vérengzés ügyében
a biróság tudvalevöleg a multkori tárgyaláson
nem számolhatott le az összes tettesekkel.
Ma ujabb csoport állott a törvényszék elött.
Az ügyészség ezuttal 31 szjenicsáki lakos el-
len emelt vádat gyilkosság és lázitás miatt.
Érdekes, hogy most is egy nö, Marlek
Ilinka a fövádlott. A Cvijanovics, Brozo-
novics és Djakovics hivatalnokokon elkövetett
gyilkosság közvetlen tettesei Pruginics Péter,
Markus Paderanics Lazinszki, Ilija Bratics,
Mile Loncsár és Grubisics Pál. Ezek közön-
séges gyilkossággal vannak vádolva, ami a
büntetötörvénykönyv 136. szakasza szerint kö-
tél általi halállal büntetendö. A többi vádlot-
tat részben nyilvános eröszakossággal, részben
lazitással vádolja az ügyészség. A tárgyalásra
47 tanut idéztek be. A közönség nem igen
érdeklödik e második tárgyalás iránt, amely
különben minden érdekesebb mozzanat nélkül
folyik. Az eddig kihallgatott vádlottak ta-
gadnak.

= Az uj lajstromrendszer. Az igazságügymi-
niszter megbizásából Lányi Bertalan miniszteri ta-
nácsos az V. kerületi járásbiróságnál megvizsgálta
a napokban, hogy a május 1-én életbelépett l a j -

stromozási rendszer miképen vált be. A miniszteri
tanácsos meggyözödött arról, hogy az uj kezelési
mód minden ágazatban bevált és lényegesen hozzá-
járul a birói ügymenet gyorsitásához.

= Politizálás kauczió nélkül. Csizmadia Sán-
dor, az ismert orosházi szocziálistavezér "Világ-
szabadság” czimü lapjában politikai czikkeket kö-
zölt anélkül, hogy kaucziót tett volna le. Sajtó-
rendöri vétség miatt került tehát ma a biróság elé
Csizmadia Sándor, aki a rendörségtöl négy napi
salvu3 conductust kapott, hogy Orosházáról Buda-
pestre utazhassák. Sárkány József elnök azt kér-
dezte a vádlottól :

— Miért tette ön közzé a politikai czikkeket,
mikor tudta, hogy nem tett le kaucziót ?

V á d l o t t : Az ón meggyözödésem szerint
egyik czikkben sincsen politika. Mert azok csak
közgazdasági igazságokkal foglalkoznak.

A törvényszék egyrendbeli sajtóvétségért egy
havi fogházra és ötven forint pénzbüntetésre itélte
Csizmadia Sándort. Az elitélt és a királyi ügyész
is felebbezés

= A csalódott szerelmes boszuja. Pap Anna
fiatal cselédleány a városligetben megismerkedett
Élö Antal asztaloslegénynyel és ebböl az ismeret-
ségböl csakhamar bensö viszony fejlödött ki, amely
egy évig tartott. A legény idöközben házasságot is
igért a leánynak, azonban csakhamar ráunt, egy
évi viszony után pedig elhagyta. A csalódott leány
elkeseredésében elhatározta, hogy megöli magát és
kedvesét. Revolvert vásárolt és rálött a hütelenre.
A revolver azonban csütörtököt mondott és akkor
sem sült el, amikor a leány önmagára lött. A leányt
ezért ma szándékos emberölés kisérlete miatt vonta
felelösségre a törvényszék, amely elött bevallotta
bünét.

— Mielött Élöre löttem volna — mondotta
Pap Anna, még egyszer megkérdeztem töle, hogy
igazán nem akar-e elvenni feleségül. Azt felelte
hogy n e m . Erre kirántottam a gallérom alól a re-
volvert és megnyomtam a ravaszát; de csak cset-
tentett egyet anélkül, hogy elsült volna. Élö befu-
tott a szobájába s magára zárta az ajtót. Erre én
az ajtó elött magamra fogtam a revolvert és elsü-
töttem, de csak a fejkendömet lyukasztottam át. Az-
tán összeestem . . .

Dr. W e i s z védö : Miért hidegült el magától
Élö Antal ?

— Mert más leányt ajánlottak neki, akinek
pénze volt.

Az elnök felolvasta ezután azokat a levele-
ket, amelyeket Élö a leányhoz intézett s amelyek-
ben házasságot igért neki.

Azután kihallgatták a panaszos Élö Antalt,
aki azt vallotta, hogy azért szakitott a leánynyal,
mert megtudta, hogy már gyermeke volt. A vád és
védelem elöterjesztése után a törvényszék Pap An-
nát h a t h a v i b ö r t ö n r e itélte. Az itélet
jogerös.

SPORT.
+ Siófoki lóversenyek. Az urlovasok szövet-

kezete által rendezett siófoki kétnapos meeting hol-
nap kezdödik a Balaton partján. Budapest sport-
közönsége és a balatonmelléki fürdö látogatói bi-
zonyára nagy számmal lesznek e versenyeken, ahol
csakis urlovasok fognak nyeregbe szállani. A hol-
napi programm is sokat igér, mert az egyes futa-
mokra szép mezönyök várhatók a starthoz. Az elsö
nap great attraktiója a "Somogy megyei akadály-
verseny”, melyben néhány jobb steepler fog összeke-
erülni. A dij gyöztese valószinüleg Trivial lesz Taxis
herczeggel a nyeregben. Távollétében Dogaresse és
Jura között várható küzdelem. Tipjeink a holnapi
napra a következök:

I . Ohó—Diszpolgár—Lantos.
I I . Hires leány—Cereal—Orbad.

III. Trivial—Dogaresse—Jura.
IV. Bilványom—Helyes.
V. Prior—Szeretlek.

VI. Sambo—Harrloh—(Ohó).

+ Nicosia lovasa. Az e hónap 11-én futandó
100.000 márkás berlini nagy dijban Fürstenberg
herczeg Nicosiá-ját Smith jockey fogja lovagolni.
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A HIVATALOS LAPBÓL
Kinevezések. A f ö l d m i v e l é s ü g y i mi-

n i s z t e r Tóth Lajos társulati dijnokot a szegedi ma-
gyar királyi folyammémöki hivatalnál rendszeresitett
irodasegédtiszti állásra ideiglenes minöségben, az igaz-
s á g ü g y m i n i s z t e r a budapesti országos gyüjtö-
fogháznál ujonnan rendszeresitett tiszti irnoki álásra,
egyelöre ideiglenes minöségben Jauernigg Virgil ottani
irnokot, a kolozsvári itélötábla elnöke Strausz Árpád
szászvárosi lakost a kolozsvári királyi itélötábla kerü-
letébe segélydijas joggyakornokká nevezte ki.

Névmagyarositások. A következö budapesti Ia-
isosok: Kiskoru Baumhor Ármin vezetéknevének
Bartara, kiskoru Schwarz Dezsö vezetéknevének
Rozgonyira, Kiffer Károly, valamint kiskoru leánya
Klára vezetéknevének Károlyira, Saitz Antal, valamint
kiskoru fia Ernö vezetéknevének Szentgyörgyire, Mar-
czinkó József, valamint kiskoru gyermekei József és
Ilona vezetéknevének Marosira, Paulik Mihály, valamint
kiskoru leánya lrén vezetéknevének Perényire, A£ital
Márton, valamint kiskoru gyermekei Berta, Károly és
Béla Váradira, Schmeltz Ábrahám, valamint kiskoru
gyermekei Gizella, Frida, Jenö, Katalin, Lajos, Aranka
és Sándor vezetéknevének Szigetire, Vagner Gyula,
valamint kiskoru leányai Gizella és Mária vezeték-
nevének Vizvárira, Laszlovszky János, valamint
kiskoru fia János vezetéknevének Lászlófira, Ricz
György, valamint kiskoru gyermekei Erzsébet,-Jozsef és
Mária vezetéknevének Rónára, Minarik István balassa-
gyarmati lakos, valamint kiskoru gyermekei István, Ju-
lia, Imre, László és Mária vezetéknevének Molnárra,
Neumann Ignácz námesztói lakos vezetéknevének Né-
metre, Koscs Gyula rozsnyói lakos, valamint kiskora
gyermekei Maria, Julianna, Ida, Margit és Gyula veze-
téknevének Szemerére, Figbogen Gyula hatvani lakos
vezetéknevének Füredire, Czeizler Vilmos hatvani
lakos, valamint kiskoru fiai Miklós és Imre vezeték-
nevének Csapó-ra, Pozdérez János letenyei lakos veze-
téknevének Perényi-re és végül Weiss Adolf kecske-
méti mérnök, valamint kiskoru fia István vezetéknevé-
nek Varga-ra kért átváltoztatása, belügyminiszteri ren-
delettel megengedtetett.

1 Árverések a fövárosban. Iszakovics Mián ing.
Eötvös-utcza 2. szám, julius 9. Krausz Sándor ing.
Izabella-utcza 75. szám, julius 9. Hermann Adolf ing.
Murányi-utcza 37. szám, julius 13. Weiss Adolf ing.
Józsika-uteza l l . szám, julius 9.

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasápi táviratok.
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A vetések állása a külföldön.
A földmivelésügyi minisztériumhoz a császári

és királyi konzuli hivataloktól beérkezett jelentése-
ket a külföldi vetések állásáról a következökben
foglaljuk össze:

Németország,

A kieli konzul május 31-éröl jelenti, hogy
illandó hüvös idöjárás mellett a vetések állása
v á l t o z a t l a n u l j ó maradt.

A karlsruhei konzul junius* 3-áröl jelenti,
hogy az idöjárás, egyes helyektöl (ahol tulsok esö
esett), eltekintve, az öszi vetésekre és.takiirmány-
nemüekre általában, a tavasziakra azonban csak
részben volt kedvezö.

Az öszi vetések a konzuli terület egytized
részén igen jól, héttized részén jól és kéttized ré-
szén nem egészen kielégitöen állnak, a buza több
helyen a hideg, nedves idöjárás miatt stagnál.

A rozs több helyen megdölt.
A tavaszi vetések közül a tavaszi buza. és

tavaszi rozs igen jól áll, az árpa és zab azonban
a hideg, nedves idöjárás következtében fejlödésük-
ben visszamaradt.

Altalánosságban az öszi és tavaszi buza. ta-
vaszi rozs, valamint öszi tönköly állása jó, az
öszi rozsé közép jö, a tavaszi árpa, zab, vörös
here és rét jó és a luczerna állása közepes.

Elzász-Lotharingiában május közepén a ta-
vaszi buza, tavaszi rozs, öszi tönkölv és zab jol,

az öszi buza, öszi rozs, tavaszi árpa igen jóra haj-
lóanr here. luczerna és rét ennél is jobban és a
tavaszi lönköly igen jól áll.

A lipcsei konzul jelentése szerint a kedvezö
májusi idöjárás késöbb esösre és változóra fordult,
nü a gazdasági munkálatokat hátráltatta.

A tavasziak vetése május közepén, a bur-
gonya és répa ültetése pedig csak május végén
volt befejezhetö. Az öszi vetésekböl a buza állása
j6, a rozsé azonban gyengébbnek mutatkozik. A
tavaszi vetések, amennyire áttekinthetök, jól keltek,
nehol azonban tulsok nedvesség következtében rit-
kák. A here és takarmányfüvek elég jol állanak,
a rétek terméskilátása azonban gyenge.

A boroszlói konzul jelentése szerint május
végén gyakori jégesövel járó zivatarok tettek a ve-
tésekben kárt. Az öszi buza majd mindenütt jól
fejlödött az utóbbi hüvös esös idötöl azonban több
helyen sárgulni kezdett. Az öszi rozs állásáról is
kedvezöek a jelentések, csak a mélyen fekvö kötött
talajokon szenvedett a nedvességtöl.

A tavasziak általában a tulsok nedvesség
miatt csak késön voltak elvethetök Legnagyobb a
késedelem a burgonya ültetésénél, mely néhol korai
ültetés és nedvesség miatt a talajban elrothadt. A
boroszlói kerületben az ujból ültetett burgonya. 33
százalékot tesz. Árpa, zab, borsó és tavaszi buza
közép jól állanak.

A majna-frankfurti fökonzul junius 3rikáról
jelenti, hogy az idöjárás május elején kedvezö,
késöbb a hideg és nedvesség miatt kedvezötlen
volt. Mindazáltal a vetések általában jól állanak,
söt az öszi buza az utóbbi öt év alatt ily kedve-
zöen még nem állott. A vetemények közül fejjödép
dolgában a burgonya áll leghátrább, különösen a
völgyekben és mélyebben fekvö helyeken.

A koran vetett burgonyából egy réiz a talaj-
ban elrothadt.

A königsbergi konzul jelentése szerint az
idöjárás keleti Poroszországban egész májusban
kedvezö, mérsékelten meleg és kellöen nedves volt
s igy a vetések fejlödésének igen kedvezett. A rozs
némely helyen annyira buja növésü, hogy megdölt

A danzingi konzul jelentése szerint az idö-
járás május második felében nem volt oly ked-
vezö, mint az elsöben, amennyiben hüvös, nedves,
hideg szelekkel és jégesö által kisért nagy viha-
rokkal váltakozott s igy a fejlödö vetésekben sok
kárt tett,

Francziaország.
A bordeauxi konzul junius 1-éröl jelenti,

hogy a hivatalos jelentések szerint a vetések állása
Francziaországban a l e h e t ö l e g k e d v e ?
z ö b b s abevetett terület a département ok legtöbb-
jében 6—20 százalékkal nagyobb, mint az elözö
évben. Ezek a kedvezö kilátások azonban a májusi
kedvezötlen idöjárás következtében módosultak.
Ugyanis a buza több helyen megdölt és némely
helyen a r o z s d a i s f e l l é p e t t b e n n e .
Az idöjárás a rozsra szintén káros hatással volt.
Ezidöszerint csak a zab nem látszik a kedvezötlen
idöjárástól szenvedni.

A marseillei fökonzul junius 5-röl jelenti,
hogy a változó hideg és böséges csapadékkal vál-
takozó idöjárás a magasra esigázott terméskilátá-
sokat^'leszállitotta, habár az ujból beállott kedvezö
idöjárás az aggodalmat ismét eloszlatta.

A lyoni konzul junius 1-röl kelt jelentésében
általában k e d v e z ö k n e k jelzi a vetések
állását.

A cettei konzul május 31-röl jelenti,,hogy a
vetések állása, különösen a buzáé és rozsé május
10-ig o l y j ó v o l t , a m i l y e n c s a k r i t -
k á n s z o k o t t l e n n i . Azóta a gyakori zápor-
esö és jégverés, a vele járó tulbö nedvességek,
nem kis mértékben k á r o s i t o t t á k a v e t é -
s e k e t , de azért általánosan igen jó termés vár-
ható. A konzulátus kerületébe tartozó hat deperte-
ment a buza- és rozs-vetések állása tekintetében a
legjobbakhoz tartozik.

Olaszország.

A velenczei fökonzul junius 2-árói jelenti,
hogy tartós esözések akadályozták a gazdasági
munkálatokat s a tengeri vetése is csak késéssel
volt befejezhetö.

A buzavetéseket némely vidéken záporesök
kárositották, nagyobbrészt azonban igen jól állnak,
a kukoricza jól kikelt.

A genuai fökonzul május 31-röl jelenti, hogy
a ”gyakori záporesö, jég- és északon havazással
váltakozó idöjárás daczára kedvezö jelentések ér-
keztek a vetések legutóbbi állásáról. A tavasziak
vetése befejeztetett; az összes gabonavetések állása
bü terméssel biztat. A szölö- és kerti vetemények állá-
sáról szintén kedvezöek a jelentések. A jégverés és
záporesö által okozott kár nem bir nagyobb jelentöség-
gel. A rétek elsö kaszálása bö szénatermóst adott

A selyemhernyók tápláléka böséges és jó mi-
nöségü minélfogva jó selyenitermésre van kilátás,
a Szicziliaból ugyanebböl az évadból származó se?
lyemgubók igen szépek és jó minöségüek.

A milanoi konzul május 31-röl jelenti, hogy
a gyakori hópsapadék által kisérö idöjárás a veté-
sekben nem tett eddig kárt. A buzával bevetett
terület egyötöddel nagyobb, mint az elözö évben
és mindenütt igen jól áll. A szölök szintén jó ter-
méssel biztatnak, a rétek elsö kaszálása pedig igen
kielégitö volt. A jégverés Como tartományban oko-
zott legnagyobb kárt.

Az esös hideg idöjárás daczára eddig a se-
lyemhernyó-tenyésztésröl csak kedvezö jelentések
érkeztek.

Az anconai konzul jelentése szerint májua
elsö felében a tengeri vetését befejezték és ez szé-
pen kel. Május második felében a termés kilátások
némileg csökkentek, de azért kielégitök. A szölö
jó terméssel biztat, a vetemények és tengeri szépen
állanak.

Svájcz.
A genfi konzul május 28-ról és junius 3-ról

jelenti, hogy a változékony csapadókban bövelkedö
és hüvös idöjárás a vetések állására kedvezötlen
hatással volt, azonban mégsem oly mórtékben hogy
kielégitö termés lehetöségét teljesen kizárta volna.
A rétek gazdag s_óna-terméssel birhatnak.

A szölö fejlödése a hideg idöjárás következ-
tében hiányos és csak gyenge termésre nyujt ki-
látást. Különféle betegségek is felléptek rajta.

Mezögazdaság.
A Borsodmegyei gazdaság] egyesület Miskol-

czon e hónap 5-én M i k l ó s Ödön elnöklése alatt
a lótenyésztés emelése és az amerikai szölömive-
lós elömozditása czéljából nagy értekezletet tartott,
melyen Bacsák Pál alezredes, a ióavatóbizottsád
elnöke, Eugelbrecht Károly szölö és borászati föfel-
ügyelö és Kosinszky Viktor, tarczali yinczellór-ké-
pezdei igazgató miniszteri kiküldötteken kivül részt
vettek Gömör-Kis-Hont, Heves, Zemplén és Sza-
bolcs vármegyék lótenyészbizottmányának elnökei
s gazdasági egyesüleleik kiküldöttel, több állami
szákértö, magán-tenyésztök és nagy szölö-birtoko-
sok, kiket elnöklö M i k l ó s Ödön meleg szavakkal
üdvözölt. — Az értekezlet elsö tárgya volt meg-
állapitani a módozatokat, a helyes irányu lóte-
nyésztés emelésére. Hosszabb, élénk eszmecsere
után gróf Serényi Béla inditványára a Borsodmegyei
Gazdasági Egyesület felkéretett egy terv kidolgozá-
sára, amely a szomszédos vármegyéknek tanulmá-
nyozás végett meg fog küldetni s az ügy további
vezetésére Miklós Ödön kéretett fel. — Az érte-
kezlet másik nagyfontosságu tárgya a szölötelepi-
tések körül szerzett tapasztalatok megvitatása volt.
Engelbrecht Károly jelentéstétele és erre követke-
zett eezmecsere után elhatároztak, hogy felirat fog
intéztetni a földmivelésügyi miniszterhez a szölö-
karók és elhasznált tavirdai sodronyok olcsóbbá
tétele, Miskolczon a meszes talajokon egy állami
szölötelep felállitása, szölöojtási tanfolyamok anyagi
támogatása, a szölöszeti vándoroktatás segélyezésére
és egy a nép számára alkalmas népszerü szölömi-
velósi könyv kiadása és terjesztése végett. — Dél-
után az érdeklödök Fürész Ferencz miskolczi
szölöbirtokos szépen telepitett szölöjét tekintettél:
meg. ahol meggyözödést szerezhettek arról, hogy
kitartó munkával és kellö szakértelemmel a kitüzött
czél elérhetö.

Ipar és kereskedelem.
Budapest! gyapjuárverések. Az árverések mai

harmadik napján a bejelentett 5886 zsák gyapju-
ból csak 5659 került ltikiálltás alá, miután 227
zsák nem érkezeit idejekerán be. A hangulat a
mai napon is kedvezö, söt némileg nyugodtabb
volt. A kikiáltás alá került 5659 zsákból változat-
lan árak mellett 2759 zsák kelt el.

Köbányai sertéspiac?, julius 8. Magyar elsö*
rendü: öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) — krajczárig. Közép (páronkint
300—400 kilogramm sulyban) — krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon fe-
lüli sulyban) 57l/a—58 krajczárig. Közép (páron
kint 251—320 klgrig terjedö sulyban) 59—59Vs kr.
Könnyü (páronk. 250 klgrig terjedö sulyban; 59—60
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban
68!/-—59 krajczárig, közép (páronkint 240—260
kilogramm sulyban) 58—58”* (Krajczárig. Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö uulyban) Ö7V|-T58
krajczárig. Sertéslétszám: 1898. julius 6. napján
volt készlet 45.314 drb, julius 7-én felhaitatott
45 drb, julius 7-én elszállittatott 465 darab,
julius 8-ara maradt készletben 44.894 darab, A
bizott sertés üzletirányzata csendes.

Budapesti borjuvatár, julius 8. Felhajtatott
676 darab élö borju. Napi árak: belföldi borja
28—40 forint, kivételesen 42 forint 100 kilogram-
monkint
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Budapesti konzum-sertésvásár, julius 8 . A
ferenczvárosi petroleum raktárnál levö székesfövárosi
konzum-sertésvásárra 1898. julius 7-én érkezel!
356 drb . Készlet 412 darab, összes felhajtás 7 6 8
d r b . Elszállittatott budapesti fogyasztásra 50S drb ,
elszállittatlan maradt 260 drb. Napi á rak : 120—180
kilós 56—59 kr, 220—280 küós öGVs—o8»/s kra j -
czár, 320—380 kilós 67—08V2 kr, öreg nehéz 5 6
krajczár, malacz 38—40 krajczár. A vásár hangulata
Janyha volt.

Közlekedés.
Utazási kedvezmény a kereskedelmi alkalma-

zottak kongresszusára. A kereskedelemügyi minisz-
ter megengedte, hogy a folyó hó 31-én Temes vá-
rott tar tandó kereskedelmi alkalmazottak II. kon-
gresszusára utazó székesfövárosi és vidéki keres-
kedelmi alkalmazottak, a személy- é s vegyesvona-
tokon III. osztályu jegygyel a II . osztályon é s egy
fél II. osztályu jegygyel a III. osztályon u tazhassa-
nak . Ezen kedvezmények ugy oda, mint a vissza-
utazásra érvényesek és pedig jul ius 25-töl augusz-
tus 8-ig bezárólag. A kedvezmény igénybevételére
jogositó igazolványokat a "Kereskedelmi alkalma-
zottak országos egyesülete” (Budapest, Royal-
szálló) adja ki irásbeli megkeresésre (ajánlott le-
vélben) legkésöbb jul ius 20-ig ; késöbb jelentkezök
kérelme nem nyerhet elintézést.

Sorsolás.
Osztálysorsjáték. Több oldalról pana-

szolták nálunk, hogy az osztálysorsjáték nye-
reményeinek kifizetésénél egyes elárusitók, a
tervezet szerint járó husz százalékon kivül
még ö t s z á z a l é k n y i p r o v i z i ó t
szednek be. Ajánljuk e jogos reklamácziókat
az osztálysorsjáték igazgatóságának figyelmébe.
Az igazgatóság bizonyára nem fogja elmu-
lasztani, hogy e visszaélésnek sürgösen véget
vessen.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest julius 8.

Töredelmes vallomást kell tennünk. Be kell
ismernünk, hogy talán nem is igen értünk mester-
Bégünkhöz. Már három napja aggódva vizsgáljuk
az égboltozatot, lessük a felhök jöttét és tovavonu-
lását és megijedünk minden ujabb sürgönyi jelen-
téstöl, amely arról ad hirt, hogy az ország minden
részében szakadatlanul tartó esözés bizony csak
nem akar megszünni. Esténkint aztán még mind-
ennek hegyébe az idöjelzö állomás profécziáját is
kézhez kapjuk, amely a következö napra szintén
csapadékot helyez kilátásba. Ezek aztán szép
kilátások !

Elképzeljük erre minden reggel, ”hogy no
már most csak bevilágit a sürüen hulló villám a
gabonacsarnokba is és ott oly áremelkedést okoz,
amely ellen a kontremine sürü villámháritói sem
nyujtanának védekezést. Balga remény! Kisül, hogy
fogalmunk sincs az üzlet technikájáról és egyálta-
lában nem ismerjük az idöjárás szeszélyeinek be-
folyását a tendenczia alakulására. Micsoda naivság,
abból, hogy odakünn az aratók ölbe rakott kézzel
várják az esö megszüntét, abból, hogy a gazdák
szivszorongva nézik, miként rontja a zuhogó esö
a lekaszált gabona qualitását, mondjuk, micsoda
balgaság mindebböl azt következtetni, hogy most
már csak mégis emelkednek valahogyan a ga-
bonaárak.

Na de a gabonatözsdén "krtanitják” az em-
bert "a helyes okoskodásra.” Megértetik vele, hogy
a viz, mely most az égböl hull. csakugyan Isten
áldása és az ö malmukra folyik. Ha valamitöl
rettegnek, az csak az esözés beállta. Ettöl félnek.
Minél tovább hull azonban az esö, annál biztosab-
ban szállunk alá a nyolcz forintos ár szinvonalára.
Ez a baisse legujabb szentencziája. És ha valaki
az elsö pillanatra furcsának látszó okoskodásnak
magyarázatát kéri, egy cseppet sem jö zavarba a
telivör contremineur. Az esözés •— ugymond —
elsö sorban megrontja a gabona minöségét, nem
lesz tehát vérpiros, aczélos, nehéz buzánk és a
külföld annál kevésbbé töri majd magát termékünk-
ért, amelynek ilyfonnán minöségileg semminemü
ielsöbbsége sem lesz termelö konkurrencziánk áruja
f&lött.

Aztán — folytatja a ravasz baissier — a mi
elönyünk a Balkán-államokkal és Oroszországgal

szemben tulajdonfcép abban rejlik, hogy elsönek
érkezünk gabnáinkkal a világpiaczra. De hát ha
még rövid ideig zavarja az idöjárás az aratás
munkálatokat, akkor ez a rekordunk is elvész és
az importállamok e második okból még kevésbbé
reflektálnak ránk.

És a vége mindennek az, hogy lesz silány
buzánk és pedig — egy-két millió métermázsával
több vagy kevesebb, az nem számit — minden-
esetre több, mint amennyit elfogyaszthatunk. Beál-
lanak tehát megint majd az ország gazdasági vi-
szonyaiban azok az ismeretes fulladozási tünetek
amelyek a zsir tultengéséböl származnak.

De ha tetszik, van még több argumentum f
lanyhulásra, például az a körülmény, hogy az idén
kitünöen sikerültek a különbözö mellékczikkek,
hüvelyesek, a burgonya stb. Olcsók lesznek ezek az
élelmiszerek és a lisztfogyasztás természetesen te
temesen fog apadni.

Azt hiszszük, a tözsdei logika jellemzésére
mutatónak elég lesz ennyi és nem is folytatjuk
Csak azt kivánjuk megjegyezni, hogy a gabona-
csarnokokban is mindinkább hangoztatják, mikép
a baisse-párt tulzásainak már gátat kellene vetni
De e véleményeket, hacsak akadémiai természetü
nózetnyilvánitásban jutnak kifejezésre, szánalmasan
meg mosolyogták ; ha pedig gyakorlatilag akarnak ér-
vényesülni vásárlás formájában, irgalmatlanul leti-
porjak tömeges kinálat által. Igy ma a vevök bitor
livonulásban, amelyben Bécs is segédkezett megbizá-
saival, 8 fit 66 krajczártól 8 frt 80 krajczárig emel-
ték a szeptemberi buza árát, mely azonban este
ismét 8 forint 74 krajczárral, tehát csak mintegy
három krajczárral magasabban zárul, mint tegnap.
Ugyanannyira rug a rozs- és zab-terminusok áremel-
kedése is, mig a tengerihatáridök változatlanok.
Tengerifelmondások ma sem voltak — Bécsben
8500 mótermázsát jelentettek be — és a Hquidá-
cziós árfolyam — 5 forint 15 krajczár — változat-
lan maradt.

Ma különben némi forgalom volt októberi és
márcziusi buzában és rozsban is. Az elöbbi határ-
idö mintegy négy krajczárnyi, az utóbbi mintegy
husz krajczárnyi reporttal forgott. Megjegyzendö,
hogy rövid idö elött még deportjuk volt a határ-
idöknek.

A készárupiaczon kevés forgalom volt, válto-
zatlan árak mellett csak zab — amelyben hiány
van — emelkedett árában. Délután elkelt 1800
métermázsa átvett szokványbuza 9 forint 25 kraj-
czáron transitó.

Piaczunk legkiválóbb export-czége ma nehány
vaggon 80 kilogrammos bánsági buzát vásárolt
10 forint 30 krajczáros készpénzáron budapesti
paritással.

Rozs iránt azonnali szállitással élénk érdek-
lödés mutatkozik.

A. külföldi piaczok árváltozásai jelenték-
telenek.

I. KészáruQzlet.
Buzából elkelt 5000 metermázsa fentartott

áron, rozs és árpa üzlettelen, zab szilárd, az
árak 10 krajczárral emelkedtek, a kinálat feltü-
nöen gyér, tengeri fentartott, állomási árura bö-
ven találkozik reilektáns.

Elöfordult készára-eladások.
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II. Határidöüzlet.

Elöfordult határidökötések.

Délelötti és déü tözsde Délutáni tözsde
Ara Határidö Kezd. Forgalom Zári. Kezd. Forgalom Zári

(8.66-64-67) i 8.81

buza szept. 8.67{ 7 3 ^ 7 5 | 8.79 8.82 j 7 ^ ^ 8.75

[ 76-77-78 J [ Ve

rozs szept. ^
\ I6.77-76)
\ 6.76 6.78 { 6.75 \ 6.73

zab szept. 5.56J 5 | g f 0 1 5.64 5.65 5.64 5.63

tengeri julius 5.05< 5;°t?;°?;iP \ 5.16 5.14 5.12-10\ - 1 R K 1 \ ,
1

- auguszt. 5.07 5.08-13-16 5.17 5.17 5.16-18 5.10
" szept. 5.09 5.10-11-15 5.18 5.19 5.18-15 5.12

4.36máj. 4.431 4.36-38 l 4.40 4.38 4.37 4.

repcze aug. 12.25 12.30 12.35 12.35 — 12.30

Hivatalos határidöjegyzések.
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Déli tözsde zárlata
Julius 7-én julius 8-án I-esz&inolö
* * árfolyamok
pénz áru pénz áru
8.70 8.72 8.76 8.78 —.—
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Ráktárállomány :
Közraktár Raktárház SUos

m e t e r m á z s a
Buza .
Rozs .
”Árpa .
Zab .
Tengeri
Liszt .

36000
2600
100
1900
37600
23000

1502

50
1252
142&

4100

3700

BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, julius 8.

Az autonom vámtarifa tervezete, m e l y e t a

kormány a napokban közrebocsátott, a tözsdén

némi lehangoltságot okozott. Attól tar tanak nálunk,

hogy ez a tervezet még feszültebbé teendi a hely-

zetet Ausztr ia é s Magyarország között, mint ami-
lyen eddig volt. É s minthogy külföldröl is ezt a

fölfogást jelezték, az üzlet mindjárt reggel lanyha
irányzattal indult meg. De az idöjárás is rontott az

árfolyamokon. A sok esözés tényleg nem igen ked-

vez az ara tásnak és ennélfogva azok az értékek,
melynek kedveltségié az utóbbi napokban többé-

kevésbé erösen a gabonatermés sikerültéhez volt

füzve, árukban föltünö csökkenést szenvedtek ; leg-

inkább az osztrák államvasut, melyröl azt is b i -
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resztelték, hogy idöszaki kimutatása ismét nagyobb
hiánynyal fog zárulni ; és ezért nagy is volt a ki-
nálat e papirban. Csak az utótözsdén, amikor kül-
földi tözsdékröl jobb árfolyamok érkeztek, szilár-
dult meg némileg az irányzat, és e szilárdulás a
vezetö értékeknél 3k—1 forintot tett ki. A helyi
piacz csöndes volt.

Az elötözsdén : Magyar hitelrészv. 394.25—
392.25, Jelzálogbank 250.—, Osztrák hitelrészveny
359.40—359.35, Oszták-magyar államvasut 359.10
—357.50, Közuti vaspálya' 380—379. Villamos
vasut 258.75—257.75, Rimamurányi 251.50—251.75
forinton köttetett

Délelötti ll óra, 25 perczkor zárainak :
Osztr, hitelrészv. 358.50, Magyar hitelrészv. 392.75,
Aranyjáradék 120.75, Koronajaradék 99.10, Leszá-
uiitoiu-liank 259.50, Jelzálogbank- 250.—, Rima-
muránvi 251.—, Osztrák-magyar államvasut 358.—,
Ipar- és kereskedelmi bank 102.50, Déli vasut
78.—, Villamos vasut 258.—, Közuti vasut 379.50.

A déli tözsdén elöfordult kötések :
Salgótarjáni 625.—, Közuti vasut 379.50—378.25,
Villamos vasut 257.50—256.—, Magyar hiteirrész-
vény 392.50—391.80, Magyar ipar-' és kereske-
delmi bank 103.—, Magyar jelzálogbank 249.25—
249.50, Magyar leszámitoló bank 259—25S.75,
Rimamuránvi 251.75, Osztrák hitelrészvény 358.45
—358.15, Osztrak-magyar államvasut 357.60—
356.50, Bankegyesület 106—106.60, Adria 221.—
221.50.

Dijbiztositások : Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 1.50—2.— forint, 8 napra 4—5 forint.
julius utoljára 7—8 forint.

Délután lóra 30 perczkor zárulnak:
julius 8. jalms 7.

Magyar aranyjáradék
Magyar koronajaradék
Magyar hitelrészvény
Magyar ipar és keresk, bank
Magyar jelzálogbank
Magyar leszámitoló bank
Rimamuránvi vasmü
Osztrák liiteirészvény
Déli vasut
Osztr.-magyar államvasut
Közuti vaspálya
Villamos vasut

120.75
99.—

391.80
102.75
249.50
258.75
251.50
358.20
78.—

350.50
378.25
256.50

120.75
on

394.50
102.75
250.75
260.—
252.—
359.40
78.—

359.28
381.50
259.—

utótözsdén osztrák tiitelrészvény 358.20
magyar hitelrészvény 391.80—392.50,

Az
858.80, _ .
osztr.-magyar államvasut 356.40—357.30,
murányi 251.50—251.75 forinton köttetett.

Délután 4 órakor zárulnak

Osztrák hitelrészvény
Magyar hitelrészvény
Osztr.-magyar államvasut
Leszámitoló bank
Jelzálogbank •
Rimamuránvi vasmü
Közuti vaspálya
Déli vasut
Villamos vasut
Ipar és kereskedelmi bank
Aranyjáradék
Koronajaradék

Julius'8.

358.60
392.50
357.30
258.75
249.50
251.7.5
379.—
78.—

256.50
102.50
120.75
99.10

Rima-

julius 7.

359.25
394.50
358.80
259.50
250.75
252.—
380.80
77.75

259.50
102.75

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, julius 8. Termények korlátolt for-

galom mellett teljesen változatlanok.

Hivatalos jegyzések.
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Ingyen hordó

vuléki
ma«yar la légenszáritott vidéki
városi légenszáritott, 4 datmbos

• - * •
füstölt
boszniai, 1897. évi usance-minoség

120 darabos .

100 darabos.
85

boszniai,.

a-erbial.

usance-nüa.
120 darabos

*
lüOdanbM

85 ^

azUvöniai 189T
•t-rbiai 18*7 .

uU-ánial
Merbi-i
luczerna magyar. IWT

Ar tóé U H
-raiomonkiiit
Pénz i Aru
frt

S8J0
60.—
64.—

1 3 . -
1T.50

1S.75
IT.—

frt

59J5C
61.—
65.—

11.7*
1&53

11.3S
1*_3
17.50

U J *

Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, julius 8. A vásári forgalom :

Husnál a forgalom élénk, árak szilárdak. Barom-
finál élénk, árak szilárdak. Balhan élénk,
árak szilárdak. Tej- és tejtermékeknél élénk,
árak szilárdak. Tojásnál csöndes, árak csökkentek.
Zöldségnél élénk. Gyümölcsnél élénk. Füsze-
reknél csendes. Idöjárás: derült, m eleji. A központi
vásárcsarnokban nagyban eladott élelmi czikkek
hivatalos árjegyzése a következö: Hus. Mar-
hahus hátulja* l. 54—5t> frt ll. ~»2—-54 irt
Birkahus hátulja i. 4«—iH frt, IL 40—46
irt. Borjulms hátulja l. 5(5—58 frt, II. ó2—56 frt.
Sertéshus börendü <i2~- IU frt, vidéki 50—5fi frt.
{Minden 100 kilonkint.) Kolbász füstölt 60—80 kr
(kilonkint). Sertészsir hordóval 60.O—0.1.0 frt (100
kilonkint). —Baromfi (élö). Tyuk 1 pár 1,..Q—140
fit. Csirke 1 pár ü.iiO—l.iiO Irt. Lud isizotU ilón-
kint Oii—7ü kr.— Különféle.te.Tojás 1 láda (1440
drb) 3-i.O—'?P 5 frt. Sárgarépa 100 kötés 1.0---A.C0
irt. Petrezsel em I00 kötés A00— .C:Ofrt. Lencse m.
1Ö0 kiió U—18 frt. Bab nagy 100 kilo ti~l*2 frt.
Paprika l. 100 kiló 30—60 frt, II. 20—28 frt. Vaj
Lrointi, kilonkint < .;:—0.8U frt. Tea- aj kilonkint O.Sü
—1.10 irt. Burgonya, idei, 100 küó '. —'JS.Q frt.
Burgonya sárga 100 kiló a.r.ü—4.( Ö frt. — Habik.
Harcsa*(élö> ().<[•— I.— frt 1 kiló. Csuka (élö) 0.80—
0.80 frt 1 kiló. Ponty dunai 0.30—0.50 frt.

Szesz.

Budapest, julius 8. Irányzat változatlan. A
kontingens nyersszesz ára Budapesten 19.25—19.50.
Finomitott szesz nagyban 57.75—58.—, Finomi-
tott szesz kicsinyben 58 Vs -—58.25, Élesztö-
szesz nagyban 57 57 i2, Élesztö szesz kicsiny-
ben öö.iö—58.—, Nyersszesz adózva nagyban
58.75—57.— Nyersszesz adózva kicsinyben 571 s—
57.25, Nyersszesz adózatlan (exknt.) lti.2ö—16.50,
Denaturált szesz nagyban 22.50—22.75, Denaturált
szesz kicsinyben 23. 23 Vs. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénziizetés mellett értendök.

Bécs, julius 8. Kontingens nyersszosz.
azonnali szállitásra 19.30—19.60 irtig kelt el. Zár-
latjegyzés 19.40—19.60 frt.

Bécs, julius 8. Konligenlált szesz kész-
áruban 19.50 forinttól 19.70 forintig. Változatlan.

Praga, julius 8. Adózott \ trippló szesz
nagyban 55V4—553/4 forinton jegyeztetett. Adózatlan
szesz 183/* forinton kelt el azonnali szállitásra
nagyban.

Trieszt, julius 8. Kiviteli szesz tartályokban
szállitva 90% hektoliterenkint nagyban 12.75—13
forinton kelt el azonnali szállitásra. Lanyha.

Czukor.

Praga, julius 8. Nyers czukor 88% czukor-
tartalom, franco Aussig. Azonnali szállit. 12.52
üt, uktóber-deezemberi szállitásra 12.50 forint.

Hamburg, julius 8. Nyers czukor l. ó. b.
Hamburg, Azonnali szállitásra 9.20, auguszt. szálli-
tásra 9.85, október-deczemberi szállitásra 9.45.
Irányzat nyugodt.

Páris, julius 8. Nyers czukor (88 fok) készáru
28.75—29.— frank, fehér czukor jül.-ra 30.— frk,
aug.-ra 30.13 frank, elsö 4 hóra 30.50 frank*1 dkL-
tól 4 hóra 31.13 frank, Finomitott készáru 102.—
102,50 frank.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK,
Öécs, julius 8. Az esös idöjárás és Magyar-

országból, valamint Romániából érkezett hasonló
hirek hatása alatt a kezdetben bágyadt hangulat
késöbb megszilárdult. Kötések: buza öszre 8:77--
8.88--8.86 forinton, rozs öszre 6.99—7.08 forinton,
zab öszre 5.92—5.93 forinton, tengeri julius-augusz-
tusra 5.36—5.38 forinton.

Boroszló, julius 8. Buza helyben 20.50 máika
[— 12.06 frt) sárga. Buza helyben 20.40 márka

12.— frt).Rodl helyben 16.20 márka («- 9.53
L). Zab helyben 16.50 márka (= 0.70 frt.) Tengeri

helyben 12.— márka (=» 7.06 frt). Minden 100 kilon-
kint. Átszámitási árfolyam 100 márka — 58.80 frt.

. Hamburg, julius 8. Buza holsteini 160—205
márka ( = 11.17—12.06 frt). Rozs meklenburgi
140—152 m. (=8.23—8.94 frt.) Rozs orosz 92—
93 márka ( = 5.41—5.47 frt). Minden 100 kilonkint.
Átszámitási árfolyam 100 márka — 58.80 frt.

. Páris, julius 8. (Megnyitás.) Buta folyó hóra
24.66 frank (=11.76 irt). Buza augusztusra 22.55
mm (=--10.75 frt). Buza siept.-okt.-re 21.50 frank
— (10.06 frt). Buza 4 utolsó hóra 21.15 frank
=-= (10.08 frt). ROM folyó hóra 16.25 frank (— 7.75
frL) Rozs auguszusra 13.35 frank (— 6.36 frt)
Rozs. 8zept.-okt.-re 13.— frank (— 6.19 frt). f»o«s
4 utolsó bóra 12.85 frank (—6.11 frt). Minden 100
kflónkint. Átszámitási árfolyam 100 frank — 47.70
forint.

Páris, julius 8. (Zárlat.) Buza folyó hóra
24.90 frank (— 11.87 frt). Buza augusztusra 22.60
frank (=*= 10.7S frt). Buza szcpt.-októberre 21.50
frank (=10.26 frt.) Buza 4 utolsó hóra 21.30
Irank (=10.16 frt).

Pótervár, julius 8. Rozs helyben 6.40 rubal.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, julius 8. A mai eiötuzsde Magyarország

és Ausztria közötti cselleges vámháboru hatása alatt
bágyadtan indult mög, amihez mög a külföldi ala-
csonyabb jegy/.ösek és némely magyar megyéböl
érkezett esös hirek járultak. Föként államvasuti os
dohány részvényeknek árfolyama csökkent. A bá-
gyadt irányzat a dóli tözdón sem szünt meg. Jára-
dék os valuta üzlettelen.

Az olöiö/.tidén: Qsztr. hilelrészvóny 359 2*i
358.50, Anglo-bank 157.50, Union-bank' 296.—
Lánderbank 226.—, Májusi járadék 101.75, Osztrák
magyar államvasut 359.—357.87, Déli vasut 78.—
77.75, Osztrák koronajaradék 101—, 20 frankos
9.52, Alposi bánya 163.—162.70, Etbavülgyi vasut
202.50, FegyvorgYár 297.—, Osztrák-magyar bank
908.50, Dunagözhajozási 485.—, Doliányrészvénv
132.75—132.50, Türök sorsjegy 60.—00.10. Német
márka 58.82, Tramway 518.

Délelött ll órukor zóriihmk: Osztrák
liilelrészvény 35S.50, Bankverein 260.50, Angln-bank
157.50, Union-bank 296.—, Lamlerbank 226.—,
Osztrak-magyar államvasut 357.87, Déli vasut 77.50,
Alpesi bánya 162.80, Májusi járadék 101.75, Török
sorsjegy 58.82.

4̂ déli tözsdén: Osztrák hilelrészvóny 358.37,
Tramway 518.—, Anglo-bank 157.50, Bankverein
260.50. Unionbank 295.50, Lánderbank 226.—,
Osztrák-magyar államvasut 357.12, Déli vasut
77.50, Elbevölgyi vasut 262.50, Északnyugoti vasut
248.52, Török dohányrószvóny 133.—. Prágai vas-
ipar 736, Alpesi bánya 162.70, Májusi járadék
101.75, Töröksorsjegy 60.—, Német márka 58.82.

Délután 2 óra 30 perczkor jegyeztek: Ma-
gyar arany-járadék 120.75. Magyar koronajaradék
99.05. Tiszai kölcsönsorsjegy 139.50. Magyar föld-
ttihemienlesilési kötv. 96.60. Magyar hitelrészvóuy
392.25. Magyar nyereménykölcsön' sorsjegy 158.—.
Kassa-oderbergi vasut 190.30. Magyar kereskedelmi
bank 1415.—. Magyar vasuti kölcsön ezüstben 99.85
Magyar keleti vasuti állami kötvények IJi 40. Ma-
gyar leszámitoló és ' pénzvállóbauk 259.—. Rima-
lnuiányi vaslósiivéiiylársiiság —.—. 4-2°/» papir-
járádék 101.65. 4 2 % e«fiB.járadék 101.55. Osz-
trák aranyjarádék 121.20. Osztrák koronajáradék
100.85. löb'O. sorsjügyek 141.50. 1804. sorsjegyek
i!)2.—.Osztrák hitelsorsjegyek 201.75. Osztrák hitel-
részvény 3o8.63. Ángol-osztrák bank 157.75. Unio-
bank 296.—. Bécsi Bankverein 266.—. Osztrák
Lánderbank 226.—. Osztrák-inatjyar bank 9Ü8.~.
Oszüák-magyár állam vasut 357.25. Déli vöáut 77.75.

'Elbevölgyi vasut 262.25. punagöziiujc-ási részvény
4b2.—. AJpesi bányaiészvény 162.50, Dohányrész-
Vény 132.70, 20 frailkós SI.62—, Császári leir. vert
arany 5.05. Londoni váltóár 119.95. Német bank-
váltó 58.80. Az irányzat szilárdult.

Bécs, julius 8. (Utótözsde.) A déli tözsde
zárlata után jegyeznek : Osztrák hitelrészvény 358,85,
Magyar hilebésxvény 393.—, Anglo-bank 177.75,
Bankver. 20ö.oO, Union-bank 296,—, Landerb. 226.50,
üsztrák-umgyar államvasut 357.02, Déli vasut 77.75,
Eliievülgyi vasut 202=50, Északnyugoti vasut 248.--,
Török (lohányrészvóny 132.75. Riniannnányi vasmü
251.25, Alpesi bánya 102.25, Májusi járadék 101.70,
Magyar koronajaradék 99.05, Töröksors jegy 60.I0,

r,Német márka azonnali szállitásra 58.83. Német
ihárka ultiinóra 58.84.

Berlin^ julius 8. Ezüst járadék 101.30.
Osztr. iiianyjáiadék 102.90, Magyar arany-járadék
102.75, Magyar koronajaradék 99.70, Osztrák hitel-
vészvény 224.75, Osztrák*magyar államvasut 151.75,
Déli vasut 33.60, Bustiehrádi vasut 304.50, Osz-
trák bankjegy 170.—, Rövid lejáratu váltó Bécsre
vagy Budapestre 169.90. Rövid lejárata váltó Párisra
80.80, Rövid lejáratu váltó Londonra 20.38V-, Orosz
bankjegy 216.15, Olasz járadék 93.—, Laura-kohó
198.50, Harpeni 179.—. Olasz központi vasut
132.75, Török sorsjegy 113.60.

Az utótözsdén : Osztrák hitelrészvény 225.—,
Osztrák-magyar államvasut 152.—, Délivasut 33.60,
Magyar aianyjaradék 102.75, Disconto-társaság
198.70 forint.

Frankfurt, julius 8. (Zárlat.) 4*2% ezüst-
járadék 86.10, 4% osstrák arauyjaradék 103.—,
4% magyar aranyjáradék 102.70. magyar ko-
ronajaradék 99.60, osztrák hitelrészvóny 304.26,
osztrák-magyar bank 769.75, osztrák-magyar
államvasut 303.—. déli vasul 69.13, Elbevölgyi
vasut 225.—, bécsi váltóár 169.77, londoni váltóár
20.39, páriái váltóár 80.85, bécii bautarereta
227.—, vülamot részvény 137.50, alpesi bánya-
réizvény 138.—, 3f/« magyar arany-kölcsön 90^6,
4-2% papirjáradék 86.35. A» irányzat tartott.
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Frankfurt, julius 8. (Utótözsde.) Osztrák
átelrészv. 304.—, Déli vasut 69.—, Osztrák-magyar
iliamvasut 302.02.

Frankfurt, julius 8. (Esti tözsde.) Osztr.
ritetrészvény 304.37. Osztrák-magyar államvasut
103.50. Az irányzat szilárd.

Páris, julius 8. 3 százalékos franczia járadék
03.25, 312 százalékos franczia járadék 107.07.
)sztrák földhitelintézet 1246, Osztrák aranyjáradék
03.30, Magyar aranyjáradék. 102.60, Déli vasuti
Isöbbség 364.—, Alpesi bánya 350.—, Török do-
lányrészvtny 21*4.—, Török sorsjegy 110.—,
)lasz járadék 93.57, Spanyol kölcsön 34.69, Me-
idionai (:>t>8.—, Ottománbank 540.—, Rio Tinto
i77.—, Debeers 780.—, Eastrand 137.—, Chartered
4.—, Randfontein 33.25. Uj 3 százaiékos franczia
áradok 101.Üö. Osztrák-magyar államvasut 762.—.
izilárd.

Hamburg,
iradék 8Ü.40,

julius S.
osztrák

(Zárlat.) 4.2%, ezilat-
" , hitelrészvény 304,50,

sztrák-magyar államvasut 757.—, déli vasut 164.—,
:°/" osztr. * aranyj. 102.75, 4°/o-os magyar arany-
áradék 103.05, olasz járadék 93.20. Az irány-
át szilárdabb.

London, julius 8. (Zárlat.) Angol consolok
l l . 1 i6. déli vasut 7.—, spanyol járadék 33.—.
Iasz járadék 9i.3S, 4°/0 magy. aranyjáradék
00.50, 4% rupia 6II..58, Canada pacificvasut 86.13.
Izflst 27.3 ic Leszámitolási kaniatiáb IVi*. Az irány-
át csendes.

New-York, julius 8. Ezüst 59.13.

IDÖJÁRÁS.
l m. kir. országos meteorologiai intézet távirati
jelentése JS98. julius 8-án reggel 7 órakor.
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A magas légnyomás kissé visszahuzódott nyugatra és azzal
apcsolatban iiözép-Euri'pában a barométer sülyedt. A kontinens
eleti feli-ben a légnyomás aránylag alacsony.

Esö mindenütt volt, Anglia és Fiancziaország kivételével.
.egsürübbon esett Dólkeiet-Európában.

Hazánk keleti felében és a déli részéu tegnap általános &
ibbnyire jelentékeny esözés volt. Egyes tájakon az esömennyiség

ar vult
Lényeges változásra még nincs

Tött esös idö továbbra is várható.
kilátás. Hüvös és sok he-

VIZÁLLÁS.
— Julius 8-án. —
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A MILLIOMOS.
Angol regény.

Irta: C R O K E R M. B.
(60)

— Óh, köszönöm, sokkal jobban. Látta
Waringot, mielött elutazott”?

— Nem, mondotta Honor félre nem is-
merhetö zavarral. Az ön példáját követte és
sehol sem tett látogatást Elutazása kissé
kissé hirtelen történt, tette hozzá elpirulva.

— Miért akadozik? kérdezte Mark és
meröen Honorra nézett. Látom, hogy valami
történt, hogy Waring tett valamit.

— Söt épen arról van szó, hogy vala-
mit nem tett meg, felelte eröltetett nevetéssel
a leány. Igaz, hogy semmi közöm a dologhoz,
de Waring nem fizette ki adósságait. Ezt talán
meg se kellett volna önnek mondanom .. . .

— De jól tette, hogy megmondotta.
— Sok adósságot hagyott bátra, de a

czimét nem mondotta meg. Mindenkinek adós
maradt, még a szolgáknak sem fizette ki
bérüket és nem téritette meg apró kiadásaikát.
És az emberek tulajdonképen ezt tartják
a leggonoszabbnak, tette hozzá ideges neve-
téssel.

— Nem, mondotta Mark, akinek halvány
arcza egyszerre elpirult, én még gonoszabbat
is mondok önnek. Elutazásom elött az utolsó
pillanatban mindenemet odaadtam neki, át-
nyujtottam neki egy ötszáz fontra szóló utal-
ványt, hogy rendezze ügyeinket Shiraniban és
ö becsületszavát adta, hogy a számlákat kifi-
zeti és a nyugtákat elküldi nekem. Most persze
azt hiszik Shiraniban, hogy én épen olyan
csaló és szélhámos vagyok, mint ö! Mindenki
természetesnek találja, hogy hitelezöim elöl
megszöktem . . .

— Igazán sajnálom, hogy megmondottam
önnek . . . kezdette ujból Honor.

— Ebben a dologban csak engem érhet
gáncs ; miért biztam Waringban ? De akkor
saját ügyeim félig megörjitettek. Lehetöleg
gyorsan el akartam hagyni Shiranit, hogy el-
kerüljem a kisértést, mely arra ösztönzöit,
szegjem meg az atyámnak adott szavamat.
Most meg épen borzasztó a helyzetem. Nekem
aki egy fillérrel sem tudok adós maradni, nincs
most módom, hogy közös számlánkat kifizes-
sem, mert Waring természetesen pénzzé tette
az utalványt.

— És nagybátyja ?
— Nem irt nekem többé ! Az ö állás-

pontja szerint én nagyon rosszul viseltem ma-
gamat vele szemben, és nagyon sajnálom, hogy
neki azt kell hinnie, mert öszintén szeretem:
öt. De miután nem akar többé rólam tudni,
most igazán az a szegény rokon vagyok, aki-
nek eddig tartottak. De mit mond ön ezekre?
Itt állok, magamról, pénzügyekröl beszéled és
nem is tudakozódom hogyléte után. Mindig
jól érezte magát ?

— Jól érzem magamat ?
— Bocsásson meg nekem, Honor, mon-

dotta kérve. Bocsásson meg ! De amikor itt a
hegyek között barangoltam, mindig az a gon-
dolat vigasztalt, hogy ön szerencsésebb, mint én.

— Azaz, hogy én elfeledtem önt?
— Igen, hogy elfeledett, ismételte Mark

reszketö hangon.
— Soha! Sohasem felejtem el önt! volt

a szenvedélyes határozottsággal adott felelet.
— Én azt hiszem, idövel mégis megtör-

ténik. Talán nem a legközelebbi két-három
évben, mert ön nem olyan, mint a többi lány
és örökké emlékezni fog reám, mert az elsö
szerelme voltam.

— Örökké! suttogta a leány.
— De tudja, azt mondják, hogy a nök

mindig második szerelmükhöz mennek felesé-
gül, mondotta Mark.

— Milyen nyugodtan beszél on ilyen dol-
gokról! kiáltotta Honor felháborodva. Milyen
hideg, kemény és kegyetlen lett ön!

— Kegyetlen ? Ha kegyetlen vagyok, ugy
nagyon meg fogja ezt nekem köszönni. Akkor
majd megérti és megtudja , . .

— Amit tudok, az az, hogy ha olyan
hosszu távollét után ujra találkozik Telem,
mégis kissé barátságosabb lehetne és . . .

Nem tudott tovább beszélni. Elhalványo-
dott és nehéz, gyors lélegzése elárulta az el-

fojtott zokogást. Mark alig tudott ellentállni a
vágynak, hogy keblére szoritsa. Ehelyett rövid
tusakodás után lehajolt, hogy a kis kutyát
karjára vegye.

— Nagybátyja megkapta a levelemet?
kérdezte hidegen.

— Igen és nagyon meghatotta öt, de
azt mondotta, hogy ön becsületes ember és
teljesen egy véleményen van önnel. De én
más véleményen vagyok.

— Mit akar ezzel mondani ?
— A bácsi megmondotta a néninek, mi-

röl van szó és én ennek nem hagytam békét,
mig nekem elárulta; hiszen legközelebbröl en-
gem érintett a dolog. Most ismerem az aka-
dályt és mégis kész vagyok, hogy a felesége
legyek. Ami a szegénységet illeti . . .

— A szegénység nem lenne akadály,
vágott közbe Mark. Nekem van valami kis
vagyonom és dolgozni és tudnék, hogy meg-
élhessünk. Arról van szó, hogy a sötét végzet
árnyékot vet az életemre, hogy eszemet örö-
költ kegyetlen esemény fenyegeti és én nem
akarok és nem fogok magammal még egy élö
lényt a mélységbe rántani. Az én sorsom el
van határozva — el kell azt viselnem.

— Nem! kiáltotta Honor, nem az a
sorsa, hogy lemondjon mindenröl a világon,
a barátairól, a vagyonról, melynek önre kell
jutnia és lemondjon rólam, hogy élve eltemesse
magát egy öreg emberrel, aki azt az áldozatot
nem is tudja felfogni! De ne higyje, hogy ugy
beszélek, mint egy örült. Tudom, hogy az a
helyes, amit ön tesz, hogy nem is tehet más-
ként és büszke vagyok önre ! De ez sulyos,
nagyon sulyos csapás !

Ezzel kezébe rejtette arczát és keserve-
sen zokogott.

— Az Isten szerelmére kérem, Honor, ne
beszéljen igy és ne sirjon ! Én nem tudom
elviselni! mondotta a fiatal ember. A sok
harczot, melyen keresztülmentem, szivesen el-
viselném még egyszer, ha tudnám, hogy ezzel
csak egy könycseppel is kevesebbet ejt. A
viszonyok, a sors, vagy bármiként is nevezi
ön, ellenünk van. Én nem mérgezhetem és
nem ronthatom meg az ön életét, de azt tudja,
hogy szeretem önt és szeretni fogom, amed-
dig élek.

— Én tudom, felelte és könyes szemével
Markra tekintett. De önnek nem kellene azt
kérdeznie, jól éreztem-e magamat, nem kellene
azt mondania, hogy második szerelmemhez
megyek feleségül! Ó Mark, hogyan tehette ezt ?

— Megengedem, hogy durvaság volt tö-
lem, önnek akartam megkönnyiteni a dolgot
és ha olykor reám gondol, akkor . . . akkor...

Itt megtört a hangja.

(Folytatása következik.)

A föszerkesztö távollétében
a szerkesztésért felelös: Kálnoky I. h. szerkesztö.

LIPIKFURDO
SLAVONIÁBAN.

Egyetlen jódtartalmu alkalikus forrás (64° C.)
a kontinensen.

Kitüntetve: BUDAPESTEK 488,6. ea 1896.. I>Offl)ON-
ban 1893.. BE03BE.V és ROMÁBAN 1894. az elsö

dijakkal.

1898. óta a Lonjavölgyi vasut állomása (Dugosellon át)
Indulás Buda-est magy. áll. vasut fiumei gyorsvonattal 7*15
reggel; érkezés Lipikre 6 órakor délután. Romániából, Bulgá-

riából, Szerbiából, Boszniából Brod-Novarán át.
Azonkivül a déli vaspálya állomása Fakrácz-X.lplk-Xa-

nizsán <s Barcson át. (1893. óta zónatarifa.)
'A lipiltt hoforráio.. természetes 64° C. magas hömérsékle-
tüknél gazdag netrium tartalmuknál (Mag-yar-Ems), továbbá
azoknak jóddal valo összeköttetésüknél fogva Ivó- és f rdésl
czélok: %, kitünö hatásnak mindocr.emü anrutos banta-
lómnál (gyomor-, bél-, gége-, hurut stb.) köszvényes és osn-
zos bajoknál, isobiaaaál, ugymint a mirigyek és vérbe-
tejrsé -élnél. gtfrvélykér Btb. Modern fürdöhely, pompásan
kiállitott porczellán-, márványfürdök stb. izzasztó-ittrdSk (tepi-
dana), bassia fürdök, fényesen berendezett szállodák, nj

O”-yterem szinpaddal zongora- é» társalgó-termek, éttermek
- -á reház; remek szellös fedett sétány bazárokkal és az
összes helyiségben és nagyszabásu pariban villamos világi'

t-is. — Kitünö fürdözehekar.

Hivatalos fürdöorvos: dr. Szemerey Bertalan.
Jodaéwlz szétküldése egyenesen a forrástól. Kacyaror-
ué-iföraktár : Bde-kuty I.., Mattonl em WlÜeBudapes-
ten, Anaztrla réa-ére: Heinz. Mattom és 0. Ung-a*.

Bécsben.
Bfoébb Wvilágontások, valamint foVdöIeirásokkal szolgál

a fOrdöigaaegatÓBág L ip iken.
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SZINHÁZAK.
Budapest, szombat, 1898. julius 9-én.

VÁROSLIGETI SZINKÖR
Igazgató Feld Zsigmond.

A száraz kenyér.
Fövárosi életkép 4 fo'vonáshan.

Kezdése 7 óraior.

BUDAI SZINKÖR.

Utoisó szerelem.
Eredeti vijjaé'. -I f-'Ivanusban.

Kt/.detu 7 órakor.

KISFALUDY-SZINHÁZ

ó-BUDÁTi.

Igazgató: Fejér DezsS

Arany asszony.
Operette 3 felvonásba-.

Kezdete 7és fél órakor.

Szt.-Lukácsfürdö.
étterem, kávéház és amerikan bar.

Helyiségeiben egész nap

Étkezés teriték szerint. Pontos kiszolgálás.
Mérsékelt árak.

Tisztelettel F o d o r H_.

Köbányai Kiraiy-Sörfözö
ii. Korányi és dr. Kétly egyetemi tanár arak által

gyócjyczélokra ajáalott

idegbajokban, vérszegénységnél, emésztési zavaroknál,
gyengeségnél stb. kiváló sikerrel használtatik.

@3§T' Legkellemesebb üditö-ifal.'
Megrendelhetö a gyári irodában Köbányán, vagy

városi irodánkban VII., Kertész-utcza 4 0 .

c o - kiSiáiáiusk- hálék
ruhatáritok reftér kenderböl, xsinó-
-o/.'. tömlök, hevadorok, zsákok ea
ponyvák, vaiudi a.i<-£ALs3i»rn-TonnI9 éskeiti

tarsas-játékok,

Se ffer ántal
Budapest, IV., (Károly-laktanya) Káraiy-uicza 12. sz.

fgT Vidékre árjegyzék azerint.

nemkülönben nimzSanyagok és himzösztvetek
r e n d k i v ü l nagy választékban

szabett gyári ára-
kon kaphatók

gérczi D. Sándor,
nöi kézimunka nagyipa-
rosnál Budapest , Ki-
raly-ntc-a 4. száxr.
Kéj'es ár e^yzékem HI?
eredeti ke/imunka-rajz
zal kivánattá rendeike

zésre áll.
Gyári raktál a a leg-

jobbnak elismert

"Victoria” kézihiiuzö-
Képnek

daratjj. 4 forint.
árerg* ményt kapnak.

Hozzáfaló himzökeret és fiimzöanyagok nagy lálásziékban.

kedvelöknek van szerencsém szab. hirneves .,Czent-
rális” czimbalmau-at pedállal vagy anélkül mele-
gen ajánlani. A "Centrális” czimbalainak azon
elönye van, hogy a fenekén alkalmazott aczéiradak
fenekének megre padosét megóvják é-s elháritják az
örökös hangolást. — Tekintetbe véve hanffsser-

Uzletcm szak- és czélszerü berendezését és azanva-tkaai-fbaai
h l b jbeszerzését, azon kellemes helyzetbe {atoUam,hGg~g-artniáaTai-

mat felette olcsóhb vételáron bocsáiaatopi forgaloisia, mint
bárki. Feli keli emlitenem, hogy hangssersim begyakorolt mua-

kásaim által felügyeletei-, alatt készittet-ek.
SzámoselismaréstbármikorrendsUtezésra b o r s á t h a t o k .

liDSBETI 1I2 BUDAPEST,
H P P t l - i ! ! * • Gróf Károlyi-a. 24.
. 2 évi jótállás. Alapittatott 1873.

Képes árje-yzék

:o-5zappan
\ SAVON VERT DE L'AMIRAL

, (epekivonat alapján). 1167
Csaifc az általa kezeit testrészt, hasat, cai-

pöket, tokát soványitja diata, kivaiási vs egészségi akadályok
nélkül. Orvos i l ag kii.róbálva. Tö.véEyi l g védve . Ara

darabonkint 2 frt 50 kr.
S&~ Föraktár: iCrebmapothoko, WImn, #.

9 forinttól, anélül, hogy «
Eyökeret el kellene távoli,
tani, szájpadlással a aiiái-
kitl is (hidmunka). Foghuzái

. . . . . fájdalom nélkül. (Cocain-
iBjectio.) Igen tartós fogtömés. — Fogltoronáh gyökerekr*
illesztetnek, meiyek a szájpadlást fölöslegessé teszik.

825

rv OS dr. N E U F E L D ,
Budapest, Kossuth I_ajos-u. 4. Dreher-palot*.
wmm Vasár- és ünnepnapokon délután 4—5-ig. naaaai

Fogó

innom nöi fehérnemüeket os

menyasszonyi kelengyéket
jutányos árban, legnagyobb választékban ajánl 609

Kanitz Ferencz *-.
szepességi vászonrahiára

Budapest, IV., Kossuth Lajos-utcza IL

a József-körut legelökelöbb helyén f. é.
augusz u , hó l é re kiadó.

Czim a kiadóhivatalban.

^

^

•K- * *

melyet az ORSZÁGOS HIRLAP elöfizetöi i n g y e XI fognak megkapni,

hirdetések közlésére a
Hirdetéseket eifogad:

az ORSZÁGOS HIRLAP KIADÓHIVATALA
VIlI. ker., József-körut 65. szám.

lisséésGouvré-
intézet.

BUDAPEST,
Vil.- Király-utcza 21.
Legpontosabb és leggyorsabb esz-
kfizlése minden e szakmába vágó
munkáknak. Vidéki megrendelé-

sok posiafordultávai. 863

6. Németh I.
ügyvéd irodáim

XX. ker., Fercncz-körat 43.
Gyorsan eljár peres és peren
kiVüli ügyökben a t ö r v é n y -
kezés térmely á-rában. Spe-
czialista a közigazgatás terén

és szakszerüen elintéz*
katonaQgye ket
(reklamácziót, szabadságolás,
póttarialékbalielyezés. nösülén

en-edél- stb.; Eljár az

ipa rfigyekben
(iparigazolTánv, cn-edély, Lékél-
telö-hizottság, ir.arliaicsá- elötti
viták és kiliágási ügyük, telepen-
gedélj stb.}- Kieszközöl s z a b a -
dalmakat, i talmérési jo^ot
stb., valamint eiint<r-zi az adi>- •
i l letébfijyckat . Levéibc-limes-
kereséseJt gyorsan foganatosit
tatnak. Vidéki ügyvédek
he lye t tes i tése mérsékelt dijak

ineHett. ixodal arák:
e—12-igr. 3—6-I3T-

43660. számhoz.

A kisköszeg-vörösmarti dunaszakaszon Kis-Köszeg
község alatt a blázoviczai átmetszésnél 1898. és 1899.
években teljesitendö munkálatoknak, ugymint 103,832 m8

földanyag szárazbani kiemelésének, továbbá 261,300 m3

kotrás eszközlésének vállalati uton valo biztositása czéljá-
ból f. évi ju l ius hó 25-én déli 12 órakor a föld-
mivelésügyi m. kir. miniszterium tanácstermében nyilvá-
nos zárt ajánlati versenytárgyalás fog tartatni.

A szabályszerüen kiállitandó ajánlatok, melyekhez az
ajánlati összeg 5%-ának megfelelö bánatpénznek a buda-
pesti IX. ker. m. kir. állampénztárnál, vagy a zombori m.
kir. adóhivatalnál történt letételéröl szóló elismervény is
csatolandó a jelzett napon délelött V2I2 óráig Oherolli
Károly kir. tanácsos segédhivatali föigazgatónál nyujtan-
dók be.

A vállalatot szabályozó szerzödési minta, általános és
részletes feltételek, tervek és egyéb tájékoztató adatok a
zombori m. kir. folyammérnöki hivatalnál a hivatalos órák
elatt megtekinthetök.

Kelt Budapest, 1898. évi julius hó 1-én.

kir. Éis.ter.

TOTIS

ilrzsébet-körui 58. szám. Király-utcza sarkán. Hasznait kéretettétek w aféle, eladása és beeseimlése uj gépek!*.
•JÁT Javlt'ó a kölomönzö-lntéxmt. TR» m
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SZAGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉ:
Minden szó 2 krajczár. Kiadóhivatal:

VIII. kerület, József-körut 65. szám.Vastagabb betükböl szsdva 4 krajczár.
Ha a hirdetö czimét is közii a hirdetésben, vagy a választ poste-restante kéri, akkor minden közlés után mög 30 krajczár ki
az apróhirdetést postautalványon beküldeni, s a szöveget az utalvány szelvényére irni: esetleg közönséges levélben is Lehet i

r könnyen kiszámithatja az apróhirdetés arát. .

Elöre fizetendök készpénzban, Ievélbólyegekbenv:ry
postautalványon.

s a

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELÖFIZETÉSEK
az

ORSZÁGOS HIRLAP
részére felvétetnek kiadóhivatalunkon kivül (VIII. ker.,

József-körut 65.) a következö üzletekben:

I. ker., Tárnok-utcza 22.Ö2V-
n . " fö-utcza 7. sz. alatt

IV. " Kecskeméti-utcza 14. sz.
IV. " Harisch-bazár
IV. " Petöfi-tér3.
V. ,, j\fsgykorona-
V. " Dorottya-utcza 13. sz. W&3£S?
V. " Váczi-körut 6. szám M o f f i - t &
V. " £ipót-korut 22. szám WtSSLSSS3Tái

VL " Teréz-körat 54. szám
VI. " jfodrássy-nt 48. szám
VIL ,, Erzsébet-körut 50. szám
VII. " Erzsébet-körut 7. szám
VIII. ker., a |iemzeti szinház bérh. 52E3L2;
Is ugyane helyeken mindennemü felvilágositfisok kész-

ségesen megadatnak.

LEVELEZÉS.

li3f€I ^ ^ n e m ^smer^ m®£ tréfáimat? Nem
gondoltam ugy amint mondtam, nagyon

haragszik? Na nézze, igérem, hogy soha-soha többé nem
fogom tenni, hanem aztán most már ne huzza össze
annyira a homlokát, mert én akkor félek nagyon. Tehát
kibéküitünk, nemde ? Üdvözli a megijedt törpéje. 5160—1

Most már némileg megvagyok nyugtatva, hisz
_, csak ezt akartam tudni, s bár nehéz lesz
nélkülöznöm, tekintettel azonban, a körülmények kény-
szeritö hatására, ahhoz fogom magam tartani. Tudva
azt, hogy kegyed nem változott némi vigaszt nyujt.
Kezeit csókolja az elkeseredett Benö. 5148—i

Levelét örömmel vettem, de sajnálatomra
•• szives meghivását nem fogadhatom el

üzleti dolgaim miatt. A jövö hét valamelyik napján
szivesen teszem tiszteletemet. Tessék határozni egy
napot, hogy mikor jöhetek. Üdvözlettel E. " 5146—1

$7PfPliftPttt E d e s k i s l ánYom» tudatiak, hogy. ma
«#-.(• I tlUl&lll. jobban érzem magam, lehet, hogy
néhány nap mulva feljövök, bar már mehetnék. Dok-
torok ma meg voltak velem elégedve. Csókollak K.

5166—1
J'azriverai dimanche avant-midi

•* Gödöllö je m'approcherai senlement
si vous m'appelerez "L. 19.” . 6853—1

alatt levél van a kiadóhivatalban.
1643—1jiyugo9t otthon

m a megtehetsz, ne halaszd holnapra
és azért kérlek én is. hogy tedd meg azt, a

mire kértelek, minél elöbb, illetve e sorok olvasása után
azonnal. Különben mi ujság, hogy vagytok, gondolsz-e
néha rám, te rossz kis lány '? Ma nincs idöm, II-TIP-H
holnap a másik lapba többet fogok irni és soraid mi-
elöbb elvárva, csókol Völegényed. 5162—1:

T.PSfil2 ^ z t m s z e m > no8Y nagyon feltünö dolog az,
*%vl lu . hogy mindennap irok neked, de mit csináljak,
annyira kétségbe vagyok esve, hogy nem láthat!-]-,
hogy ez az egyedüli vigaszom, hogy néha ide irok és
tudom, hogy te azt olvasod. Itt nincs semmi ujság, ma
megyek a v . . . sz be. Desiderrel. Mert
tudod, hogyha ö nem jön, hát akkor senkinek sincs
kedve menni és akkor az egész világ felfordulna. Mért
nem irsz már, mi ? Csókol M. 5164—1

FnváUVa
k l ö

HÁZASSÁG.

F
34 éves*izr- »

, süiési szándékból oly elö-
kelö családból származó müvelt szép leány ismeretségét
keresi, ki 10—15.000 frt hozománynyal bir. Leveleket a
kiadóhivatal továbbit "Boldog élet* jelige alatt. Titok-
tartás biztositva. 5174—2

~** év os r” k- ke re skedö. kinek saját üzlete
van, házasság czéljából megismerkedni kiván

háziasan nevelt csinos leánynyal, vagy fiatal özvegygyei,
ki némi vagyonnal rendelkezik. Levelek "Felvidéki”
jelige alatt e laphoz kéretnek. 5150—2

vállalat fötisztviselöje., kinek 3000 frt évi
_, ^m biztos jövedelme van, nösülés czéljából
óhajt megismerkedni elökelö családból származó fiatal
csinos hölgygyei, kinek 20—25.000 frt hozománya van.
Levelek -Fel a szerencsére!” jeiige alatt a kiadóba
kéretnek. 5090—2
Ifftitfolt házias, csinos, de vagyontalan leány férjhez
JntlYCIIy menne komoly, intelligens idösebb urhoz.
Leveleket .Aranka* néven a kiadóhivatalba kér. 5112—2
^79ltnf0tfA örmester, less hajadon, vagy fiatal öz-
tf.ulIIlYI.Yv vegygyel óhajtana házasságra lépni, vallás
teljesen mellékes. Hozomány egy nagyobb örökség foly-
tán nem kivántatik. Csakis ”szolid elöéletüektöi beérke-
zett ajánlatok, melyek "Örmester” alatt küldendök e
laphoz vétetnek figyelembe. Titoktartás becsületdolog.

* _ 4960—2

4-JIV ^ éves, csinos, izr. árvalány, ki 1000 frt hozo-
^•BjT mánynyal rendelkezik, férjhez menni óhajt. Csakis
teljes névvel ellátott ajánlatok vétetnek figyelembe, me-
lyek "Árva” jelige alatt a kiadóba küldendök. 5064—2

ÁLLÁST KERES.
A/^vftAMffcMAbnnl? ajánlkozik egy fövárosi elökelö
JláUgunVilvKIldK vállalat föhivatalnoka szerény
feltételek mellett. Óvadékot készpénzben nyujthat. Czime
a Hadóhivatalban. 5186—3

M I ]
gyakorlattal biró gyermekkertésznö állást
keres. Levélbeli megkereséseket e laphoz

kér czimezni a Okleveles” jelige alatt. 5182—3
4 £ mtAC keresztény leány, ki a háztartáshoz jól ért,
6 9 KVK9 kitünöen föz, gazdasszonyi állást keres.
Czim a kiadóhivatalban. 5184—3
•if tfAPAclrOftalmt szaktanfolyamot sikerrel végzett
J l KUtdfttUt. lMI fiatal leány irodai alkalmazást
keres. Czim a kiadóban. 5120 —3

á l l a s t k e r e s CSY intelligens csinos
J fiatal leány. Esetleg kauczióval
rendelkezik. Czim a kiadóban. 5030—^3

ki jelenleg egy nagyobb vállalatnál
j | m int hivatalnoknö müködik, állását

változtatni; óhajtja. Irásbeli szives megkereséseket é
lap kiadóhivatalába kér "Tehetséges” czimen. 5066—3

^itt fntt\<iMfi%tAet keres kereskedelmi aka-
a n i JOgldlKOZaST démiát végzett fiatal hi-

vatalnok, ki a könyvelésben és levelezésben jártas,
ügyvédi irodába is elmenne. Czim a kiadóhivatalban.

4882—3
fiata* l e a n Y csemege üzletben kiván

^ alkahnaztatni mint elárusitónö. Levelek
adóhivatalba kéretnek "Vilma” név alatt. 5086—3

3gcn szorgalmas leány elárusitónöi álást szeretne
elnyerni. Czime a kiadóhivatalban megtudható.

5108—3

Kereskedelmi tanfolyamot végzett %
irónö, ki jelenleg is egy nagyobb helybéli vállalatnál
müködik, helyét megváltoztatni kivánná és mielöbb meg-
felelö irodai állást keres. Czim a kiadóhivatalban.

'- ” 5154—3

ÁLLÁST KAPHAT.
AIIA kerestetik falura 3 leány mellé, a magyar
UUV német és franczia nyelv, perfect birása,

yalamint ^kellö zongoraismeret, megkivántatik. Az
igények megemlitésével ellátott ajánlatok ezen lap kia-
dóhivatalához intézendök "Állandó állás- jelige alatt.

. 5178—4
kerestetik, ki a gyermekeket

yJ s-ereti, s azok1 felügyeletét, is
magára vállalja. Fizetés 10 frt. Czim a kiadóhivatalban.

• • • - 5152—4

HÁZ- ÉS TELEK-ELADÁS.
1finOctt»f1 3 0 0 négyszögöl kifizetett telken
UJJJ^IKII^ modern igényeknek megfelelöen

épitve. 8Vs évi adómentességgel, a palota-ujpesti vasut-
állomás közelében és két villamos-vonal közt, elönyös
feltételek mellett eladó. Czim a kiadóhivatalbán.

-•-•4958—7
eSY nagyobb gazdaság megvételre keres-

p tetik. Részletes ajánlatokat a kiadóhiva-
tal továbbit -Gazdaság” czim alatt. ' 5122—6

Ifinket bnc70hh hoWon uJ°nan -pult ház, a
IlJpeSI KyStZW (leljen viuaniós vasuti áUomás
mellett. 14.000 forintért eladó. Szükséges töke 6000
forint, a többi bankteher. Czim a kiadóban. ' 5020—7

Gaió
tudható.

EI-ADAS.
3 kemenezés feketepékség, napi 150—170 frt
forgalommal. Czim a kiadóhivatalban meg-

5074—8
p , használt, de jó karban, olcsó ár

j mellett eladó. Venni szándékozók irjanak *é
ap kiadójába -Adriá-kerékpár* czim alatt. 5168—8

i
a kiadóba kérek.

?A i » keresek,
ajánlatot "TU. G.” jelige alatt

5104—9

VÉTEL.
a• Belvárosban átvételre keieste-
tik. Részletes ajánlatot a kiadó-

hivatal köTvetit "Belvárosi üzlet” czimen. 5172—9
WtnH\tnln\v/i keresek Rákos Kcrcszturon vagy más-
Jl t tUVglgU 6 hol, közel Budapesthez, egy kis családi
házacskát könnyü iizeLési feltételekkel. Ajánlatokat "Mi-
elöbb” jelige alatta kiadóhivatalba kérek. 5014—9

sürgösen kerestetik, megvételre. Árral
ellátott ajánlat .Sport* jelige_alatt

e laphoz intézendök. 5102—9

.{ nagyobb városban egy férfidivatáru-üzlet
" il élénk helyen megvételre kerestetik. Levélbeli

ajánlatok e laphoz küldendök "Jómenetü” czimen
J L ” 5133-9

^ÁlmottA kávécsarnokot keresek mielöbbi megvételre.
JOllllSIlO Részletesebb ajánlatot a kiadóhivatalba
kérek intézni "Sürgös kereslet” czimen. 5094—9

KIADÓ SZOBÁK.

Szépen
jiagyon

butorozott szoba fürdöszoba- hasz-
nálattal, kitünö ellátással, jutányos

áron kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 5110—10
butorozott tiszta szoba teljes ellátással azon-
nal kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 5078—10

szép és tiszta udvari szoba a Csengery-ut-
czában k;adó. Czim a kiadóhivatalban.

5076-10

Ut PcAtlff01*Lllfa*7á1iaH c s i u o s a n berendezett ud-

2% tsenuai-muauan vai.i s z o b a küiönbejá-
rattal kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 4990—10

\L a Ferencz-köruton egy nagyobb és egy kisebb
'” világos udvari szoba, elöszoba, konyha stb.

azonnal vagy aug. 1-ére. Czim a kiadóhivatalban.
4934—10

*fi 1fAt*AMAet uton egy magános nönél kiadó egy
71 K%1 f»p*»2)l”>elegánsan butorozott szoba. Czim a
kiadóhivatalban. 5012—10

butorozott utczai szoba és elöszoba külön
bejárattal, mérsékelt áron kiadó. Czim a

kiadóhivatalban. 5170—10

LAKÁS KERESTETIK.
izraelita családnál keresek csinosan

J butorozott tiszta szobát havi 10—12
frtért. Ajánlatot "A. B.a jelige alatt kérek a kiadó-
hivatalba c z i m e z n i . ^ 5176—12

k e r e s e k augusztus l é r e
J 2 utczai, elöszoba stb.-böl
álló lakást. Az évibér felemlitésével ellátott ajánlatokat
a kiadóhivatalba kérek "Csendes lakó” czim alatt.

. 5 0 5 8 — 1 2
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KIADÓ LAKÁSOK.
kmcló egy lakás, mely áll: 2 utczai,
ludvár i , alkov, elö-,fürdöszoba és

onyhából. Czim a kiadóhivatalban. 5026—13

> l/01*fil0Ili0H a Bors-utczában 3 szobából, elöszobá-
• WilUKiWll böl. fürdöszobából, cselédszobából,

konyhából.,éléskamrából álló földszintes lakás, elutazás
miatt .olcsón kiadó. Czim a kiadóban. 5134—13

•fii Tfirálv-ilff7állÜM v a§y annak egyik közel esö
J% tfllldlY-UlUatJdn mellékutczájában kétszobás
lakás, (utczai). minden hozzátartozóval kerestetik
augusztus 1-ére. Az ár megemlitésével ellátott ajánlat
"Aug. 1- jelige alatt kéretnek e laphoz. 5126—13
•fflfifötfCütl butorozott, tiszta utczai szobát keresek
Vltua i lda i l a Belvárosban, lehetöleg külön elöszo-
bával. Árral ellátott ajánlatokat "Gargonlakás” czimen a
kiadóhivatalba kérek. 5092—13

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
mühelynek, divatszalonnak,

, e £ U f / 0 f / holyisógnok, vivóte-
i*emnok, magániskolának vagy nagy
lakásnak alkalmas nagy helyiség I-sö emeleten
augusztus 1-ére kiadó. Czim a kiadóhivatalban.

' 3662—17
a József-körut legnagyobb for-

J J J J g galmu helyén kiadó. Czim a
kiadóhivatalban. •• 4706—17

KÜLÖNFÉLE.
rekedtségnél vegyen 30 krért Rétliy-
féle Pemetefü-czukorkát. 1537—18

zártkörü társaságok egyes napokra
bérbe vehetnek. Czim a kiadóban.

4744_1

-Y n é n á n Y kitünö müvé olcsó áron
e n eladó. Venni szándékozók irjanak "Di-

kecns müvei” czimen a kiadóhivatalba. 5048—18
l?7tlHlial!MII_.tanárnö mérsékelt áron ad alapos ok-
VAlttlUaiUm-tatást. Czim a kiadóhivatalban. 5180-18
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